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ಸಂಪಾದಕರ ಮು ಮ್ಮಾತು 


ಜ್‌ 


ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಇವು 
ಗಳ ಜ್ಞಾನ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದಕೆ ಇಂದಿನ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿ 
ಬ ರಾಜ್ಯವು ತನ್ನ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯನ್ನ ರಾಜ್ಯಭಾಷೆಯೆಂದು 
ಪುರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು, ಇದರಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯೂ ತನ್ನ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಭಾಷೆಯೆಂದೂ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯಮಭಾಷೆಯೆಂದೂ ಪುರಸ್ಕೃರಿ ' 
ದ ಸ್ಟಾಭಾವಿಕ. ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಿಸಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ್ಯ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯುವ 
’ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೆಯ ಹೆಚಿ 4 

ಾರ್ಧಿಗಳಲ್ಲ ಆ ಭಾಷೆಯ ಹಚ್ಚಿನ ಜ್ಞಾನ ಬೆಳೆಯಬೇಕೆಂಬುದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯೆನಿಸಬಹುದಾದ ಮಾತು. ಎಂತಲೇ ನಮ್ಮ ಸರಕಾರ 
ದವರು ಉಚ್ಚ ವಿದಾ. ಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ 
ದ ಸ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ಬೇಶವನ್ನಿರಿಸಿ 
ಕ ಆವ ಹೂಸ ಪಾಠಕ್ರಮದ ೧ಂನೆಯ ತರಗತಿಗೆ ಐಚ್ಛಿಕ ಪಾಠಕ್ಕೆಂದು 
೩ ಕನ್ನಡದ ನಿಶೇಷಾಭ್ಯಾಸಕ್ರ ನನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸಿರುವರು. ಸರಕಾರದ 
ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಶೈಲಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಾದರಿಗಳೆಂದು ಮುದ್ರಾ- 
ಮಂಜೂಷ? ಎಂಬ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಥಾಪ್ರಬಂಧದಿಂದಲ್ಕೂ " ಸಮಸ್ತ- 
ಭಾರತಸಾರ? ಎಂಬ ಕನಿ ಪಂಪನ "ನಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ' ಚಂಪೂ 
ಕಾವ್ಯದ ಗದ್ಯಾವತಾರಗ್ರಂಥದಿಂದಲೂ, ಆವಶ್ಯಕ ಪುಟಗಳಷ್ಟು ವಿಷಯ 
ಸತ ವನ್ನು ಸಂಪಾಧಿಸಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿಸೆ. ಇವೆರಡೂ ಗದ್ಯಭಾಗಗಳು 
ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಹೊಸ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿ 

ಕೊಡಬಲ್ಲವು. - . 8 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ರಮದ ಸೂಚನೆಯಂತೆ, ಸುಮಾರು ಸಂ ಪುಟಗಳಷ್ಟಾಗು- 
ವಂತಹ ಮೂರು ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಐಪಿಹಾಸಿಕ ಎರಡನೆಯದು ಸಾಮಾಜಿಕ, 
ಮೂರನೆಯದು. ತಿವಭಕ್ತನೊಬ್ಬನ ಜೀವಿತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಐತಿ- 
ಹಾಸಿಕ ನಾಟಕವು. ಡೇಶಕಾಲೋಚಿತನೆನಿಸುನಂತಹೆ ಶುದ್ಧ ಭಾಷಾಶೈಲಿ 
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ಯಲ್ಲಿ ದೆ; ಸಾಮಾಜಿಕನಾಟಕವು ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದ  ವರ್ತಮಾನ- 
ಕಾಲದ - ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಅದು ಪ್ರಾಜೇಶಿಕ ದೇಸಿನುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮ ಭಕ್ತ ಜೀವನನಾಟಕದ ಭಾಷೆ ಸಂಸ 
ವಾದುದಾಗಿದೆ. 

ಪದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ೧. ರಾಘವಾಂಕ, ೨. ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ, ೩. ವಿರೂಪಾಕ್ಷ 
ಪಂಡಿತ್ತ ೪. ಮಂಗರಸ ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಮಧ್ಯಕಾಲದ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ನಾಲ್ಕು ಸೃತಿ ಭಾಗಗಳನ್ನು ವಿಷಯವೈವಿಧ್ಯದ 
ಕಡೆಗೆ ದ್ದ ಸ್ಟಿಯಿರಿಸಿ ಆಯ್ದು ಪ್ರಕಟಿಸ ಬ ಇವುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ 
ವಿದ್ಯಾಥಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವ ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಓದ್ರಿ ಅವುಗಳ 
ರಸಾಸ್ಟಾದ ಜರ ಜಬ ಬೆಳೆಯಬಹುದೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇವೆ. 

ಇದರಲ್ಲಿರುವ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯ ಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ಸೂಚಿಗಳೂ, ಅಭ್ಯಸನಗಳೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕಾರಿ- 
ಯೆನಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಕೃತಿಭಾಗ 
ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಲೇಖಕ ಮಹನೀಯರಿಗೆ 


`ನಮ್ಮ ಕತಜ್ಞ ತೆಯ ವಂದನೆಗಳು. 
ಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞ, | __ಸಂಪಾದಕರು 


ಪ್ರಕಾಶಕರ ನುಡಿ 

ಹೊಸ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ರಮದ ೧೦ ನೆಯ ಇಯತ್ತೆಯ ಐಚ್ಛಿಕ ಕನ್ನಡದ 
ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕನೆಂದು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದೇವೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ಕನ ಡೆ ಭಾಷೆಯ ಹೆಚ್ಚಿ ಕಿನ ಜ್ಞಾನ ಈ ಸಂಕಲಿತಗ್ರಂಥದಿಂದ ಆಗಬೇಕೆಂದು, 
ಸಂಪಾದಕರು ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರುವರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ನಾವು ತುಂಬ ಕ ಕ್ಸ ತಜ್ಞ ರಾಗಿದೆ ವೆ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಗ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಕ್ಕ ೃತಿಭಾಗಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಗೆಕೊಟ್ಟ ಲೇಖಕ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಆದರದ 
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ಪರಿವಿಡಿ 
ಗದ್ಯಭಾಗ 
, ಪುಟ 
| [4 ಲ್ಯಾ 
012 ಸಮಸ್ತಭಾರತಸಾರ ದಿ. ಸಂಡಿತ ಮುಳಿಯ ೧ 
' ಅರಣ್ಯವಾಸ -— ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು 
ಸ ೨ ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷ ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣ ಕನಿ ೨೩ 
ಕೆ ರಾಕ್ಷಸಮುದ್ರಿಕಾ ಗ್ರಹಣವು 
ಏಕಾಂಕಭಾಗ 
೧: ನೀರ ಪುಲಕೇಶಿ ಶ್ರೀ. ಬೇಂದ್ರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾಯರು ೫೨ 
(ಐತಿಹಾಸಿಕ ಏಕಾಂಕಿಕೆ) 
೨. ವಾರಸದಾರ್‌ ಶ್ರೀ. ಸಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ ೬೭ 
(ಸಾಮಾಜಿಕ ಏಕಾಂಕಿಕೆ) ಎಂ. ಎ.ಬಿ. ಓ., 
(ಚಿದಂಬರಾನಂದ) 


೩ ಶಿವಭಕ್ತ ನಂದನಾರ್‌ ಶ್ರೀ. ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ ೮೭ 
(ಭಕ್ತ ಜೀವನ ಏಕಾಂಕಿಕೆ) 
ಪದ್ಯ ಭಾಗ 


೧ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಕನಿ ರಾಘವಾಂಕ ೧೦೭ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕಾಶೀಪ್ರಯಾಣ ಕ 

೨ ಜೈಮಿನಿಭಾರತ ಕನಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ೧೧೫ 
ಸೌಭರಿಮುನಿಯ ಸಂದರ್ಶನ 
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ಚೆನ್ನಬಸವ ಪುರಾಣ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತ 
ಕಲ್ಯಾಣಪಟ್ಟಣದ ಪರಿಸರ 


ಸಮ್ಯಕ್ಷ ಕೌಮುದಿ ಕನಿ ಮಂಗರಸ 
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ಗ ದೃಭಾ ಗ 


೧. ಸಮಸ್ತಭಾರತಸಾರ x * ರ 1% 


ಪರಿಚಯ 


sp 6 ಸಮಸ್ತ ಭಾರತಸಾರ * ಎಂಬ ಕೃತಿಯು ಮಹಾಕವಿ ಪಂಪನ 
0 ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ ' ಎಂಬ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಒಳೆಗೊಂಡ-- 
ಚಂಪೊಕಾನ್ಯದ ಗದ್ಯಾನುವಾದ. ಇದನ್ನು ಬರೆದವರು ದಿನಂಗತ ಪಂಡಿತ ಮುಳಿಯ 
ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು. 'ಕೆನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದವರಿವರು. ಮಂಗಳೂರಿನ ಸೆಂಓೀ ವಿಲೋಶಿಯೆಸ . ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇವರು 
ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರಾಗಿ ಇದ್ದರು; ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು; 
ಕವಿಗಳೂ ಅಹುದು. ಪಂಪಮಹಾಕವಿಯ ಬಗೆಗೆ ಇವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಕಾರ್ಯ ವೈಶಿಸ್ಟ $ಸೊರ್ಣವಾಡುದು. "ನಾಡೋಜ ಪಂಪ? ಎಂಬ ಇವರ ಕವಿಚರಿತೆ- 
ಕೃತಿನಿಮರ್ಶಾನಿಚಾರ ಗ್ರಂಥವು, ಇವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನನೆನಿಸುವಂತಿದೆ. ಆ 
ಮಹಾಕವಿಯ "ಆದಿಪುರಾಣ "ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ? ಈ ಎರಡೂ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನೂ, ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ "ಆದಿಪುರಾಣಸಾರ? “ಸಮಸ್ತ ಭಾರತ 
ಸಾರ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದನಾಡ್ಕಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎರಡು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನಿವರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


೨. ಇಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ಭಾಗವು "ಸಮಸ್ತ ಭಾರತಸಾರ? 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದೊಳಗಿನದು. ಪಾಂಡವರು ಅರಣ್ಯವಾಸದಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ, ಅರ್ಜುನನ 
ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆತನಿಂದ "ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ3ವನ್ನು ಪಡೆದ ವಿಷಯ 
ದಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ, ಅವರು ವಿರಾಟರಾಜನ ನಗರದಲಿದು ತನ್ನು ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನು 


ಗಿ ಬ 


ಮುಗಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತದ'ವರೆಗಿನ ಮಹಾಭಾರತ ಕಥಾಭಾಗವು ಇದರಲ್ಲಿದೆ. 


೮೦-0೦. Bhagavad Ramanuja:National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


ಅರಣ್ಯವಾಸ - ಅಜಾ ತನಾಸ 


ಆ ವರೆಗೆ ಮೈಯನ್ನು ತಪಿಸ್ಸಿನಿಂದ ತವಿಸಿದ ಗುಣಾರ್ಣವನೆಣಿಕೆ 

2 

ಇಂದ್ರನೆಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಳವಳಿಸಲಿಲ್ಲ; ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೂರಿತು; ಹರ 
ನತ್ತ ಚಿಗುರಿತು. ಅವನ "ತಪೋಮಯೂಪಖಾನಳಿ' ಇರುಳೆನ್ರ ಜಿ 


ನ್ನೊಂದಿದರು. ನೂತನ ತಪಸ್ವಿಯಿಂದಾಗಿ "ಬೆಂದುವೆನ್ಮು ತಪಂ ಳು 
ಜಾಲ್ಲೆ: (00೦0ದ ಗಳು ಎಎ ಹ ಬ 
ಶಿವನು ಆತನಾರೆಂಬುದ'ನ್ನರಿಯಲೆಂದು ಧ್ಯಾನಾರೂಢನಾದನು; "ಮಕೆದು 
ಕೆಂದಿದ ಮೊನಂತೆ-ಅಳ್ಲಾಡದಿರ್ದ ಮಡುವಂ ಸೋಲ್ಲ'ನು. . ಇಡಿ 
ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೇ ಕನ್ನಡಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಹೃದಯಫಲಕದಲ್ಲಿ ಆಗ ಈ 
ಉದಾರಮಹೇಶ್ವರನ ಮೈ ಮೂಡಿತು. ಒಡನೆ “ಜೆರಲಂ ಮಿಡಿದರು; 
"ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಚ'ನು.. "ಆತಂಗೆ ತಕ್ಳು ದಂ- ಆನೆ ಬಲೆ ನೆಂದು ಮುನೀಂದ 
ವೃಂದ'ವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳುಹಿದನು. ಆಮೇಲೆ "ಮುನ್ನೆ ದೇವೇಂದ್ರಂ ತನಗೆ 
ಮೂಕದಾನವನ ಪುಯ್ಯಲಂ ಗೆಯ್ದು ದನವಧಾರಿಸಿ'ದನು.. ಇಂದೃತೀಲದಲಿ 
ಪ ವು ಣಿ 
ಆದಿವರಾಹರೂಪದಿಂದಿರುವ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು "ಮನುಜ ಮಾಂಧಾತನಿಂ'ದ ಕೊಲಿ 
ಸುವುಡೊಂದು, ಆ "ಸಾಹಸಾಭರಣನೊಳ್‌- ಏನಾನುಮೊಡಂಬಡೊ ಮಾಸಿ 
ಮಾಯಾಯುದ್ಧ ದೊಳಾತನ ಸಾಹಸದ ಚಲದ ಬಲದ ಬಲ್ಲಾಳ ನದ ಅಳವಿ 
ಗಳನಳೆದು ನೋಡಿ ವರದನಸ್ಸು'ದಿನ್ನೊಂದು-.ಎಂದೆರಡು, ಸಮಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೂಂಡನು. ಒಡನೆ ಶಂಭು ವನಚರನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಫಿಂತನು; 
ಗಿರಿಜಾತೆ ಪುಳಿಂದಿಯಾಗಿ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡಳು; - ನಚ್ಚಿನ ಕುಮಾರಸ್ಸಾಮಿ 
ಕಿರಾತಬಲನಾಯಕನಾಕಾರವಣೆದನು; ಭೂತಬಲನೆಲ ಬೇಡವಣೆಯಾಗಿ 
ಜರದು ಕೈವಾರಿಸಿತು. ಕೂಡಲೆ ಬೆಳ್ಳಕೊಡೆಯನೆನಿಸಿದ ಬೆಳ್ಳಡಿಯನು, 
ಮೃಗಯಾನಿಧಾನ'ನಾದ ಇಂದ್ರಕೇಲಕ ವನವನ್ನು ಕನಿವುದೆಂದು ತನ್ನವರಿಗೆ 
ಆಣತಿಯಿತ್ತನು. ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಅಳ್ಳೆ ಯಲ್ಲಿ ಶಂಕೆಯೆಂಬುದು ನಿಜವಾಯಿತು. 
ಕನಿಡೊಡನ್ಸೆ ವರಾಹರೂಪದ ಮೂಕದಾನವನು "ಆ ಕಳಕಳಕ್ಕೇವಯಿಸಿ' 
ದನು. "ಆದಿವರಾಹನಾದ ಮುರಾಂತಕನುಮಂ-ಇಳಿಸಿ ನೆಲನಂ'-ಅದಿರಿಸುತ 
ಬಂದನು; *ಕ್ಲತಕ ತಿ ESE 
ನ್ನ ೃತಕ್ಲ ಸರಾತನ್ಟುತ್ತ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿನನು. .ಹ.ಸನಟಿನಾಟನ 


CC-0. BhagaVad Ramanuja Na 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


ರಂಗವು ನರೇಂದ್ರ ತಾಸಸನ ಆಶ್ರಮದ ಅಂಗಳಡಲ್ಲಾಯಿತು. ಸಮಾಧಿಯಿಂ 
ದಿಳಿದ ಧನಂಜಯನು ಆ ನೋಟವನ್ನೀಕ್ಷಿಸ ದನು. ಒಡನೆ, ವ ೦ದ 
ಅರಿಗನೊಂದು ಸರಳನ್ನೆ ಸೆದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕೆರಾತನಿನ್ನೊಂದನ್ನು ಬೆಸೆದರು. 
ತೆಗೆದೆಚ್ಚ ಅರ್ಜುನನಂಬು' ಗುರಿಯತ್ತ ಹರಿಯಿತು; "ತುದಿಯಿಂ ಬಾಲಂಬರಂ 
ಪಂದಿ ಸೌಳಗೆವೋಪಂತಿರೆ' ಸೀಳಿತು. "ಪಾರ್ಜೆಚ, ವೃಷಾಂಕನಂಬುತತ್ತನುವಂ 


ಲ 

ಣು 
ಪಚ್ಚಂತೆ ಕೊಂಡತ್ತು'. ಮೊದಲಿನದು ಸೀಳಾದಕ್ರ ಮತ್ತಿ ನದು ತುಂಡಾಯಿತ 
ಪಚ್ಚ ಶ್ರ? ದಲನದು ಸೀಳಾದರೆೆ ಮತ್ತಿ ನದು ತುಂಡಾಯಿತು; 
ದೇವತೆಗಳಿಗಾನಂದವಾಯಿತು. ರಕ್ತಸಿಕ್ತ ವಾದ ಸರಳನ್ನು "ಪರಾಕ್ರಮ 

0) ಹಾಲ ಇಂ ೨ ಸ್‌ 

ಧವಳನೊಯ್ಯ ನೆ'  ಬತ್ತಳಿಕೆಯೊಳಗಿಟ್ಟನು; ಹೂಗೊಳದಲ್ಲಿ ಕೈಕಾಲು 
ಮೋರೆಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು "ಮಗು ನ್ಹಿಂ-ನಿಕಪಾದದೊಳ್‌' ನಿಂದು ಮೂಗಿನಲಿ 
ಜ್‌ ಎಳ ಇ 
ಕಣ್ಣಿ ಟ್ವನು. 


ಮಾರ್ಜುನನ ತಾಪಸವೇಷವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯವಜಿದವನಂತೆ ನಟಿಸಿದನು. 
ಧನು), ಮೊದಲಾದ ಸಾಧನಸಮೂಹನ್ರು *ತಪಕ್ಕಿಜೆಂತುಟೊ ?' ನಿಮ್ಮ ಈ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ತಪಸ್ಸಂತಿರಲಿ; ನಮಗೇಕೆ? ನೀವೂ "ಎಮ್ಮರಸರ ನಚ್ಚಿನೆಚ್ಚಶರಮಂ 
ಸೆರಗಿಲ್ಲ ಕೊಂಡು' ಬರಬಹುದೆ? ಹೋಗಲಿ; "ಅರಿಯದೆ ತಂಜೂಡಂ'- ಏನು; 
"ಎಮ್ಮೆರೆಯಂಗದನೆಮ್ಮ ಕೆ ಖ್ಯಳಟ್ಚಿ' ದರೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಾಯಿತು ಎನ್ನು ವ, 
ಆದಕ್ಕೆ, ನಿಮ್ಮ ಬಗೆ ಹಾಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ; ತಿಳಿದೂ ಸರಕೊಡನೆಯನ್ನ ಸಹರಿ 


ಸಿದ ನಿಮ್ಮಂಥ ತಾಪಸರನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲ, ಕೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿ 


ಮಾತಾಡಿದನು... ಅಂಥ ಅತಿಕ್ರಮವನ್ನು ಸರಾಕ್ರಮಧವಳನೇನು ಸೈರಿಸು 
ನನೆ" ಕೆಂಗಿಡಿ' ಸೂಸುವ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಅವನನ್ನೀಕ್ಷಿನಿದನು. ಬೇಡನ 
ಮೊಗದಲ್ಲಿ ನಗೆ ಮುಗುಳಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲಕ್ಷ್ಯಭಾವನೆಯನ್ನ ರಿತ ಅರಿಗನ 


ಕೋಪನೇರಿತು. "ಬೀಡಿ, ಚಲಂಬೆರಸಂಬ'ನ್ನು ಬೇಡದಿರು, ಎಂದನು. 
ಕಿರಾತದೂತನದನ್ನು ಕಡೆ ಗಣಿಸಿ ದ ನು. "ನೋಡಲಾಟಿಸೊಡೆ ನೀಂ 
ಬರವೇಳ್ವುದು ನಿನ್ನನಾಳ್ದ ನ'ನ್ನೆಂಡು ಗುಣಾರ್ಣವನ ಮುಮ್ಮಾತು ಹೊರ 
ಟಿತು. ಒಡನೆ ಮಾಯಾಬಲದಿಂದೆದ್ದ ಚತುರ್ಬಲದೊಡನೆ ಕಪಟಿಕಿರಾತ 
ನಿದಿರಾದನು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


i ಾಾ್‌್‌ ನಾಟಿತು; ಕೈ ಕೈಗೆ ಮಸೆಯಿತು, 
ಶ್ಟಿಲಕ್ವೃಬ' ಕೂಂಡುದು; ಹಗೆವನೊಡ್ಡಿದ "ಚಾತುರಂಗ 
ಬಲಮಂ ತರಿಡು'ದ್ದು ಕೆರಾತನಾತನು ಹುರುಪುಗೊಂಡನು; "ದಿಗಿಭದೊಳ” 
ದಿನಿಭಂ ಪೆಣೆಂತೆ ಪಾರ್ಥನೊಳ್‌: ಹೆಣೆದನು. ಹೆಣಗಾಟಕಿ ಕಳೆಯೇರಿತು. 
ಗ ಗ್‌ ) 
ತ ಬ ಸ .. ಬನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನಿ್ಳ ಡೊಕ್ಸರಿಸಿದ- 
ಸಃ ನು ಬರಗಾದಕಿ ಇವನದಕ್ಕವನು ಮೆಚ್ಚಿದನು. 

ಕ 


lo C 


ಉರಿದೆದ್ದ ನರನು ಹರನನ್ನು “ನೆಲಫ್ವಿಕ್ಸಿ ಗಂಟಿಲಂ ಮೆಚ್ಚಿ? ಗರ್ಜನಿದನು 
ಭಕನ ಕಲಿತನವನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಷೆಂಬಂತೆ, "ಮುನ್ನಂ ತಾಂ ಮರಸಿದ 
ಕೆರಾತಸತಿಯ ನೊಸ£ ಕಣು 
ಬ ಹದು ಕಣ್ಣು” ನುಸುಳಿ ಹಣೆಯೊಳಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು, 
ನೆ ಳ್‌ ಫಣಿ, ಕರದೊಳ್‌ ಬಿಲ್‌, ಶಿರಡೊಳ್‌ ತೊರೆ' ಮೊದ 
ಜ್ಯ ತನ್ನ ಸನ್ನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸನ್ನಿಧಿಗೊಂಡುವು. ಪರಮೇಶ್ವರನ ನಿಜಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ದ್ಯಾ ರೆ ಕಂಡ ಗುಣಾರ್ಣವನ ಎದೆಯಾರಿ ಹೋಯಿತು. ಕೊರಳ 
ನಲ್ಲಿ ನಸುಪಸೆಯೂ ಇಲ್ಲದಾಯಿತು. ಹರನಡಿಯನು ಹಣೆಗೊತಿ ಬಿಗಿವಿಡಿದು 
ಕೊಂಡನು. ವರನಂತಿರಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಪಾಸಕ್ಸಾದರೂ ಬಿಡು ಗುವುದೇ 
ಎಂದು ಭಯಗೊಂಡನು. ೩ ನ 


ಚೆ "ತನ್ನ ಮುಂದಿರ್ದ ಪರಾಕ್ರಮಧನಳನ' : ಸಂದೂಕದ "ಸರಾಕ ಮ 
ತಂ ವಿನಯಕ್ಕಂ _ ಮೆಚ್ಚಿ 'ದ ಹರನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕೋಸತಾಪಾನಿಗಳ 
₹ಪವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ... "ಮೆಚ್ಚಿ ದೆಂ ಬರಮಂ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳೆ'೦ಬ ನುಡಿಯೊಂದೇ 
ಮೊಕ ಯತು. ಅರಿಗನೆದೆ ಧೈರ್ಯವಡೆದುದು. "ಪೆರತೇನುಮಂ-ಒಲ್ಗೆ'ನು; 
ಎನಗೆ ನಿಮ್ಮಡಿ ಸಾಶುಸತಾಸ್ತ್ರಮಂ ದಯೆಗೆಯ್ವುದು' ಎಂದು ಬಿನ ಮಸಿ. 
ದಮ್ಮು ಆನಂದವಣ್ತೆದ್ದ ಹರನು ಪಾಶುಸತವನ್ನೀವಲ್ಲಿ, "ಗೌರೀಜವೀಯುಂ- 
ತಮ ತ! ದಯೆಗೆಯ್ದಳು. "ಮೂವತ್ತು 
ಇ. ನಜ್ಚಿನಂಬುಗಳಂ ತಂದಿ'ತ್ತರು. ಬಗೆದುಂಬಿದ 

ಗುಣಾರ್ಣವನ ಹಣೆಗೆ ಹೂಮಳೆ ಸುರಿಯಿತು, ಗಣನಾಯಕಕೊಡನೆ 
ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಮಕೆಯಾದುವು ಹೆಲಗಾಲದ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದೊದಗಿದ ದಣಿವನ್ನು ತಣಿಯಿಸಲೆಂದು ನೆನವಿಟ್ಟು, ಗುಣಾರ್ಣವ- 


ನನ್ನೊಡವೆರಸಿದ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕಭಿಮುಖನಾದನು. 
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೫ 
ಖಿ ಇ ಇಕಿ ಒಡು 
ನೂದಲ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದ ರಾಜಾಲಯವಾದ ಅಮರಾವತಿಯಡು. 
ಹಾರ ಳೊ pa) ಎ 
ಹರನೊಲುಮೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಲೋಕನಿಶ್ರುತನಾದ ಮಗನೊಡನೆ ದೇನೇಂದ 
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ಶ್‌ ಶಮೆ ಎ] ಇಲ್ಲ. 
ಪಾಶುಪತಮಂ ರಡೆದಾರನು! [ಸಾಹಸ 
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ರಿಶ್ರಮವೂ ಹ ಅಮೇಲೆ "ತನಗನ ರ ರುಂ 
ನಿವಾತಕವಚರೇ ಮೊದಲಾದ "ಅರುವತ್ತು ಕೋಟ 

ರಕ್ಕ ಸರನೆನಗೆ ಗೆಲ್ದೀಯ' ಬೇಕೆಂದು ಪುರಂದರ ನರಾಕ್ರಮಧನಳನನ್ನು 

ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೂಂಡನು. ಮಾಡೇವನ ನರಬಲದ್ಯ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಕರಬಲದ 

ಬಾಣ ಕೆ 

ಬಾಣಕ್ಳ್‌ ಹುಸಿಯುಂಟಿ ? ಮಾತಲಿಯೊಡನೆ ಶೇಶೇರಿ ದಾಳಿ 'ಯಿಟ್ಟ ಅರಾತಿ 

ಕಾಲಾನಲನು "ದೈತ್ಯ ರೆಂಬ ಸೆ ಪಸರಿಲ್ಲೆಂಬಂತುಟಿಂ ಮಾಡಿ ಬಂದ 1 ಅಳನಿಲ್ಲ 

— ಹಾಲ 

ದಾನಂದವನ್ನೊಂದಿದ ಮಹೇಂದ್ರನು ತ ಕನ್ನೊಢನೆ ಅರ್ಲಾ ಸನವನ್ನೇಂಸಿಕೊಂಡ 


ತಿರೀಕಿ 
ಕಿರೀಬಿಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಡಿದನು; ಕೊಂಡಾಡಿದನು. 
ಸಾ 


dL 
5) 
QL 
ತ್ರ 
2 

೭ ಜ.೭೩ ೩. 
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ಅ 


ಒಮ್ಮೆ ಹರಿಗನೇಕಾಂತಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಒಡ 
ಹುಟ್ಟ ಸ್ವಿದವರೇನೆಣಿಸುವರೋ ' ಎಂಬುಜೊತ್ತ ಟ್ಟು ನನವಾಸಾವಧಿಯಡಸಿ 
ತೆಂಬುಜೊತ್ತ ಟ್ಟು; ಹಾಗೆ ಚಿಂತಾದ್ವಯವು ಸ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅವುಕಿ 
ಕೂಂಡಿದ್ದ ಮ ಕಂಡುದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಡು " ಸರಾಕ್ರಮಧವಳನ 
ಸರಾಕ್ರಮಕ್ಕಂ ಗಂಡಗಾಥಿಗಂ' ಸೋತ: ರಂಬೆ. ಸೈರಿಸಲಾರದಾಗಿದ್ದಳು. 
ಏಕಾಂತಜಿಜಿಯನಿ ಕಿಸಿ ಒಳಹೊಕ್ಕಳು; ಕಾಲ್ವಿಡಿದಳು; ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಳು. 
ಅರಿಗನೆಣಿಕೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಸ್ತ ವ್ಯಸ್ತ ಸ್ತವಾದುವು, 1 ಬಗೆಯನ್ನು ಬಲಿದು 
ಕೊಂಡನು. « ಪುರಂಡರನರಸಿ ಚಾ? "ಎನಗಟ್ಟಿ' ಯಾಗಿ ಇದೇನು ಮಾತಲ್ಲದ 
ಮಾತನ್ನಾ ಡುನೆ! "ತೊದಳ್ಳುಡಿಯದೆ ಪೋಗು', ಎಂದನು. ರಂಭೆಯೆೆಗಾ 
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ಮಾತು ಕುದಿದುಕ್ಕುನೆಣ್ಣೆ ಗೆ ತಣ್ಣೀರುದಳಿದಂತಾಯಿತು. ನಾರಿಯ ಮೋಕೆ 
ಮಾರಿಯದಾಯಿತು. "ಒಂದಬ್ಬದೊಳೆ ಬೃಹೆಂದಳೆಯಾಗೆ'ಂದು ಮುನಿದು 
ಶಾಪವನಿತ್ತಳು. ಕರ್ಕೋ ಕನ ನಂಜು ನಳನಿಗನುಕೂಲವೇ ಆಯಿತಲ್ಲವೆ? 
ಅದರಂತೆ ರಂಭೆಯ ಶಾಸವದು ತನ್ನ ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ ಕವಚವಾಗಬಹು 
ದೆಂದು ಸಾಹಸಾಂಕನಾನಂದನಡೆದನು. 


ವಿಜಯದ ಮೇಲೆ ವಿಜಯ 

ಅತ್ತ ಪಾಂಡವರು ಗುಣಾರ್ಣವನ "ಪೋದ: ದೆಸೆಯನರಿಯದೆ ಚಿಂತಾ 
ಕ್ರಾಂತ'ರಾದರು. "ಮಾ RNS ದಿವ್ಯ ಜ್ಲಾ ್ಲಾನಿಗಳ ದಿಪ್ಯೋಪದೇಶ 
ಡೊಳಯ್ಯರ ರುಂ ಗಂಧಮಾದನಗಿರಿಗೆ ನಂದು” ನೆರೆನಜಿಂದ್ದ ರು. ಕುಬೇರನ 
ೊಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆ ಕಕಮಲವನ್ನು ತಂದಿತ್ತು ದ್ರೌಸದಿಯ ಎಣೆಕೆಯನ್ನು 
ಕಾ ವಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಗೆ ಜಟಾಸುರನೊಡನೆ ಹೋರಾಟವೊದಗಿತು. ರಕ್ತಸ 


ಇನ ಇ 
ಮಿ. pS) ಸ 
ರೆಂದರೆ ಸಾ ನ ಜಿಬಡಿಯುವ ವರೆಗೆ ಭೀಮನಿಗೆಂದಿಟ್ಟ 
ಅನ್ನವೂ ಜೇಯದು. ಬಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು ಹಕ್ಕಿಹರಣೆಗಳಿಗೆ 


ಕೋಸಂಬರಿಯಿಶ್ವಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗಾನಂದವಾಯಿತು. ಭೀಮ- 
ನೊಮ್ಮೆ ಬೇಟಿಗೆಯ್ದಿದ್ದನ ು. ತನ್ನ "ಬಟ್ಟೆಯ ಕಣ್ಣೊ ಳಡ್ಡಂಬಿಲ್ಜಿರ್ದ' 
ಮುದುಗೋಡಗನೊಂದನ್ನು ಕಂಡನು. ಎಪ್ಪೆಪ್ಟೊ ದಾನವರನ್ನು ಹೊಸೆದು 
ಮುಕ್ಟಿ ಸೊಕ್ಕಿದ ಭೀಮನಿಗೆ ಆ ಹಳೆಗೋತಿಯೊಂದು ಲೆಕ್ಕ ವೇ? ಛೀ 
"ತೊಲಗು' ಎಂದನು. "ಬಟ್ಟೆ ಯಿಂತೊಲಗಲಾರೆಂ-ಅಶಕ್ರ ನೆಂಬ. ಕೊರಳೊಳ 
ಗಣ ನೀಳ್ದುಡಿಯೊಂದು ಕೇಳಿತು. ಭೀಮನ ಮಾನಸನೆಂಬುದು ಉರಿದರೆ 
ಸುಣ್ಣದ ಕಲ್ಲಾಗುವಂತೆ ತಣಿದರೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಯ ತಿರುಳೆಲ್ಲವೆ? ಮುದುಗೋಡಗನ 
ಅರ್ತಸ ್ವೈರವನ್ನಾಲಿಸಿ ಕನಿಕರಗೊಂಡನು, ಅದರೆ. ಕನಿಯ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನೆ ಣಿಸಿ ಅವನ ಮನ ಸೈನ್ನು ಕುತೂಹಲವು ಸೆರೆಗೆಯ್ದಿತ್ತು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
"ಅರ್ಪೊಡೆನ್ನಂ-ಇಂ ತೊಲಗಿಸಿ ಪೋಗುನೀ'ನೆಂದು ಗೊ ತದ. ಕ 
ಯವರೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನಾಲಿಸಿ ಭೀಮನುರಿದೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದು 

ವೃದ್ಧ ಶ್ಲ ವಾನರನ ಮಾತಲ್ಲವೆ? "ವ್ಯ ೈಹೋದರನ್ಯೊಯನೆ ನಕ್ಕು'ಬಿಟ್ಟನು ನು. ಅಡ್ಡ 
ವಾಗಿದೆ "ಬಾಲಮಂ ಸಲೆ ಮುರಿದು-ಎತ ತ್ರಲಾಟಿಸಿ'ದನು. ಎತ್ತುವು 
ದಂತಿರಲಿ; "ಧರಿತ್ರಿಗೆ ಕೇಲಿಸಿದಂತುಟಾ'ದ ಅದನ್ನಲುಗಿಸಲೂ ಆರದಾದನು 
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೭ 
ಭೀಮನು ಬೆರಗಾದನು; "ಬೋರ್ವಲದ ಪೊಡರ್ಪ್ರ ಟ್ಟು” ಹೋದನು. ಆ 
ನಶಿ ಲಾರಿ ಬಲವೂ ಭೀಮನಸ್ನೆ ಚ್ಚರಿಸಿದುವು ನತ 
ಗುರಿವಿಡಿದು ನೀನಿಮ್ಮಣ್ಣನೆ, ವಂಶದ ನಾನರನಲ್ಲೆ ಪ್ರ; ಮಹಾಬಲ ಪೇಳ್‌- 
ಏಕೀನಗಹೊಳಿರ್ಡೆ' ಎಂದು ಜಿಸಗೊಂಡುದಕೆ ವಾನರನ ಕ್ವಕೆಗೊಂಡನು. 
“ಭೀಮನೆಂಬಂ ನೀನೇ'? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಸಸ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯೊಡಗಿತಲ್ಲದೆ 
ಉತ್ತರನಿಲ್ಲ. ಭೀಮನಿಗೆ ತನ್ಷೆಣಿಕೆ ನಿರ್ಣಯವೇ ಆಯಿತು. "ಅನೆ 
ನೆಂದುದುಕ್ಕೆ "ನಿಮ್ಮಣ್ಣನ ನಪ್ಪು- ಅಣುವನೆ ನಾನಪ್ಪೆ'ನೆಂಬ ಉತ್ತರವೂ ಕೂಡಿತು 
ಭೀಮನು ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆ ರಗಿ ಕಾಲ್ವಿಡಿದನು. "ಸಗೆವರ ಜೇಕೊಳ್‌ ಜಿನ್ರೀರಂ 
ಪೊಯ್ದು ನಿನಗೆ ಮಾಳ್ಸೆಂ ಧಕೆಯ'ನೆಂದು ಮಾರುತಿ ಭೈರ್ಯಗೊಟ್ಟನು 


ಭು 
"ಅದು--ಏನಿರಿದು, ಇತ್ತೆನೆಂದು ಅಣ ಣುವನದೃಶ್ಯ' ವಾದನು. ಭೀಮಸೇನನು 
ಬೀಡಿಗೆ/ತಂದು ಹೊಸ ಮಸುಧಿಸಿ ರ ನ್ನಯಿಸ 
(ಡಿಗೆ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿಯವನ್ನು ಯುಧಿಸ್ಕಿರನಿಗೆ ಬಿನ್ನಯಿಸುತ್ತಿರುವ 


ಸುಸಂಧಿಯಲ್ಲೆ, ಬಾಂದಳದ ಸ್ಲೊಂದು ವಿಮಾನವು ಸುಳಿಯುತ್ತಾ ಇಳಿಯಿತು. 
ಯುಧಿಸ್ಮಿ ರಾದಿಗಳು ಕುತುಕಮಾನಸರಾಗಿ ನೋಡುತಿ ದ್ಹರ. ನಿಜಯನು 
ಸ ನಿಮಾನದಿಂದಿಳೆ ದನು: ಎರಗಿದ ತಮ್ಮನನ್ನು ಹರಸಿ ಬಿಗಿ 
ನ್ಪಿದರಣ್ಣ 0ದಿರು; ಕಾಲ್ಪಿಡಿದು ಹರಕೆವಡೆದು ರೋಮಾಂಚಕ ೦ಚುಕಿತ 
ಕಡ ತಮ ಂದಿರು. ಸಟ ಆನಂದಜಾಪ್ಪವು ಕಿಮ್ಮುತ್ತಿರಲು 
ಮಾತಲಿನೆರಸಿ ಮಣೆಗೊಂಡನರ್ಜುನನು. ಆಮೇಲೆ ನಾದ ಪರಿ- 
ಚಯನನ್ನು ಸಹೋದರರಿಗಾಗಿಸಿದನು. ಗುಹ್ಯಕನ ಹೆಗಲನ್ನೆ ರಿದಲ್ಲಿಂದ 
ನಿಮಾನದಲ್ಲಿಳಿದ ವರೆಗಿನ ಕಥಾಸಾರವನ್ನು, ದೇವಶೇವೆಶ ರರು ಸಗರದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು, ಆ ಲೋಕದ ದ ಅದ್ಭುತಸ್ಥ Is ರೂಪವನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಸ್ತ 
ದನು. ದೇವಲೋಕವನ್ನೈ ಬೆರಗಾಗಿಸಿದ ಬೇಳಂಬಗೊಳಿಸಿದ ಲ 
ಕೈದುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಮಾತಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಪಾಂಡವರು 
ಮಾತಲಿಯನ್ನು ಉಪಚಾರದೊಡನೆ ಕಳುಹಿ ದ್ವೈತನನಕ್ಕೆಯ್ತ ದು ನೆಲ 
ಸಿವಶು. 8808/86 Ramanuja National Research Institute, MelUkote Collection. 
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ಪಾಯೋಪಸಂಹಾರ 


ಪಾಂಡವರ ಸಾಹಸ ಪೌರುಷಗಳೆಂದರೆ ಅಪಾರಗಳೆಂಬುದು ದುರ್ಯೋ 

ಧೆನನ ಮತಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚುಗಟ್ಟಾಗತು. ಆದರೂ, ಜೆಲದಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
» ತಡೆದು ತೂಳಿಬಿಡಬಹುದೆಂದು ಅವನ ನಿರ್ಧಾರ. ಅದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಜಾರಂಜನ 
ವೆಂಬ ವೇಷವನ್ನ ವನು ಕಟ್ಟತೊಡಗಿದುದು; ಹಗೆಗಳಿಗೆ ನಾಡಿನಲ್ಲಡಿಯಿಡ 
ಲಿಕ್ಕೂ ಎಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆಸಗುವೆನೆಂದು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು. ಆದರೆ ಪರ- 
ಮೇಶ್ವರನನ್ನೊಲಿಸಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸ ಪಡೆದರು; ಮಾರುತಿಯ ಒಲುಮೆಯ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಬಲದೆಲೆ ಸಿಯನ್ನು ಮೂರಿದರು; ಎಂಬ ಹೊಸಸುದ್ದಿಗಳು ಕನಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಲಿಸಿದುವು. ಅವರಿಂದ, ಪ್ರಜಾರಂಜನೆಯಾಸೆ ಮಾಸಿಹೋಯಿತು. 
ದೈವಬಲದವರನ್ನು ಸದದ ನಿರ್ಮೂಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. 
ಆಭಿಜಾರಿಕಕೊಳಗೊಬ್ಬನಾದ ಕನಕಸ್ವಾನಿ ಎಂಬನನನ್ನು ಏಕಾಂತಮಂದಿ 
ರಕ್ಕೆ ಕೆಕೆಯಿಸಿಕೊಂಡಬು; ಒಸಗೆಯುಡುಗಳೆಗಳನೆ ್ಲಿಪ್ಪಿಸಿ ಆಸೆಯ ಫಲ 
ವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿ "ಪಾಂಡನರ್ಗಾಭಿಚಾರಮಾಗೆ ಬೇಳ್ದು' ಅವರ ಸದ್ದಡಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡು, ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದನು. ಆಸೆ ಏಕೆಸಗದು ? ನಾಡವರನ್ನು 
ಬಾಯ್ದೆರೆಯಿಸುವ ಬೇಳಂಬಗಾರನಾದ ಕನಕನ ಬಾಯ ನನ್ನೂ ತೆರೆಯಿಸಿತು. ಹೆಗೆ 
ವರ ಹೊಗೆಯನ್ನೀಕ್ಷಸುನೆ, ಎಂದು ದೊರೆಗೆ ನಂಬುಗೆಯಿತ್ತು ನಡೆದನಾತನು. 
ಬೆಳ್ಳರ ಬೇಳಂಬದ ಸೂತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆಭಿಚಾರಕ್ರಿಯೆ ಯನ್ನೆ ಸಗಿದನು. 
"ಆ “ಜೀಕ್ಷಿಯ ಕೊಂಡ'ದಿಂದ "ಅಂಜನಪುಂಜದಂತ ತಪ್ಪ ಮೆಯ ಜಂ ಸಿಡಿಲಂ- 
ಅಡಸಿದಂತಪ್ಪ ದಾಡೆಯುಂ-ಉರಿಯುರುಳಿಯಂತಪ್ಪ ಕಣ್ಣುಂ ಕೃತಾಂತ- 
ಸು ತಳತಳಿಸಿ ಪೊಳೆವ ಸಕ್ತಿ es ಬೆರಸು' ಕೀರ್ತಿಗೆ 
ಯೆಂಬುಗ್ರ ದೇನತೆಯೊಂದು ಹ "ಬೆಸಸು ಜೆಸಸೆಂದು ಚೆಸನಂ 
ಬೇಡಿ'ತು. "ಪಾಂಡವ ವರನ್ಷೆಲ್ಲಿ ಪೊ ಸ್ರಾಡಂ ಕೊಲ್ಲೆಂದು' ಕುಂಕುಮನಾಮದ 


ಬಸ 


ಕನಕನು ಮಂ ಜ್‌ ಸುರಿಸಿ ಬೆರಳುದೋರಿದನು. “ಅಂತೆ 
ಗೆ ಹ್ರನೆಂದು' ಒಪ್ಪು ಗೊಟ್ಟ ದೆವ್ವನದು ಸಾಂಡನರನ್ನ ರಸುತ್ತಾ ಬರು 
ಹ 
ತ್ತಿತ್ತು. 


ಮಾಂತ್ರಿಕನ ವಿಚಾರವಂತಿರಲಿ, ಈ ಭೂತದ ಬಲದಿಂದ ಹಗೆಗಗಳನ್ನು 
ಹುರಿಗಡೆಲೆಯಾಗಿಸುವೆನೆಂಸೆಣಿಸಿದ ಅರಸನ ಚಲವನ್ನ್ನೇನ್ನ ಬೇಕು? ತಾನು 
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ಭೂತದ ಬಲವನ್ನೊಂದಿದರ್ಕೆ, ಅವರು ಭೂತಾಧಿಸತಿಯ ಒಲವನ್ನಾಂತವರು. 
ತಾನವರನ್ನು ಪ್ರೇತಪುರಿಗಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದಕ್ತಿ ಪ್ರೇತಾಧಿನತಿಯೇ ಅವರ 
ಮೈ ಗಾವಲಿನ ಬಂಧುವಾಗಿರುವನು. ಕೌರವನಿದನ್ಸೆಣಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಮೂಢ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ ಬಲ್ಲವರ ಮಾತಿಗಾದರೂ ಕೆನಿಗೊಡುತ್ತಿ ದನು. ಅವನು ಮೂಢ 
ನಲ್ಲ, ಮೂರ್ಬನು. ಮೂರ್ಪತೆಗೆ ನಿನಾಶವಲ್ಲಡಿ ಬೇರಿ ಮದ್ದಾವುದು ? 
ಕೃತಾಂತನು ಈ ತಂತ್ರವನ್ನರಿತನು. ಆ ನಿಶಾಚಿಯನ್ನೈ ದ್ದಾಗಲೆ ತಡೆದು 
ಬಿಡುವುದು ಅವನಿಗಸಾಧ್ಯವೆ? ಆದರೆ, ಪಾಂಡವರ ಅನಗಡವು ತೊಲಗ 
ಬೇಕು; ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಕನಕನುಣ್ಣ ಬೇಕು; ಅಂಥ ತುಂಡೆರಡಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವಾದ ಸೆಟ್ಟೊಂದನ್ನವನು ಮಂತ್ರಿಸಿದನು. 

ದ್ವೈತವನದ ತಾಪಸಾಶ್ರಮ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಫಕ್ಕನೆ ಸೊಕ್ಕಾನೆಯೊಂಡು 
ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. ಅದರ ಭೀಷಣಾಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ, ಫೀಂಕಾರವ 
ಕೇಳಿ ವಿಪ್ರೆಲ್ಲ ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾದರು. ಕೆಲವರೋಡಿದರು; ಕೆಲವರು ನಡುಗಿ 
ದರು; ಕೆಲವರು ಮೆಯ್ಮಕೆದರು. ಆನೆ ತಾಸಸರನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಚ್ಚಿಸಿತು; ಗುಡಿ 
ಸಮಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೆಡನಿತು; “ಬೇಳ್ಬ-ಅರಣಿಯಂ ಕೊಂ'ಡೋಡಿತು, "ತಾಪಸರ್‌ 
ಬಂದು ಯುಧಿಷ್ಕಿರಂಗೆ' ಗೋಳಿಟ್ಟರು. "ಅದರ ಕೈಗೆ ಪೋದ ಅರಣಿಯಂ 
ತಂದೀಯ'ದಿದ್ದರೆ ನೀವೇ "ಇಷ್ಟಿ ವಿಫ್ಸೆಂಗಳಂ ಮಾಡಿದ'೦ತಾಯಿತು, ಎಂದರು, 
ಊರನ್ನಾಳುತ್ತಿ ದ್ಹರೂ ಕೌರವರಿಗೆ ಆ ಧರ್ಮದ ತೊಡರುತೊಳಸುಗಳುಂಟಿ ? 
ಅವರ ಸನ್ಸಿಧಿಗಯ್ದಿ, "ಇಷ್ಟಿ ನಿಫ್ನಂಗಳಂ ಮಾಡಿದಿ?ರಿ, ಎನ್ನುವವರಾರಾದರೂ 
ಇದ್ದರೆ? ಇಲ್ಲ. ತಾಗಿದ ಬೆರಳನ್ನೇ ತಾಗುವುಡೆಂಬ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಹಾರುವರ ನುಡಿಗಟ್ಟನ್ನಾಲಿಸಿದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಬೇಸರವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಒಡನೆ "ಪ್ರಚಂಡಕೋದಂಡ ಹಸ್ತರಾ'ದರು; "ಮದಾಂಧಗಂಧಸಿಂಧುರ'ವನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಆ ಮತ್ತಹಸ್ತಿ ಗುರಿದೋರಿ ಕಣ್ಣೆಳೆಯಿತು; ಮೈ- 
ದೋರಿ ಮಾಯವಾಯಿತು; ಗೀಳಿಕ್ಕಿ ಹೊಲಬರಿಯಿಸಿತು; ಸನ್ನೆಗಾಣಿಸಿ ಬಗೆ 
ಬಾಗಿಸಿತು. ಮೂರು ಜಾವದ ವರೆಗೆ ಪಾಂಡವರು ದಣಿದರಲ್ಲದೆ ಗುರಿವಡೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ. "ಜೋದ್ಯಂಬಟ್ಟ'ರು;. ಆಲದ ಮರವೊಂದರಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. "ಎಲ್ಲಿಯಾದೊಡಂ ನೀರಂ ಕೊಂಡು ಬಾ'ಯೆಂದು ಧರ್ಮಪುತ್ರನು 
ಸಹಜೀನನನ್ನು ಕಳುಹಿದನು. 
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೧೦. 
ಕೆಲದೂರವರಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವಲ್ಲಿ ಕೊಳವೊಂದು ಕಾಣಿಸಿತು, 
"ತಾನುಂ ನೀರಡಿಸಿದನಪ್ಪುದರಿಂದದರ ಕೆಲದ ಲತೆಯ ಮೆಳೆಯೊಳ್‌ ಬಿಲ್ಲು 
ಮಂಬುಮಂ ಸಾರ್ಚಿ'ದನು; ಕೊಳಕ್ಕಿಳಿದು ಕೈಕಾಲು ಮೊರೆಗಳನ್ನು 
ತ "ನೀರಂ ಕುಡಿಯಲೆಂದು ಥಿಜಾಂಜಲಿಪುಟಮಂ ನೀಡಿದನು. ಆಗ 
ತೋಯಜಸಂಡಮಂ-ಇದಂ-ಆಂ-ಆಯತಿಯಿಂ ಕಾವ'ವನ್ನು; “ಎನ್ನ 
ಮಾತಿಂಗೆ-ಎಲೆಲೆ', ಮಾದ್ರೇಯ, >“"ಮರುಮಾತೌನೀವುದು; ಅಮೇಲೆ 
"ಮದೀಯಸಕರೋನವರದ ಸು ಕುಡಿ'ಯಬಹುದು, ಕೊಂಡೊಯ್ಯ 
ಬಹುದು; ಎಂಬ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯೊಂದುದಯಿಸಿತು. ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಕಾಲನೇದಿ 
ಯಾದ ಸಹದೇವನನ್ನೂ ಮಂಕೆಸಗಿತು. ಆ ಮಾತನಲ್ಲಗಳೆದು "ನೀರಳ್ಳೆ ' 
ಪೋಪಿನಂ ನೀರಂ ಕುಡಿದ'ನು. ತಾವಕೆಯೆಲೆಯ ದೊನ್ನೆ ಯಲ್ಲಿ "ತ "ತಮ ಗೆ 
ನೀರಂ ತೀವಿಕೊಂಡು ಸರೋವರದಿಂ ಪೊರಮಟ್ಟ'ನು ಸ ಹೊರಟಿವಕೊಂಡ64ಡಿ 
ಯನ್ಸಿಡುವಲ್ಲಿ ಬಳಲಿದನು. ಇದೇನು! -ಎಂಜಿಣಿಸುವಲ್ಲಿ, ಮೈಮಕೆದನು. 
ಒಬ್ಬನ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿನ್ನೊಬ್ಬ ನಂತೆ ಮತ್ತಿನ ಸಹೋದರತ! ತ್ರಯವೂ ಅನುಸರಿ 
ಸಿತು. 


ಪಾಂಡವ ರನ್ನರ ರಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿ ದ್ಧ ದೆವ್ವ ವಾಗ ಕೊಳದ ದಡವನ್ನೊಂ 
ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ "ಬಿಲ್ಲಿ ತ ನಾಲ್ವ ರುವ ಕಣು. ಗಡು "ಬಾಪ್ಪು ಬಳ್ಳೆ 
. ನೆಂದು 'ದಾಹಪ್ಪಳಿಸಿತು ನಲದು ತುಡುವೆದ್ದು ಬಳಿಸಾರಿತು. ಆಗ 
"ಅನಿತಂ ಮಾಡಿದ. ಸೈಿಪಂ ಪ ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಾಗಿ ಗಜರಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ? ಬಂದು "ಎಲೆ 
ಪಿರಿತಿನ್ರಿ ಸೋ ಮುಟ್ಟದೆ ತೊಲಗು; ಈ ನಾಲ್ವರ್ಕಳ-ಅಸುವ'ನ್ನು ಮೊದಲೆ 
"ಅವರ್ಗಳ ಮೆಯ್ಯಿಂ. ತೊಲಗಿಸಿ'ದುದು ಮಾತ್ರ ವೇ ಅಲ್ಲ; ತಾ ಗವ್‌ 
ಇರುವ "ಅಲಂಘ್ಯೆ ಬಲಂ-ಎನಿಸಿಡ-ಎನಗೆ ನೀನಗ್ಗ ಳಮೇ' ಎಂದು ಕೇಳಿತು. 
ಜೊತಗ ನನ್ನನ್ನಾಕ್ಷೇಪಿ ನಿಸುವವರಾರೆಂದು ಹೆನ್ಶೆ ನಡೆದ ಕೇರ್ತಿಗೆ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಗಣಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅದನ್ನರಿತು “ನೀನೆ ಜಾತಿಡೇನಕೆಯಸ್ಪೊಡೆ 
ಎನ್ಲೆಂಜಲನೆಂತು ತಿಂಬೆ' ಎಂಬ ಜೈನದ, ಎದೆದುರುಕಿದ- ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳ 
ಕೇರ್ತಿಗೆಯ ಮನಸ್ಸು ಮಾರ್ಪಟ್ಟುದು. ಹಾಗಾಥಕ್ಕೆ. "ಪಾಂಡವರ" 
ಮುಸು ನಿನ್ನ ಕೆಯ್ದೆ ನ ಬ ಬೆಸಂ ತಪ್ಪಿದುದು'; "ಆನಾರಂ 
ತಿಂಬೆಂ ಪೇಳ್‌_ ಎಂದು ಕೇಳಿತು. "ನಿನ್ನಂ-ಆವಕೊರ್ವಂ-ಆಕಾರಣಂ 
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೧೧ 
ಪುಟ್ಚಿಸಿದಂ-ಆತನನೆ ತಿನ್ನೆ'ಂದು ದೈವಡ ಮರುಮಾತೂ ಆಯಿತು 
ಹಸಿಮಣ್ಣಿಗೆಸೆದ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಮಾತದು ಕೀರ್ತಿಗೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನ ಓತು, "ಅಂತೆ 
ಕಟ್ಟದಂತೆ ಭೋರೆಂದು ತೆರಳಿತು. "ಕನಕನ ಬೇಳೆ 


೦ ನ ನಾಣ್ಣುಡಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ದೊರಕಿತ್ತು 
ಆತನ ಮೈ ಕೀತಿ ನಗೆಯುವರದಲ್ಲ ಕರಗಿತು. 


AE 


ಹೋದ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲದೆ ಬಂದ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಲ್ಲದ ತಮ ಡ್‌ ಅವಸ್ಥೆ ಕೈಯನ್ನ 
ಜಿಸಿ ಕ್ಷ ಶೃತಾಂತನಂದನನು. ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. ಹೋದ ಹೊಲಬನ್ನು 
ಬಡಿದು. ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಕೊಳದ ಬಳಿಯನ್ನೆಯ್ದುನಲ್ಲಿ "ಬರಸಿಡಿಲ್‌ 
ಪೊಡೆಯೆ ಕೆಡೆದ ಶಾಲತರುಗಳಿರ್ಪಂತಿರ್ದ ನ ನಾಲ್ವರ” ತಮ್ಮಂದಿರಂ ಕಂಡು 
ಬೆಕ್ಕಸಂಬಟ್ಟಿ'ನು. ಅವನೆಜಿಯಲ್ಲಿ ಮರುಕವು ಹೊನಲಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. 
ಆದರೇನು ಧರ್ಮಜನೆಂದರೆ ಸಂಸಾರಸಾರವಾದ "ಧರ್ಮದೊಳ್‌ ನಿರ್ಮಲ 
ಚಿತ್ತ'ನಲ್ಲವೆ? ಅಂಥ ಅಲೌಕಿಕ ಸಾಹಸಿಗಳಾದ ಸಹೋದರರು ಹಾಗೆ ನ ವನ 
ಸ್ಸಿಗೂ ಮಿಸುಕದಂತೆ ಅಸುದೊರೆಯಲಿಕ್ಕೇನಾದಕೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾರಣನಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. "ಆದೊಡೇನಾಯ್ತು?' ಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ವೂರುವ ದೈವನಿಜೆಯೆ? ಆಮೇಕ್ರೆ" ಆರಿಂದಮಿವರ್ಗೆ-ಇದಾಯ್ಕೆಂದಾರಯ್ವೆಂ' 
ಎಂದೆಣಿಸಿ ಮೊದಲು ಫೀರ್ಗುಡಿಯಲೆಂದು ಕೊಳಶ್ತಿಳಿದನು. ಆಗ "ಮರುಳಾಗಃ 
ಬೇಡ; "ಎನ್ನ ನುಡಿಗುತ್ತ ರಮಂ ಮುನ್ಲಿತ್ತು ಕುಡಿಯೆ ಕಜ್ಜಂ ನಿನಗುತ್ತರಿ 
ಸು'ವುದು; "ಅಂತಲ್ಲದೆ ಇವಂದಿರವೋಲ್‌ ನೀಂ-ಉಂತೆ ಮೂರ್ಬನಾಗದಿರು' 
ಎಂದು ಬಾನ್ನುಡಿಯೊಂದು ಕೇಳಿತು. ಒಡನೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಮೇಲ್ಮೊ (ಡಿ- 
ದನು; “ಎನ್ನ ತಮ್ಮುಂದಿರ್ಗಿನಿತಂ ಮಾಡಿದ ದಿವ್ಯ ೦-ಈ ದಿವ್ಯಮಕ್ಕುಮೆಂದು' 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡನ ಆ ದಿವ್ಯದ ಮಾತಿನ ಹುರುಳನ್ನಾಲೋಚಿಸಿ ಧೈರ್ಯ 
ನಡೆದನು. ಆಮೇಲೆ ಜೆ ವವು "ಬೆಸಗೊಂಡುದರ್ಕೆಲ್ಲಂ ಮರುಮಾತು' 
ಗೊಟಿ ಸಿನು. ಮಾತಿಗೆ ಮೆ ದ ಯಮನು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ. ಮಗನನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿ 
ತೂಬು, ಕೌರನನಿಗಾದ ಕನಕನೆಸಗಿದ ಮಾಟವನ್ನು, ಅಪಾಯನಿನೃ ಪ್ತಿ 
ಗುಪಾಯವಾಗಿ ತಾನೇ ಆನೆಯಾಗಿ ಅರಣಿಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿ ತಮ್ಮನ್ನಾಶ್ರಮ 
ದಿಂದಗಲಿಸಿದುದನ್ನು, "ತನ್ನ | ಮುಜರನೀಯುಪಾಯಸೊಳೆ ಕೇರ್ತಿಗೆಯೊಡ್ಡಿಸೆ 
ಕಾದು'ದನ್ನು-- ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತ ಸ್ತರಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ "ಮಠಕೆಂದಿದರ 
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ಕೆತ್ತುವಂತೆ ನಾಲ್ವರ'ನ್ನೂ ಎತ್ತಿ, ತಾನಾನೆಯಾಗಿ ತಂದ ಅರಣಿಯನೂ 
ನೀಡಿ ಚೆರಂಜೀನಿಗಳನ್ನು ಹರಸಿದ ಕೃತಾಂತನಂತರ್ಧಾನವಾದನು. ಸಂತಸ 
ನಡೆದ ಪಾಂಡವರು ನಿಜನಿವಾಸಕ್ಳೆ ಬಂದು "ಅರಣಿಯೆಂ ಪಾರ್ವರ್ಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ'ರು. ವನವಾಸಾನಧಿ ಕಳೆಯುತ್ತಾ ಬಂತು. ಒಮ್ಮೆ ಧೌಮ್ಯಪುರೋಹಿತ 
ನ ಮಂಗ ವನ್ನಾಲೋಚಿಸಿದರು. "ಶತ್ರುಗೆ ಶತ್ರುಮತ್ಸ್ಯ'ನು; 
ಶಾರದಾ ತವಾಸಸ್ಳೆ ಚಿಂತಿಸೊಡೆ' ಇಂಥ ಸ್ಥಳವಿನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ; 
ರೂಪಪರಾವರ್ಶನದಿಂ ವಿರಾಟಪುರಮಂ ಪೊಶ್ಟಿ'ರುವುದೇ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವಧಿಗೆ ಕೆಲಗಾಲನಿರುನಾಗಲೇ "ತಮ್ಮಯ್ವರುಂ 
ಪಾಂಜಾಳಿವೆರಸು ಪೋದ ದೆಸೆಯನಾರುಮರಿಯದಂತು ದ್ವೈತಮಂ ಸೊರ 
ಮಟ್ಟ'ರು; "ಜಗುನೆಯಂ ಪಾಯ್ದು ಮೂಡಮೊಗದೆ ಸಪಯಣಂಜೋಗಿ' 
ಮತ್ಸ್ಯದೇಶವನ್ನೊಂದಿದರು. ವನವಾಸಾವಧಿಯ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಗುಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಗೂಢಚಾರರು ಮೆಯ್ಮರಸಿ ವ್ವೈತನನನನ್ನು ಹೊಂಚಿದರು 
ಆದರೇನು ?- ಪಾಂಡವರ ಹಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಕಂಡವರಿಲ್ಲ; ಕನನರಿಸಿದವರಿಲ್ಲ. 


. ಮಲ್ಲಮರ್ದನ 


ಪಾಂಡನ ಕೌರವರ ಅಜ್ಜಿಯಾದ ಮತ್ನ್ನಗಂದಿಗೆ ಮತ ನೆ 
ಸೋದರನೊಬ್ಬರಿದ್ದನೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿಡಯನ್ಟೆ. ಗ 
ನಾದ ವಿರಾಟನು ತನ್ನರಸಿಯಾದ ಸುಧೇಷ್ಣಾ ದೇನಿಯೊಡನೆ ಧರ್ಮಾನುರಕ ' 
ನ ನಾಡನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನೊಬ್ಬನು ಅವಸರವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಆಸ್ಥಾ ನನನ್ನೊಂದಿ ಅರಸನನ್ನಾ ಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. "ನೀಂ_ಎತ್ತಣಿಂ 
ಬಂದಿ'ರಿ? ಎಂಬ ವಿರಾಟನ ನುಡಿಗೆ "ಆಂ ಧರ್ಮರಾಜನ ಸಮೂಸಡೊಳಿ 
ರ್ದೆವು; ಅರಸಂಗೆ ಪೊಳ್ಳು ಪೋಗದಾಗಳ್‌ ಎಮ್ಮೊಡನೆ ನೆತ್ತವ'ನ್ನಾಡುತಿ 
ದ್ದನು... "ಕನವಂಸೆ ನಾಲ್ಕು ವೇದಮುಂ- ಎನಗೆ. ಮುಖೋದ ತ್ತೆ 
"ಆರಂಗದ ಮಾತು' ಮತ್ತೇನು? ಆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನ ಹಾಡು ಹಾಗಾಗಿ 
ಹೋಯಿತತಸ್ಟೆ 1 ಆಮೇಲೆ ಮರ ಮುರಿದ ಬಳ್ಳಿಯಂತಾಗಿ ಕಂಕಭಟ್ಟಕೆಂಬ 
ಹೆಸರಾಂತ ನಾನು "ನಿನಗಾಳಾಗಲೈ' ಬಂದೆನು, ಎಂದನು. 28 
ಕಾರಮುಮಂ ಮೃದು-ಮಧುರವಾಣಿಯುಮಂ ಕಂಡು' ವಿರಾಟಿನು ಸಂತ್‌ 
ಗೊಂಡನು; ಆ ಕಂಕಭಟ್ಟಿನನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. ದಿನವೆರಡುದಿನಗಳೆವನ್ಲಿ 
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REE ಸಟ ಗಮ ವ ಪರಿಚಾರಕನಿಂ ವಿಡಿಯಿಸಿ 
ಸ ಜೆರಗನ್ಟರಗಸುವು ಯ್ಯ ಗಂಡೊಬ್ಬನು ಬಂದನು; ಎಡೆವಡೆದು 
ದೂ ನನ್ನೇಶ್ರಸಿದನು. ಕುತೂಹಲಿತಾಂತರಂಗನಾದ ವಿರಾಟನು "ನಿನ್ನ 
ಯು ಯ್ಯಾ? ಎಂದು "ಬೆಸಗೊ'ಂಡನು, ಅದಕ್ಕಾತನು "ಎನ್ನಟ್ಟಿ 
Sr ಸ ಬಿನ್ನಣಮೇಂ-ಅರಸನಕೆಗಳಾಗವು, ಸನಿಯೊಳ್‌ 
ನಿನ್ನಂ ಮೆಚ್ಚಿಸೆ'ನು; ಇದೇ ನನ್ನ್ನ ಬಿನ್ನಾಣದ ಒಂದು ಸ್ನರೂಪನೆಂದನು. 
ಅವನ ಮೈ ಮಾತುಗಳ ಅಂದಕ್ಕೆ ಮನಸೋತ ' ರಾಜನು ಆ ಬಿನ್ನಾಣದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮೈ ಯಾವುದು, ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆತನು ನಸುನಗುತ್ತಾ 
ಆ ಮೈಯೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮಿದಿರಿನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಮೆಯ್ಯೇ. "ಎಡರಿದೊಡೆ ಎನ 
ಕೊಳಂ ಮಲ್ಲ'ನೆನಿಸುವ “ವಲ್ಲಲನೆಂಬ'ನನು ತಾನು ಎಂದನು. ಸ 
ನಾದ ಅರಸನು "ನಿನ್ನ ನಾಳ್ಪೆನೆಂದು ಬಾಣಸಿನ ಕರಣಕ್ಷೆ? ಅವನನ್ಸಣಿಗೊಳ 
ಸಿದನು. ಕೆಲದಿನದಲ್ಲಿ "ಅಂಕನಣಿಯುಂ ಬಾಳುಂ ಬಾರುಂ  ಚಮ್ಮಟ 
ಗೆಯುಮಂ-ಒರ್ವ ಕೀಳಾಳಿಂ ಪಿಡಿಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ' ಮತೊ ಬ್ಬನು 
ಅರಸನ “ತಂತ್ರಪಾಳನೆಸಕೊಳ್‌ ಮಾಸಾದಿಯಾಗಿರ್ದ'ನು; "ಗೋಪಾಳ 
(ಸದೊ'ಳಿನ್ನೊಬ್ಬನು ಗೋಮಂಡಳಾಧ್ಯ ಕ್ಷ'ನೆನಿಸಿದನು. 


ಕೆಲದಿನಗಳಾಗುವಲ್ಲಿ ರಾಯನೋಲಗಡೊಳೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ನುಸುಳಿತು. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೆಂದಕೆ ಗಂಡಲ್ಲ, ಹೆಣ್ಣ ಲ್ವ; ಎರಡೂ ಕೂಡಿದ 
ಅಂದೊಂದು ರೀತಿಯದು, ಹೆಸಕೇನೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಬೃಹಂದಳೆಯೆಂಬ ಉತ್ತರ 
ವೊದಗಿತು. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಗಾನನರ್ತನಗಳಿಗೆ ಅಂತಃಪುರಜೊಡವೆರೆದ ಅರಸನ 
ಆಸ್ಥಾನದ ನೋಟಕಕೆಲ್ಲ ಬೆರಗಾದರು. ಈ ಅಲೌಕಿಕ ಗಾನನರ್ತನಗಳ 
ನ್ನೇನು ರಂಭೆಯೇ ಕಲಿಸಿದಳೋ ಎಂದು ಕೋಟಕರು ಗುಣುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆ ಮೇಲೆ ರಾಜದಂಪತಿಗಳ ಅಭಿಲಾಷೆಯಂತೆ "ಮಗಳಸ್ಪ-ಉತ್ತಕೆಗೆ' ಗಾನ 
ನರ್ತನಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತ ಅವನು ವಿರಾಟಿನಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದನು. 
ಮಹಾರಾಣಿಯನ್ಸೀಕ್ಷಿಸಿದಳು. ರೂಪರೇಖೆಯನ್ನೂ ಭಾವಭಂಗಿಯನ್ನೂ 
ಎಣಿಸಿ ಬೆರಗಾದ ಅರಸಿ "ನೀನಾರ್ಗೆ-ಏನೆಂಜೆಯೆಂದು' ಆಕೆಯ ಗೊತ್ತುಗುರಿ 
ಗಳನ್ನರಸಿದಳು. ಅದಕ್ಕವಳು "ವಿವಿಧ ಗಂಧಂಗಳಂ-ಆಂ-ಅವಯವದೊಳ್‌ 
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ಮಾಡುವ ಫಟ್ಟಿವಳ್ತಿ'; ಆದಕ್ಕೆ "ಗಂಡವಳ್ತಿಯಲ್ಲ' ಎಂದು ಸೊಲ್ಲಿಸಿದಳ್ಳು; 
“ಸೆಸಕೊಳ್‌ ಸೈರಂಧ್ರಿ? ನಾನು; “ಅಳಿವೆಸನದ ದೆಸೆಯರಿಯೆ'ನು; “ಎನಗೆ 
ಗಂಧರ್ವರ ಕಾಪು ಅಸದಳಮುಂಟು'; "ಇರಿಸುವೊಡಾಂ ಬೆಸಕೆಯ್ದೆ'ನು; 
"ನಿನ್ನ ಜೆಸಸಿದ್ಧಂದದೊಳಿರ್ಸೆ'ನ್ಕು, ಎಂದಳು. ವಿರಾಟನ ಮಹಾದೇವಿಗೆ 
ಸಂಶೋಷವಾಯಿತು; ಅವಳನ್ನು ತನ್ನವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಈ 
ಕಂಕಭಟ್ಟಾದಿಗಳೆಂಬನರ ಸರಿಯಾದ ಹೊಲಬು ಅಂದಿನ ನಿರಾಟಿನಿಗಾಗ 
ದಿದ್ದೆರೂ ಇಂದಿನ ವಾಚಕರಿಗಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವ. 

"ಓಂದು ದೆನಸೆಂ ನಿರಾಟಿಂ ನೆಲದೊಳ್ಳು ಲ್ಯ ಮಲ್ಲರೆಲ್ಲರುಮಂ ಬರಿಸಿ 
ಮಲ್ಲ” ಗಾಳೆಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ "ಸುಯೋಧನನ ಮಲ್ಲಂ ವಿಷ 
ಖರ್ಪರನೆಂಬಂ ತನ್ನ ಮಲ್ಬರೆಲ್ಲರುಮಂ ಕೊಂದು” ಕೊಂಬನ್ನೂದಿಸಿದನು. 
ಅರಸನೆಡೆ ನಿರಸನಾಯಿತು; ಮೋಕೆ ಮುಸುಡಾಯಿತು. ಆಗ ನಮ್ಮ 
ವಲ್ಲಲನೂ ಒಬ್ಬ ಮಲ್ಲರಾಯನಲ್ಲನೇ ಎಂದು ಕಂಕಭಟ್ಟಿನು ವಿರಾಟಿನೊಡ 
ನಾಡಿದನು. ಅವನ ಸಾಹಸವು ಅಡುಕಳದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಈ ಹೋರ್ಕಳದಲ್ಲಿ 
ಸಾಗುವುದೇ ? ಎಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬನೆಂದನು. ಸಿಗ್ಗಾದ ರಾಜನು ಮುಂದಾರಿ 
ಗಾಣದೆ "ಹೋದರೆ ಕಲ್ಲು ಬಂದರೆ ಹೆಣ್ಣು? ಬರಹೇಳು, ಎಂದನು. ಮಲ್ಲ- 
ಗಂಟಿಸ್ಕಿವ ವಲ್ಲಲನೆಯ್ದಂದು ದೊರೆಗೆರಗಿ ಕಳಶ್ಯಿಳಿದನು. ಕೆಮ್ಮಣ್ಣಿನ 
ಸಿಂದೂರವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಹೆಪಳಿಸಿದನು; ನೆಲವು ಮೂರಿಬಿಡು 
ವಂತೆ ಆರ್ಭಹಟಸಿದನು. ಆಗ ವಲ್ಲಲನೆಡೆಯ ಕಡುಹು ತೆಗಲೆಯಲ್ಲುಬ್ಬಿತು; 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ತುಳುಕೆತು. “"ತಳಮಂ ಮಾರ್ಪೊಸೆದು' ಮೇಲ್ವಾಯ್ದ ನು; 
ವಿಷಖರ್ಪರನನ್ನು “ಅವುಂಕೆ' ಬಿಗಿದನು. ಬಿಗಿದ ಬಿಗಿ ಬಿಗಿಯುತ್ತಾ 
ಹೋಯಿತು; ಇದಿರಾಳಿಯ ಕಣ್ಣಾಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಬಂತು. ಕೂಟದ 
ಕೋಲಾಹಲ ಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಮಲ್ಲನ ಉಸಿರಡಗಿತು. ಹಿಡಿಯೊಳಗೆ ಹಿಂಡಿ 
ಯಾದ ಮಲ್ಲನೆಂಬವನ ಮೆಯ್ಯನ್ಸಿಡಾಡಿದ ನಲ್ಲಲನು ದೊರೆಗೆರಗಿದನು; 
ತನ್ನ ತಾವಿಗೆ ತಿರುಗಿದರು... "ಅಂತು ಸುಯೋಧನನ ಮಲ್ಲನಂ [ಕೊಂದು] 
ವಲಲಂ ವಿರಾಟನ ಮನೆಯೊಳ್‌ ತನ್ನ ಮಾತೆ ಮಾತಾಗಿರ್ದ'ನು. 


ಕೀಚಕ ನಿಸಾತನ 
ಮಲ್ಲ ಮರ್ದನದ ಬಗೆಯನ್ನರಿತ ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಣ್ಣು ವಿರಾಟಪುರ 
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ದಲ್ಲಿ ಗುರಿಗೊಂಡಿತು. ಅಜ್ಜಾತರಾಗಿ ಮಕೆಗೊಂಡವರನ್ನ ರಿಯಲೆಂದು ದಳ 
KE ಇ 

ಆ 4 ಬಗಲ [3 ಬ POS » 
ವೊಂದನ್ನು ಕಳುಹಿದನು. "ವಿರಾಟನ ಮೈದುನಂ ಸುಧೇಪ್ಲೆ ಯೊಡವುಚ್ಚಿದೆ 
ಜದ] ಇ ಪಾಸ ಚರ ಡ್‌ 52 
ನೂರ್ವ ಸಿಂಕಬಲ'ನಂಬ ಸೇಚಕಾಗ್ರಜನು "ಸುಯೋಧನನ ಪಂಜೆಲ್ಲ 
ದಿ: ಮಿ ೪೨ ಇ 6 p ಕ 
ಮಂ-ಇರಿಐೋಡಿಸಿ' ದನು; ಅರಸನಸ್ಸ್ಟೀಕ್ಷಿಸಿ ಮನ್ನಣೆವಡೆದು, ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 


ಸರಿದು ಅಕ್ಕನ ಕಾಲಿಗೆರಗಿದನು. ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಬಂದ ತಮ್ಮನನ್ನಾಕೆ 
0 
ು 


(ಚಕನ ಮೂಗು ಮೊಗವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳು "ಮುಹಾದೇವಿಯ 

ದ “ಘಟ್ಟಿ ಮಗುಳ್ಳುವ ಘಟ್ಟಿವಲ್ತಿಯ' ಮೆಯ್ಯಲ್ಲೂರಿದುವು. 

ತನ್ನೆಜೆಯನ್ನೇ ಅರೆಯುವಂತಾಕೆ *ಘಟ್ಟಮಗುಳ್ಳುವಂದ ತೆ 

ರಂಗನನ್ನು ಮಿದಿದುವು,. ಜಿನರನ್ನೊರಸಶೆಂಜೊಮ್ಮೆ ಮೋರೆಯನ್ನೋ ಸರಸಿ 
pe ಮ 


ದಾಕೆಯ ಕಡೆಗಣ್ಣು ಅವನನ್ಸೀಕ್ಷಿಸಿತು. ಮತ್ತೇನು? ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೇ 
ನಂಜಿನ ಮಂಡಿಗೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲ ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮೊದಲು “*ಇವಳೇಂ 
ಹಾದಿ 


ಕುಲನಾರಿಯೋ! ವಾರನಾರಿಯೋ!' ಎಂಬ ಕವಲೆಣಿಕ್ಕೆ 
"ಆವಳನ್ಸೊಡಂ-ಅಕ್ಕೆ' ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರವು; ಆಮೇಲೆ 

ಸೋದೊಡಂ' ಹೋಗಲಿ; "ಲಯಮಿಂದೆ ಬರ್ಪೊಡಂ' ಬರಲಿ; ಈಕೆಯ .: 
ನ್ನೊಂದದ ಬಾಳೆಂದರೆ ಬಾಳೇ ಸರಿ, ಎಂದೆಣಿಸಿದನು. ಮೆಲ್ಲನೆ “ಈಕೆ 
ಯಾರ್ಗೆಂದು' ತನ್ನಕ್ಕನನ್ನು ಬೆಸಗೊಂಡನು. ತಮ್ಮನ "ಸೋಲ್ತ ಕಣ್ಣ 
ರಿದ' ರಾಣಿ, *ಸಾಮಾನ್ಯವನಿತೆಯಲ್ಲ, ಇವಳ್‌ ಗಂಧರ್ವವನಿಕೆ; ಎನ್ನೊ 
ಳಾದ ಮಚ್ಚುಂ ಮೋಹಮುಂ ಕಾರಣಮಾಗಿರ್ಪ'ಳೆಂದು ಅವನ ಮರುಳನ್ನು 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹನಣಿಸಿದಳು. ಸಾವವನಿಗೆ ಮದ್ದೂ ನಂಜಾಗುಪುದಂತೆ. 
ತನ್ನ ನಲ್ಮೆಗಾಸರೆಯಾದಾಕೆ ಊಳಿಗದವಳಲ್ಲ, ಗಂಧರ್ವಕಾಂತೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನರಿತೊಡನೆ ಅವನ ಬೇಟವಗ್ಗ ಳಿಸಿತು. ಮಾತಾಡದೆ ನಿಜನಿನಾಸಕ್ಕಯ್ದಿ 


ದನು. "ಎನಗೆ ತನ್ನ ಫಟ್ಟನಲ್ಲಿಯ ಕೆಯ್ಯೊಳೆಪೊರ್ವ ನಿಲೇಪನಂಗಳಂ- 
ಅಟ್ಟುವುಷಿಂದು? ಅಕ್ಕನಲ್ಲಿಗೆ ಆಳನ್ನಟ್ಟಿ 


ಆ 


ಎಣಿಕೆಯಂತೆ ಬಂದವಳನ್ನು ಕಂಡ ಕೇಚಕೆನಂತರಂಗವು ತರಂಗದಂತು 
ಕೈತು. ಅಕ್ಕನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಆ ಸೈರಂಧಿ ಯನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಬರಿಸಿಕೊಂಡ 
ತನ್ನ ಜಾಣ್ಮೆಗೆ ತಾನೇ ಹಿಗ್ಗಿದನು. ಕಾಮಾಕ್ರಾಂತನಾಪ ಕೀಚಕನೆದ್ದು 
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ಸಮೊಸಕ್ಕೆಯ್ತ ಂದನು. “"ಮಾಸಿದೆಯಾದೆ; ಉಡಲ್‌ ತರಿಸೆನೆ? ತಂಬು 
ಲಂಬಿಡಿ; ಮನೋಜಶಿಖಾಳಿ' ತಾಗಿ ಮೊದಲೆ ಉರಿದು ಹೋದ ಎನ್ಸೆಡೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಆರಿದುದು ಎಂದನು. "ಮತ್ತಂ-ಎನಿತಾನುಂ ತೆರ'ದ 
ಹುಚ್ಚುನುಡಿ ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸಿತು. ಕಡೆಗೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಮೇಲ್ವಾಯ 
ಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬಂದನು. ಸೈರಂಧ್ರಿ ಸೈರಣೆಗೆಟ್ಟಳು. "ಎನ್ನೊಳಿಂತಪ್ಪ ಅಳಿಪಿನ 
ನುಡಿಯ'ನ್ನಾಡದಿರು; "ನಿನ್ನ ಮಾತಿಂಗೆ ಚಿಃ ಮೆಳ್ಸಡುವಂತಪ್ಪಾಕೆಯಲ್ಲೆ'ನು; 
"ಬಿಡು ಗಡ್ಯ ಬಿಡದಂದು-ಎನ್ನ ಗಂಧರ್ವರಿಂದಂ ಮಡಿವೈ' ಎಂದಳು; 
ಮಾತು ಶಿವಿವೊಕ್ಕೊಡನೆ ಕೇಚಕನೆನೆಯ ಸನಿಯೆಂಬುದು ಕಹಿಯಾಯಿತು. 
ನೆತ್ತರು ನಂಜಾಯಿತು. "ಅಂತಪ್ಪೊಡೆ ಬಿಡೆ'ನು. ಏನು "ಎನಗಂ ಮೇಗು 
ವೇಳ್ದನೆ'ಯೋ? ಎಂದಬ್ಬರಿಸಿದನು. "ಆರ್ಸೊಡೆ ನಿನ್ನಂ ಕಾನ ಗಂಧರ್ವರೆ 
'`ಬಿಡುಸುಗ್ಗೆ ಪೋಗು' ಎಂದು ಆ ದುರಾತ್ಮನವಳನ್ನು ಹೊಯ್ದನು. ಪರಿಭವದ 
' ಮರುಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಕಾಯ್ದುದವಳ ಮನಸ್ಸು. ಮಾಡುವು 
ನು? ಉಪಾಯಜೆ ಯಾದುದರಿಂದ ಕೊಡಲೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಕಟ್ಟೀ 
ಂತದಲ್ಲಿ ವೃಕೋದರನನ್ನು ಕಂಡಳು; ಕೀಚಕನಿಂದಾದ ಬನ್ನದ ಬವಣಿ 
ಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದಳು. ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಭೀಮಸೇನನು, 
ಇವನಿಗೇನು ಡುಶ್ಯಾಸನನಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲಿನೋಲೆ ಬಂದುದೇ! ಎಂದೆಣಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಈ ಮೃಗಕ್ಕ ಬೀಸುವ ಬಲೆಯಂತಿರುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಸೈರಂಧಯನ್ನು ಕಳುಹಿದನು. 


ಆ "ಲತಾಲಲಿತೆ' ಮರುದಿವಸವೂ "ಕೀಚಕನಲ್ಲಿಗೆಯ್ದಿ ದಳು. "ಕಾಮ 
ನೊಂದು ಕೆಯ್ಸೆಕೆಯೆನಿನ -ಅಂಗರಾಗ'ವನ್ನಿತ್ತಳು. ಅಂಗರಾಗದೊಡನೆ 
ಆಕೆಯ ಮೊಗರಾಗವೇರಿದುದನ್ನು ಕಂಡ ಕೀಚಕನ ಆಸೆಯ ಕುಡಿ ಚಿಗುರಿತು. 
"ಆನರಿಯದೆ ನಿನ್ನೆ ನೋಯಿಸಿದೆ'ನು; "ಇಂದು-ಎನಗೆ_ಎಂಬುದಂ' ಎನ್ನು, 
ಎಂದು ಕಾಲ್ಲೆರಗಿದನು. “ನಿನಗೆ-ಇಂತಿನಿತೊಂದು-ಒಲಪುಳ್ಳೊಡೆ ಒಲ್ಲೆ ನೇ? 
ಎಂದು ವಲ್ಲಲನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ "ನಂಬೆ ನುಡಿದು. ವಿರಾಟನ ನಾಟಕಶಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಕೇತ ಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಸಂಜೆಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಡೆವಡೆದು ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಭೀಮನೊಡನೆಂದಳು. ವಲ್ಲಲನು 
"ಭಾಹುಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗಿ ಕಲಿಗಂಟಿಕ್ಸಿ ಗೆಂಡುಡೆಯುಮುಂ-ಉಟ್ಟು 
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ಪೊ'ದನು; "ಗುಣಣೆಯ ಬಾಗಿಲೊಳ್‌ ದ್ರೌಪದಿಯನಿಂಸಿ ವೀರಶ್ರೀಯ 
ವಿವಾಹಮಂಟಿಸಮಂ ಪುಗುವಂತೆ-ಒಳಸೊಕ್ಕ'ನು. ಇರುಳಾದೊಡನೆ 
ಸುರರಾಜ್ಯವಾಯಿತೆಂದು ಆನಂದಸರನಶನಾದ ಕೀಚಕನು ಮೊದಲೆ ನಾಟಕ 
ಶಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೊದಗಿದ ಕಾಲ 
ಸದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನೆಜಿಯರಳಿತು. ಮೆಲ್ಲನೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹರಿದನು; 
"ಓಪಳೆಗೆತ್ತು ಭೀಮನಂ' ತಡವರಿಸಿದನು. “ನುಡಿಯದೆ ಕೆಮ್ಮನಿರ್ಸ-ಇರನಿ 
ದಾವುದು' "ಕಾರಣವಾನುದೀ ಮೊಗಂಗುಡದಿರವಿ'ಗೆ? "ಇಂತು ಕಣ್ಬಡಿಗ 
ರಫ್ಸಕೆ ಮಾನಸರಪ್ಪಕೆಂದು ಮೆಳ್ಳಡೆ ನುಡಿದು ಎಯ್ದೆ ನಂದ'ನು; "ಮುಸುಕಂ 
ತೆಗೆದ'ನು. ಮರುಮಾತೇಳಲಿಲ್ಲ. "ಆಗಡೆ ಮೇಲೆವಾಯ್ಡ' ಆ ಬಲ್ಲಡಿಗನು 
ಈ ದಡಿಗನನ್ನವುಕಿ ಹಿಡಿದನು. ಹೆಂಗುಸಿನ ಹಿಂಗಾವಲಾದ ಗಂಧರ್ವ 
ನಿನನು ಎಂದೆಣಿಸಿದ ಕೇಚಕನವ್ರಳಿಸಿದನು. ಮಲ್ಲಾ ಮಲ್ಲಿಯಾಯಿತು; 
“ಪಲವುಂ ಗಾಯಂಗಳೊಳ್‌-ಆಯಂದಸ್ಸಡೆ? ಹೆಣಗಿದರು. ಸಮಾನಬಲ 
ವರಾದುದರಿಂದ ಏರಿಳಿತವಿಲ್ಲದೆ ಹಿರಿದು ಹೊತ್ತು ಹೆಣಗಾಡಿದರು. ನಲ್ಲಲನು- 
ಸಿರು ನೀಳವಾಗಿ ಎಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿತ್ತು; ಕೇಚಕನದು ಉಬ್ಬಸವಾಗಿ ಮಾರ್ಪ 
ಟ್ಟುಮ, ಮತ್ತೆ ತಥೆಯುಂಟಿ ?--ನಲ್ಲಲನು ಪಡಿಮಲ್ಲನನ್ನು "ನುಚ್ಚು 
ನೂರಪ್ಪಿನಂ-ಅವುಂಕಿ ಪಿಡಿದ'ನು; "ಬೀಸಿ ಗುಣಣೆಯ ಕಂಭಂಗಳೊಳೂ 
ಕೇರ್ಗಳೊಳಂ-ಆಸ್ಸೋಟಸಿ ತಾಟಿಸಿದ'ನು. “ಬಿಸುನೆತ್ತರ್‌ ನೆಣನಡಗೆಲ್ವು 
ಸಮಸ್ತಂ ಸುರಿ'ದು ಸೋರಿಹೋಯಿತು; “ತೀವಿದ ಗುಳ್ಳಿಯ ಪಸುಂಬೆಯಂ 
ಸೋರ್ಚಿದಂತೆ' ತೊಗಲೊಂದುಳಿದ ಕೀಚಕನ ಮ್ಳ ಭೀಮನ ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಾ 
ಯಿತು. ನಾಟಕಶಾಲೆಯಲ್ಲೊ ೦ದು ಅಪೂರ್ವ ನಾಟಕವೂ ಡೆಗಂಡುದು, 
ವಲ್ಲಲನು ತನ್ನ ಜೌಕಿಗೆಯತ್ತ ಸಾರಿದನು. 


೭5 


"ನಿರ್ಬಂಧಂ ಬೇಡ'; ಅಳುಪಿದರಿ ಸಾವೆ, ಎಂದರೂ ಬಗೆಯಜೆ 
ಕಾಮಾಂಧನಾದ : ಕೀಚಕನು ಕಾಡಿ ಗಂಧರ್ವರಿಂದಳಿದನು; ನನಗೆ 
ದೂರೊಂದಾದುದು;- ಎಂಡು ಸೈರಂಧಿ) ಸಾರಿದಳು. ಆ "ಗಗ್ಗರಿಕೆಗೊಳ 
ಸರಮಂ ಕರ್ಣಪರಂಪರೆಯಿಂ' ಕೇಳಿ ಉರಿದೆದ್ದ ಸಿಂಹೆಬಲನ ತಮ್ಮಂದಿರ 
ತಂದರು. ಇದೆಲ್ಲ ಈ ಡಾಮರಡಾಕಿಥಿಯಿಂದಲೇ ಆಯಿತು. “"ಈಕೆಗಂ- 
ಎಮ್ಮಣ್ಣಂಗಂ--ಒಂದೆ ವಿಧಿಯಂ ಮಾಳ್ಟೆ'ನೆಂದು ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
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ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಸಣದ ದಾರಿವಿಡಿದರು. ಆ ಕಳಕಳವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಭೀಮನೂ ಶಲೆಮರೆಯಿಸಿ ಆ ಗೊಂದಣಿಯನ್ನೇ ಕೂಡಿದನು. ಮಸಣದ 
ಬೇಲಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆ ಸಂದಣಿಯೊಳಗೆ ಕೋಲಾಹಲವಾಯಿತು. 
“ಬಾಳೆಯ ಜೆಲ್ಪನಪ್ಪ ಬನಮಂ ಕಾಡಾನೆ ಪೊಯ್ದಂತೆ ಪೊಯ್ದ'ನು; "ನೀಚ 
ಕೀಚಕನಿಕಾಯ ಧ್ವಂಸನಂ ಮಾಡಿದನು. ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದೊಡನ್ಕೆ 
ಕೇರಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಕೀಚಕರಳಿದರೆಂಬ ಸುದ್ದಿ 
ಹಬ್ಬ ತೊಡಗಿತು. "ಇದೇಂ ಸಂಗಡ ಮಿಳ್ತುವಾಯ್ತೆ' ಎಂದು ಕೆಲವರಚ್ಚೆರಿ 
ಗೊಂಡರು. ಪರಸ್ರ್ರೀಕಾಮುಕನಿಗೆ ಹಾಗಾಗದೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಗಾಗಬೇಕೆಂದರು 
ನೆಲವರು. ಇಂದು ನಮ್ಮರಸನ ಬಲಗೈ ಯೊಂದು ಉಡಿದುದೆಂದರು ಕೆಲ 
ವರು. ದೊರೆಗಾಗಿ ಹಲವರು ಕಳವಳಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಸತ್ತವರಿಗಾಗಿ ಯಾರ 
ಬಾಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಾ! ಎಂಬ ಮರುಕದ ಮಾತು ಮೂಡದಾಯಿತು. ಕೆಲ 
ವರು "ಇವನಾ ರಾವಣನಿಂ ಸಿರಿಯನೆ ?? ಮಾಡಿದುದನ್ನುಂಡನು, ಎಂದರು; 
ಶುಚಿಯಲ್ಲದವನ ಗಂಡಿನಿಂದೇನು, ತೊಂಡಿನಿಂದೇನು, ಎಂದು ನೀಕರಿಸಿದರು. 
ಜನರ ಆ ಗುಜುಗುಜು ಮಾತು ಅರಮನೆಯೊಳಗೂ ಸುಳಿಯಿತು. ತಮ್ಮನ 
ಸಾವನ್ನರಿತ ಮಹಾದೇವಿಗೆ ಸೈಸಲಾರದ ಮರುಕವಾಯಿತು. ಮಾಡುವು 
ದೇನು? "ಪೇಡಿ ಸತ್ತಂಶೇನುಮಂ-ಎನಲರಿಯದೆ' ನಾಚಿದಳು. “ಮೂಗಳೆ 
ಯ'ನ್ನತ್ತು ಕುದಿಸನನ್ನೊಳಗೊಳಗೇ ಇಂಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಸ 


ಗ್ರಹಣಮೋಕ್ಷ 

ವಿರಾಟನರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ಗುಪ್ತವಸ್ತುವಾದ ನಾಟಿಕದಂದ 
ವನ್ನು, ಬೇಹಿಗಕ್ಳಿದಿ ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಬಿನ್ನಯಿಸಿದರು. ಕುರು 
ರಾಜನು ವಿಚಾರದ ತಿರುಳೆನ್ಸಿಸಿದ ಗಾಂಗೇಯನ ಮುಖವನ್ನೀಕ್ತಿಸಿದನು. 
ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಕೀಚಕನು ಹತನಾದನೆಂಬುದು ಎಣಿಕೆಗೊಪ್ಪದ ಮಾತು. 
"ಭೀಮನಲ್ಲದೆ ಸಂದ ಸಿಂಹಬಲನಂ ಕೊಲ್ವನ್ನರಾ'ರು? "ಕೀಚಕ ಭೀಮ 
ಶಲ್ಯ ಬಲದೇವರ್ಕಳ್‌ ಸಮಾನರ್ಕಳೆ'ಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಲ್ಲವೆ? ಅದ 
ರಿಂದ್ರ ಆ ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುದು ಗಂಧರ್ವ ಗಾನನರ್ತನಗಳಲ್ಲ; 
ಭೀಮನ ಸಂಗೀತ ತಾಂಡವಗಳೇ ಸರಿ. ಸೈರಂಧ್ರಿಯಾದ ಪಾಂಚಾಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೀಚಕನು ಕಣ್ಣೂರಿದನು; ಭೀಮುನನನನ್ನು ಮಣ್ಣೂರಿಸಿದನು; ಎಂದು 
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೧೯ 
ತನ್ನಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನರುಹಿದನು. ಆ ನುಡಿಗೆಲ್ಲರೂ ಸರಿಯೆಂದು ಸೈ ಗುಟ್ಟ ದರು, 
ಕೌರವನು ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನು ಭಾವಿಸತೊಡಗಿದನು:-- ಕೀಚಕನಳಿದ 
ವಿರಾಟರಾಜಧಾನಿಗೆ ಡಾಳಿಗೆಯ್ದು ತುರುಸೆರೆನಿಡಿದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿದ್ದಕೆ 


pe) 


ದಂತಾಗುವುದು ಎಂದೆಣಿಸಿದನು. ಅಮೇಲೆ "ಗೋಗ್ರಹಣ ಪ್ರಸಂ ಚಮನೆ 


| ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ'ದನು. "ನಿರಾಟನ ದಾಯಿಗಂ ತ್ರಿಗರ್ತಾಧೀಶಂ ಸುಶರ್ಮನುಮಂ 


ನಾಲ್ಸಾಸಿರ ರಥಂಜೆರಸು ದಕ್ಷಿಣ ದಿಶಾಭಾಗಕ್ಕೆ' ಕಳುಹಿದನು. ಅವನೆಯಿ 
ವಿರಾಟನ ತುರುಗಳನ್ನು ಸೆರೆವಿಡಿದನು. ತ 

ಅದನ್ನರಿತ ವಿರಾಟನೆಜಿ ಕಿಚ್ಚಾಯಿತು. ಮಗನಾದ ಉತ್ತ ರನನ್ನು 
“ಪೊಳಲ್ಲೆ ಕಾಪಿರಿಸಿ'ದನು; ಹನಣುಳಿದ ಸೇನೆಯೊಡಗೂಡಿ ನೆಲನದಿರುವಂತೆ 
ಹೆಗೆಗಳೊಡ್ಡಿಗಿದಿರಾದನು. ಆಗ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರಯ್ವರೂ ಒಡಗೂಡಿ ಇದು 


` ತುರುವಿಡಿವ ಗುರಿಯಲ್ಲ; ನಮ್ಮನ್ನರಿಯಲೆಂದು “ವೈರಿಯ ಮಾಡಿದ 


ಗೊಡ್ಡ”ವು. ಆಗಲಿ; ಅಜ್ಞಾತವಾಸಾವಧಿ ತುಂಬಿಹೋದುದರಿಂದ ತಲೆ 
ಮರಸಲಾಗದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. "ನಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನನಂ ಪೆರಗಣ 
ಕಾಪಿಂಗಿರಲ್ಲೇಳ್ದು' ನಿರಾಟಿನೊಡಗೂಡಿ ಹೋಗಿ ತಾಗಿದರು; ಆ ಸುಶರ್ಮ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬನ್ನ ಗೊಳಿಸಿ ಗೋಮಂಡಲವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದರು. ಆಗ್ರ 
ವಿರಾಟನ ರಾಜ್ಯಾಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆ ಒಂದೆಡೆ ಹೊಲಿವಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಹರಿವ 
ಚಿಂದಿಬಟ್ಟಿ ಯಾಗಿತ್ತು. ತೆಂಕಣ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಗೆಲನಾದರೇನು? ಸಮಸ್ತ 
ಸಾಧನವೆರಸಿದ ಸುಯೋಧನನು ಬಡಗಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗೋಗ್ರಹಣವೆಸ 
ಗಿದನು. ಗೋವಳರ ಹೆಣಗಾಟವು ಭೀಷ್ಮಾದಿ ವೀರರಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಸಾಗುವುದೆ ? 
ಹೆಣಗಳ ಕಾಟವೇ ಆಯಿತದು. ಕಾಡುಮೇಡುಗಳು "ಜೇಗುಲಕೆ ಸೆರ್ಮರನಂ 
ಕಡಿದಂತೆ' ತೋರಿದುವು. ಆಗ ಗೋವಳನೊಬ್ಬನು ತನ್ನವರ ಬವಣಿ 
ಯನ್ಸೀಕ್ವಿಸಿ ಅರಮನೆಗೋಡಿದನು. ತೆಂಕಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆಯ್ದಿದ ವಿರಾಟನು 
ಹಿಂದಿರುಗದುದರಿಂದ, ಉತ್ತರನೊಡನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. 
ಉತ್ತರನೆಂದರೆ ಅಪೂರ್ವವಾದೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ. ಗೋವಳನ ಗ್ಲೋಳನ್ನು 
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ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅಡೊಂದು ರೂಪಾದನವನು. ಭತ್ತವನ್ನು ಕೆವರಿದಕಿ ಹೊದ 
ಛಾಗುವಂತಿತ್ತವನ ಮೋಕೆ. "ಎನ್ನ-ಇದಿರ್ಗೆ ರಾವಣ ಕೋಟ'ಯೂ 
ಕೀಟಿಗಳೆಂದ ಮೇಲೆ ಗಾಂಗೇಯನೆಂದರೇನು? ಸುಯೋಧೆನನೆಂದರೆಲ್ಲಿ ? 
"ಇನ್ನೆನಗೆ ಸಾರಥಿಯಸ್ಪನ”ನ್ನೀಗಳೆ ತನ್ನಿರಿ ಎಂದು "ಪೊಚ್ಚರಿಸಿ' ದನು. 
ಹೊಳಲ ಹೊರಗಿನ ಕಾಪಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದನು. ಸೈರಂಧ್ರಿ ಯೊಡನೆ, ಉತ್ತ ರನಿಗೆ ತಾನು ಸಾರಥಿಯಾಗುವಂತನು 
ಗೊಳಿಸು, ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಅವಳು ಉತ್ತರನಲ್ಲಿಗೆಯ್ದಿದಳು. "ನಿನ 
ಗಾಜಿರಂಗಡೊಳ್‌' ಸಾರಥಿಯನ್ಪೊಡಪ್ಪುದು ಶಿಖಂಡಿಯೆ' ಎಂದಳು. ಕೂಡಲೆ 
"ತನ್ನ ತಂಗೆಯನಟ್ಟಿ' ಬೃಹಂದಳೆಯನ್ನ ವನೇ ಬರಿಸಿಕೊಂಡನು. ವಿರಾಟ 
ನಂದನನೇರಿದೊಡನೆ, ಆ ಸಾರಥಿಯ ಕೆಯ್ಮೆಗೊಳಗಾದ ತೇರು ಮನಃಪವನ 
ವೇಗದಿಂದ ಹರಿಯಿತು. "ಉತ್ತರನ ಕಣ್ಣೆ ಸುಯೋಧನ ಸೈನ್ಯಸಾಗರ'ದ 
: ಕಲ್ಲೊ (ಲಮಾಲೆಗಳು ತೋರಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಗಂಡುತನಕ್ಕಾಸರೆಯಾಗಿದ್ದ 
ಎದೆ ಹಿಂಡಿಯಾಯಿತು. ನೋಡಲಿಕ್ಕೇ ಅಳವಲ್ಲದ ಸೈನ್ಯನಿದನ್ನು "ಆಂತಿರಿ 
ದಾರ್‌ ತವಿ'ಸುವವಕೆಂದು ಮಂತರಿಸಿಕೊಂಡ ಉತ್ತರನೆಡೆಯ ನಾಚಿಕೆಯೂ 
ಆರಿಹೋಯಿತು. ಮೆಲ್ಲನೆ "ರಥದಿಂದಿಳಿದೋಡಿದ'ನು. ಸಾರಥಿ ರಥವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು; ಹಿಂಜಾಲಿಸಿದನು. ' ತನ್ನ ನಿಜವನ್ನೊರೆದನು; ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾಜೊಂದು ಶಮೂದ್ರುಮದಲ್ಲಿಗೆ ಆ ಹೇಡಿಯನ್ನೊಯ್ದನು. ತಂತಮ್ಮ 
ಮೂಸಲುಗೈದುಗಳನ್ನು ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟುದನ್ನೊರೆದು, ಆತನಿಂದ 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹಗೆಗಳ "ಗಂಟಲ ಬಳೆಯನೊಡೆದು 
ಕಳೆ'ವಂತೆ "ಮುಂಗೆಯ್ಯ ಬಳೆಗಳ'ನೊಡೆದು ಕಳೆದ "ಸಡೆಮೆಚ್ಚಿ ಗಂಡ'ನು 
ಉತ್ತರನ ಸಾರಥ್ಯದೊಡನೆ ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುರುಧ್ವಜನಿಗಿದಿರಾದನು. ಆ 
ನೋಟವನ್ನೀಕ್ಟಿಸಿದೊಡನೆ ಹೆಗೆಗಳೊಡ್ಡು "ಗಾಳಿಗೊಡ್ಡಿದ ಸೊಡರಂತೆ 
ನಡನಡುಗ' ತೊಡಗಿತು. ಅವರ ಅಜ್ಞಾ ತವಾಸದ ಅವಧಿ ಮುಂದೆ ಬರ 
ಬೇಕಷ್ಟೆ, ಎಂದೆಣಿಸಿದ “ಸುಯೋಧನಂಗೆ' ಲೆಕ್ಕದಂಕೆಯೊಡನೆ "ಗಾಂಗೇಯ 
ನಿಂತೆಂದ'ನು. “ಅವಧಿಯ ಲೆಕ್ಕಮಂ ನೆರಪಿ ನನ್ನಿಗೆ ಮಾಣದೆ ಕಾದಲೆಂದು 
ಬಂದವನಿವನರ್ಜುನ'ನೆಂಬುದನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಬೇಡ. ಹಿಡಿದ "ಗೋಫಿವಹೆ 
ವನ್ನು ನೀನೊಡಗೊಂಡು ಪೋಗು.' " "ಅಂಗರಾಜ ಕೃಷ ಕುಂಭಜ 
ಪ್ರಮುಖ'ರಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾನ "ಕದನತ್ರಿಣೇತ್ರ'ನೊಡನೆ ಒಂದು ಕ್ಳೈ 
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ನೋಡುವೆನು, ಎಂದನು. ಸುಯೋ ೇಧನನಿಗೊಪ್ಪುಗೆಯಾ ಯಿತಾ ಮಾತು. 
"ಪಿರಿದುಂ-ಆಕುಳಂಬೆರಸು ಗೋಕುಳನುಂ ಕೊಡು' ಧುರ್ಯೋಧನ 
ಪಾತ್ರವು ನೇಪಥ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಯಿತು. ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳ ದಳದ ತೆರೆ 
ಮುಂದಾಯಿತು. 


ಅಜ್ಜನ ಸೂತ್ರಧಾರಿಕೆಯ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ತನಗನುವಾಗುವಂತೆ 
ಅರ್ಜುನನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಉತ್ತರನೊಡನೆ ಸೂಚಿಸಿ ತೇರನ್ನಾ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಕೌರವನನ್ನು "ಮುಟ್ಟಿ ವಂದ' ನು, 
"ತನ್ನ ಅಂಕದ ಅಂಬುಗಳೊಂದೊಂದರಲ್‌ ಒಂದೊಂದು ಲಕ್ಕ 8 
ಅಳ್ಯಾ'ಡಿತು, ಮಯೋನಗಧನನು'ಸೋತೋಡಿದನು. "ವಿದ್ವಿಪ್ಟವಿದ್ರಾವಣನು' 
ತುರುಗಳ ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು. ಸೆಕೆಯುಳಿದ ತುರುಗಳು ಹೊಳಲತ, 
ಸಾರಿಡುವು. ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನನ ಸಾಹ ಹಸವನ್ನು ಕಂಡ ಕರ್ಣನು ತಿಡಿಕೆಡಿ 
ಯ "ಗೋಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿಯೆ ಭಾರತವು ಸವೆದುದು,, ಎಂಬಂತೆ 

ಶೌದ್ರ್ರ ದ್ರಶರಂಗಳಿಂ'ದೆಚ್ಚ ನು; "ಯುದ್ಧ ದೊಳ್‌ ಸಮಸಮನಾಗೆ ಕಾದಿದ'ನು. 
ಕಡೆ ಅರಿಗನ ಕೋ ಲು ಕರ್ಣನೆಡಗೆ ಕೇಲಾಯಿತು. ಮೈ ಯೊಡನ ವನ 
ಗರ್ವವೂ ಜೋಲತೊಡಗಿತು. ಅದನ್ನರಿತ *ಕುಂಭಸಂಭವ ನದೀಜಕೃಸ 
ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರನೀರರ್‌ ಎಕೈಕೈ'ಯಾಗಿ ಮುಕ್ಕುರುಕಿಯ ಅವರರಿಗಳೆಂದು, 
ಅರಿಗನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಿನಿಸು ಕೆನಿಸು ಗುಡಿಗಟ್ಟಿತು; ಹಿರಿಯರೆಂಬ ಕನಿಕರವು 
ಆ ಕೆನಿಸ ಸಿ ಬಿಡಿಸಿತು. ಅದರಿಂದಲೆ ಸ ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನೆಚ್ಛ ನ ಗುರಿ 
ವಿಡಿದ ಭೀಷ್ಮನು ಗುರಿವಿಡಿದಂತೆ; ಬಿಲ್ಲೋಜನು ಜೆರಗಾಪಂತೆ, ಕೃಪನು 
ನಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ; ಹೆಚ್ಚೇನು, ರಣಾ ಂಕಣವೆಂಬುದೊಂದು ಚಿತ್ರಪಟಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಕದನತಿ ತ್ರಿಣೇತ್ರನು "ಅವರ ಶಶಿವಿಶದ ಯಶಃಪಟಿಂಗಳಂ ನನ್ನಿಸಟಿಂ 


'ಗೊಳ್ವಂತೆ ಧ್ವಜಸೆಟ್ಟಿಂಗಳಂ ಕೊಂಡ'ನು; ಹಾಗೆ "ಗೆಲ್ಲಂಗೊಂಡು' ಉತ್ತರ 


ನೊಡನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 


ಮೈ ಮರಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಂಕಭಟ್ಟಾದಿಗಳೆಂದರೆ ಯಾರೆಂದು ಉತ್ತರ 
ನಿಂದ ವಿರಾಟನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವಾಗ ಚಕ ಕಿಸಾತನದ ಹೊಲಬೂ 
ಆಯಿತೆನ್ನುವ. ಆದರೂ ಅನನಿಗುಂಟಾದ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು ಹ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಲ್ವಿಡಿದನು; ಗುರಿಯರಿ 
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ತ 
a 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಯುಧಿಸ್ಕಿರನು ವಿರಾಟಿನನ್ನೆತ್ತಿ ದನು; ಸುರಿಯು 


ತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣೀರನೊರಸಿದನು. ನಿನ್ನ ನಿನ್ನವರ ತಪ್ಪೇನು? ಈಯೊಂದು 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಾತರಾಗಿರುವೆವೆಂದು ದಾಯಾದರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತು ಸಫಲ 


ಯದ. ತನ್ನಿಂದ ತನ್ನ ವರಿಂಜೊದಗಿದ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮರೆದನುಗ್ರಹಿಸ 
೯ 


ನ್ವ 


"ವಾಗಿ ನಾವು ಸತ್ತ ವಂತರೆನಿಸಿದುದು ನೀನಿತ್ತ ಉದಾರಾಶ್ರಯದಿಂದ. ಅದ 


ರಿಂದ ನಾವೇ ನಿನಗೆ, ಜೀವಾವಧಿ ವರೆಗೆ ಮರೆಯಲಾರದ ಖುಣಿಗಳಾಗಿರ 
ಬೇಕಾಗಿಜೆ, ಎಂದನು. ವಿರಾಟನ ಬಾಡಿದ ಮೋರಿ ಮಿನುಗಲಿಲ್ಲ. 


pS 


`ಮೆಯ್ದೊ ರದ ಮಾತಿನ ನೆರಳೊಂದು ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುಳಿಯು 


ತ್ರಿತು. ಧರ್ಮರಾಜನಿಗದು ಗೊತ್ತಾಗದಿರುವುದೆ ?. ಕೀಚಕ ವ್ಯತಿಕರ 
ವಕ್ಷಜಿಸಿ ನೀನು ಕೊರಗುತ್ತಿ ರುವುದೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಕೈಮೂರಿಹೋದ 
ಆ ಸಂಗತಿಗಾಗಿ ನೀನಿನ್ನೂ ಕರಗುವುದಾದರೆ ನಾವೂ ಮರುಗಬೇಕು. ಆ 
ಅಪ್ರತಿಮಮಲ್ಲ ನಿಗಳುಕಿಯೇ ಕೌರವರು ನಿನ್ನೀಮಂಡಲಕ್ಕೆ ತಲೆಯಿಕ್ಕಲಾರ 
ದಾಗಿದ್ದುದು. ಅತನ ಬಲವೇ ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸಕ್ಕೂ ಆಸರೆಯಾದುದು. 
ಅಂಥವನ ಬೇರನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಬಿಟ್ಟುದೆಂದರೆ ನಮಗೇನು ಆನಂದದ ಸಂಗತಿ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿಜೆಯ? ಧರ್ಮಸಂಕಟಿದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ಮಾಡಲೇಜೇಕಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕಳೆದುದಕ್ಕೆ ಕಳವಳಿಸಬಾರದ್ಕು ಎಂದನು. 
ವಿರಾಟನ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತವಾಯಿತು. "ನೀಂ ದಯೆಯಿಂದಮಿಲ್ಲಿ' ಬಂದು 
ನೆಲಸಿದುದರಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥನಾಣೆನು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಸರಿಕೆ ಇಂಗಿತೆಂಬು 
ದರ ಸನ್ನೆಗಾಗಿ, "ಎನ್ನ ತನೂಜೆಗಂಕದುತ್ತರೆಗೆ ವಿವಾಹಮಂಗಳಮನಿನ್ಸ 
ಭಿಮನ್ಯುಗೆ ಮಾಳ್ಬುದು' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಆ ಹೇಳಿಕೆ ಪಾಂಡವ 
ಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಪ್ಪುಗೆಯಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ದ್ವಾರಾನತಿಗೆ ದೂಶಕೈದಿದರು. 
ಗೋಗ್ರಹಣ ಮೋಕ್ಷದೊಡನೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಗ್ರಹಣದ ಮೋಕ್ಷವೂ 
ಆಯಿತೆಂಬುದನ್ನರಿತ ಕೃಷ್ಣಾದಿಗಳ ಆನಂದಕ್ಕಳತೆ ಇಲ್ಲ. ಸುಭದ್ರಾಭಿಮನ್ಯು 
ಗಳೊಡನೆ ಯಾದವಬಂಧುಗಳ್ಳೆ ತಂದರು. ಸಮಸ್ತ ವೈಭವ ಸನಮ್ಮಿಳಿತವಾಗಿ 
ಉತ್ತರಾಭಿಮನ್ಯುಗಳ ಮದುವೆಯ ಮಂಗಳವಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಶೀಕೃಷ್ಣನೆ 
ಮೊದಲಾದವರು ಪುರಾಭಿಮುಖರಾದರು. 
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೨. ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷ ೫ ೫ ೫ 1೫ 


ಪರಿಚಯ 


೧. ಹೊಯಿಸಣ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಾರಾಯಣ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಿದ್ವಾಂಸನು 
ಕ್ರಿ. ಶ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದನು. ಇವನ 
ವಾಸಸ್ಥಳ ಮೈಸೂರು. ಆಗ ಮೈಸೂರು ದೊರೆಗಳಾಗಿದ್ದ ಅ್ರೀಕೃಷ್ಣರಾಜರ ಆಶ್ರಿತ 
ಪಂಡಿತನೀತ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೨೩ ರಲ್ಲಿ ಇವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಮಂಂಗಿಸಿರು 
ವನು. "ಮಂದ್ರಾಮುಂಜೂಸಷ?ದಲ್ಲಿ ಮಗಧರಾಜ್ಯದ ರಾಜದಾನಿ ಪಾಟಿಲೀಪುತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ನಂದನಂಶದ ರಾಜರ ಆಡಳಿತ ನಷ್ಟವಾಗ್ಕಿ ಮಾರ್ಯವಂಶದ ರಾಜ್ಯ 
ಪ್ರತಿಷ್ಕಾಪನೆಯಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿಷಯವು ಕಥೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ 
ಕಥಾಘಟನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸೂತ್ರಧಾರಿ ಚಾಣಕ್ಕನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ನಂದರಾಜರು ತನ್ನ 
ಆಸಮಾನಮಾಡಿದೆ ದ್ವೇಷಕ್ಕಾಗಿ, ಇವನು ಅವರ ವಂಶವನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ, 
ವತೌರ್ಯರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಪಾಟಲೀಪುತ್ರದ ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುವನು. ಕಥೆಯು ತುಂಬ ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆ ಹಳಗನ್ನಡದ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯ. 


೨. ನಂದರಾಜರೆಲ್ಲ ಸತ್ತು ಹೋದಮೇಲೆ, ಅವರ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶ್ವಾಸದವನಾದ 
ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಷಸನೆಂಬನನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪರ್ವ್ನತರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಈತನ ನಷೆ, ಕುಶಲಕಾರ್ಯ, ರಾಜಕೀಯ 
ಚಾತುರ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಚಾಣಕ್ಕ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ತಾನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದ ವರೌರ್ಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯಾಮಾತ್ಯ- 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು. ಅವನ ಉತ್ಕಟ ಇಚ್ಛೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ 
ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ವಶವಾಗನೆಂಬುದು ಚಾಣಕೃನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ 
ರಾಜಕೀಯ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡಿ ಅವನನ್ನು ಹಣ್ಣುಮಾಡಿ, ತಾನಾಗಿಯೆ ಅನನು 
ಪಾಟಲೀಪುತ್ರಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಚಾಣಕ್ಕ ಅನೇಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು 
ನಡೆಯಿಸಿದನು. ಅಂತಹ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ವಿವರದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಒಂದು ಭಾಗವನು4 


ಇಸ್ಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ. 


\ 
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ರಾಕ್ಷಸಮುಂದ್ರಿಕಾಗ್ರಹಣವು 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪಾಟಲೀಪುರಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ 
ರಾಕ್ಷಸನ ವಕ್ತಮಾನಮಂ ತಿಳಿಯಲೋಸುಗ ಚಾಣಕ್ಯರಿಂದ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಗೂಢಚಾರಕೊಳಗೆ ಸಮಿದ್ಧಕನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಚರನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಮಾತ 
ನಿರುವಿಕೆಯಂ ಹುಡುಕುತ್ತ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಗೊತ್ತಾ ಗದಿರಲು, ಕಡೆಗೆ ಪರ್ವತ 
ರಾಜನ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂಡು ಮಲಯಕೇತುವು ರಾಕ್ಷಸನಂ ಸನ್ಮಾನಗೊಳಿಸಿ 
ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಬಳಿಯಣ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಮಂ ಕೊಟ್ಟು ಚಿತ್ರವರ್ಕಮುಖರಾಡ 
ಅರಸುಗಳಿಗೆ ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ನಡಯುವಂತೆ ಕಟ್ಟುಮಾಡಿ, 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಮೇಲೆ ಕಾರ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಪಾಟಲೀಪುರಮಂ ಮುತ್ತುವು- 
ದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸೇನೆಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಲೆಂದು ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕುಸುಮಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಚಾಣಕ್ಯರಂ ಕಂಡು ಕೈಮುಗಿದು- -ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ 
ರಾಕ್ಷಸನ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಸಮಿದ್ಯಕನೆಂಬ 
ಗೂಢಪುರುಷನು ನಾನು. ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸುವೆನು ಎನಲ್ಕು ಆಗ 
ಜಾಣಕ್ಯನು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮತ್ತೇನಯ್ಯಾ? ಎನಲು ಆ ಸಮಿದ್ಧ ಕನು 
ತಾನು ತಿಳಿದು ಬಂದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನ ವರ್ತ ಮಾನನೆಲ್ಲಮುಂ ಉಸುರಲು, ಅದಂ 
ಕೇಳಿ ಚಾಣಕ್ಯನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ-ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ತಾನು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ 
ನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಕನಟೋಪಾಯಂಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಗ್ಗಮಾಗುತ್ತಿರಲು ಮತ್ತೂ 
ದ್ರೇಷಮಂ ಸಾಧಿಸುವೆನೆಂದು ಪರ್ಚತರಾಜಸೂನುವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಅವನಂ 
ಒಡಂಬಂಡಿಸಿ ಮೌರ್ಯಪುತ್ರನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಾ 
ದರೂ ನಾನು ಅವನ ಯತ್ನಮಂ ಸಾಗಿಸುವವನಲ್ಲ. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ವ್ಯವಸಾಯಗಳೆಲ್ಲಮಂ ಮಾಡಲಿ. ಪಾಟಲೀಪುರದ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಬರಲಿ. ಮಲಯಕೇಶುಮಂ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಗಜಮಂ 
ದಾಪಿನಾನೆಗಳಿಂದ ವಂಚನೆಗೆಯ್ಸಿ ಹಿಡಿತಂದು ಪಟ್ಟಿದಾನೆಯಂ ಮಾಡು 
ವಂತೆ ನಾನು ವಿರಚಿಸುವ ಉಪಾಯಕೌಶಲ್ಯವು ಅವನಂ ತಾನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡೀತು, ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪುನಃ ಅದೇ ಗುಪ್ತಚರನಂ 
ಕುರಿತು 
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ಎಲೈ ಸಮಿದ್ಧ ಕನೇ, ನೀನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ಆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಶೇಷನರ್ರ ಮಾನಗಳನ್ನು ಅರಿತು 
ಬಂದು ಶಿಳುಹಿಸುವವನಾಗು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಿರಿಗಿ ಅವನಂ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಿತಂದು ಕುಳ್ಳಿರಲ್ಕು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೂತರು ಬಂದು ಚಾಣಕ್ಯ 
ರಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು 

ಸ್ವಾಮಿ, ಮೊದಲು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದ್ದ ಮೇರೆಗೆ ಸೇನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಣಿತಿ 
ಯಾಗಿ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಸಂಬಳಗಳು ಸಂದು ಇವೆ. ಎಂದಿನಂತೆ ಬಾಗು- 


`ರಾಯಣಾದಿಸೇನಾನಾಯಕರು ವೇತನಗಳಂ ಪರಿವಾರಜನಕ್ಕೆ ಕೊಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 


ಈ ವರೆಗೂ ಅನರೊಬ್ಬರೂ ಬಂದುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಜೀತಗಳು ಕಟ್ಟ `ಇರಿಸಲ್ಪ 
ಟವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಏನು? ಎನಲು, ಅದಂ ಕೇಳಿ ಚಾಣಕ್ಯನು ಕೋಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡನನಂತೆ ಕಪಟಕ್ರೋಧಮಂ ಸಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮುಖಮಂ 
ನೋಡಿ 


ಎಲ್ಫೆ ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥರುಗಳಿರಾ, ಈ ದೊತರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಂ 
ಕೇಳಿದಿರಾ? ಈ ಪುರವು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಸ್ವಾಧಿನಮಾ ನಾದುದು ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಇಂದಿನವರೆಗೂ 21.೫೭2 111 ಚಮೂಪತಿಗಳು 
ಬಂದು ರಾಜದರ್ಯನಮಂ ಮಾಡಿದುದಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ಲಕ್ಷೀಕರಿಸಡೆ ಇದ್ದಾರೆ. ಸ ನ 
ಅಭ್ಯುದಯವು ಇ ವರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತರಾದ ಈ 
ಜಂ ಆಗುವ ಕಾರ ಭಾಗವೇನಿದ್ದಾ ಗ್ಲೂ ನಾವು ಸೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಪ್ರಿಪ್ನೇವೆ. 
ಈ ಸೇನಾಪತಿಗಳ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು “3ಸೆದುಬಿಡಿರಿ ಎಂದು ಪಜೆಯು' ಕರಣಿ 
ಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ, ಆಗ ದೂತರ ಮುಖಮಂ ನೋಡಿ -- ಎಲೈ ಭೃತ್ಯರು 
ಗಳಿರಾ ನೀವು ಬಾಗುರಾಯಣಾದಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ. ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದೆ. ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಇರಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. ಈ ಕ್ಷಣವೇ ಈ ದೇಶಮಂ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗತಕ್ಕುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಜಕೋಪ ಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದೀಕೆಂದು 
ಹೇಳಿಬನ್ನಿ ರಿ ಎಂಬುದಾಗಿ 'ಕೇಮಿಸಿ, ಚಾಣಕ್ಯನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಸಿದ್ಧಾ ಗ್ದ ಗಕನಂ ಕರೆದು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಡಿದು ಅವನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸಲು ಅದೇ ರೀತಿಗೆ ಅನನು ಹೋಗಿ ಬೊಕ್ಕಸದ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ 
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ರುಕ್ಮನಂ ಕಂಡು ಚಾಣಕ್ಯರು ತನಗೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮೇಕೆಗೆ 
ಹೆನ್ನೆರಡುಲಕ್ಷ್‌ ಮೊಹರಿಗಳನ್ನು ಭದ್ರಭಟಾದಿಸೇನಾನಾಯಕರಿಗೆ ಕೊಡು 
ವಂತೆ ದೇಶಾಂತರಸ್ಥರಾದ ವರ್ತ ಕರಿಗೆ ಕೋಶರಕ್ಷಕನ ಕೈಯಿಂದ ಹುಂಡಿಯ 
ಕಾಗದಮಂ ಬರೆಯಿಸಿ, ಅದಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಭದ್ರಭಟಾದಿಗಳ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಚಾಣಕ್ಯರು ಉಸುರಿದ ರಹಸ್ಯವಾಕ್ಯಮಂ ತಿಳಿಸಿ, ಆ 
ಹುಂಡಿಯ ಕಾಗದಮಂ ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಅವರು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಈ 
ನೆಲಸಮಂ ನಿರ್ಚಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ವಹೆಸ್ತಾ ಕ್ಷರದಿಂದ ಚಂದ್ರ- 
ಗುಪ್ತನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಕಾಗದಮಂ ಗ್ರಹಿಸಿ-ಅಯ್ಯಾ ಭದ್ರ- 
ಭಟಾದಿಸೇನಾನಾಯಕರುಗಳಿರಾ, ನೀವು ಹೋಗಿ ಮುಲಯಕೇತುವಂ ಸೇರಿ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಬಾಗುರಾಯಣಂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬಲಸಮೇತರಾಗಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
ಪ್ರಕೃತ ಬಂದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಕಾರ್ಯದೊಳ್‌ ಅನುಕೂಲರಾಗಿರತಕ್ಕುದು. 
ಈಗಲೇ ಪ್ರಸ್ಥಾನಮಂ ಮಾಡಿರೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
| ಚಾಣಕ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಚಕ್ರರಕ್ಷಕರು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ 
ಕೈ ಕಾಗದಮಂ ಕೊಡಲು, ಆಗ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿದ್ದ ದೂತಕೈ ತಂದು 
ಬಾಗುರಾಯಣಾದಿಗಳ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತಮಹಾ- 
ರಾಜರ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೇ ಈ ದೇಶಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ 
ತಕ್ಕುದು. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಜಾಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದೀರೆಂದು ಭದ್ರಭಟಾದಿಗಳಂ 
ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಅವರು ರಾಜಾಪರಾಧಮಂ ಮಾಡಿದವರಂತೆ ಭೀತ 
ರಾಗುತ್ತ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸೇನೆಗಳಂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪಾಟಲೀಪುರಮಂ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಪರ್ಚತರಾಜ್ಯಮಂ ಸೇರಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಬಾಗುರಾಯಣಶೇಖರರಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸ್ಕಿ ಅವರ 
ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಲಯಕೇಶುವಂ ಕಂಡು ಕೈಗಾಣಿಕೆ 
ಗಳಂ ಕೊಟ್ಟು ಮುಕುಳಿತಹಸ್ತರಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು, 


ಮಹಾರಾಜಪುತ್ರರಾದ ಮಲಯಕೇತುಭೂಪಾಲರಿಿ ನಾವು ನಂದ 
ವಾಹಿನಿಯ ನಾಯಕರು. ಭದ್ರಭಟಾದಿಗಳೆಂಬವರು. ಪಾಟಲೀಪುರವು 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಅಧೀನವಾಗಲು, ಒಂದೊಂದು ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ನಾವು ಆ 
ದೊಕೆಯಂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶಮಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯವರಂ 
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ಸಲಾಮಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಇನ್ನೊಂದುವೇಳೆ ಕಾಣಬಹುದೆಂದು ಕಾರ್ಗ್ನಗೌರವ 
ದಿಂದ ನಾವು ಹೋಗದೇ ಇರಲು ಚಾಣಕ್ಯರು--ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬಾಗುರಾಯಣಮುಖ್ಯರಾದ ಚಮೂಪತಿಗಳು ಇನ್ನೂ ವಂದನೆಗೆ ಬಾರದೆ 
ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದು ದೂತರಂ ಕೇಳಲ್ಕು ಆ ಭೃತ್ಯರು ತಿಳಿದು 
ಬಂದು ಬುದ್ದೀ ಬಾಗುರಾಯಣನು ಪರ್ಚತರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂದೇ ಹೋದನಂತೆ 
ಎಂದರು. ಹಾಗಾದರೆ ಮಲಯಕೇತುವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕನಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಅಡಂತಿರಲಿ ಭದ್ರಭಟನಂ ಕರತನ್ನಿರಿ 
ಎನಲು ಮೂರ್ಸನಾದ ಭಾವಮೈದುನಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ತಂಗಿಯ ಮುಖಮಂ 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಮಿಲ್ಲದೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷ ಕಳೆದು ಮುಖತೊರೆದು 
| ಹೋಗುವುದಲ್ಲಾ--ಎಂಬ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಭದ್ರಭಟನು ಹೋಗಿ ಎಂಟು ದಿವಸ 
ಗಳಾದವು. ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕಾರು ದಿವಸಗಳಾಗಬೇಕು ಎಂದರು. 
ಹಾಗಾದಕಿ ಡಿಂಗಿರಾತನನ್ನಾದರೂ ಕರತನ್ನಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಚಾಣಕ್ಯನ 
ಮಾತೆಂ ಕೇಳಿ ಸೇವಕರು ಹೋಗಿ ತಿಳಿದು ಬಂದು--ಬುದ್ಧಿ ೪ ರಾಜೀಕವು 
ಆದುದರಿಂದ ಪಂಜಿನ ಕಲ್ಯರು ಕೀಟಕದೇಶಮಂ ಹೊಕ್ಕು ರಾತ್ರಿವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಹೆಳ್ಳಿಗಳಂ ಕೊಳ್ಳೇ ಮಾಡಿ ಡಿಂಗಿರಾತನ ಮುಖಾಶೀಗ್ರಾಮವನ್ನೂ 
ಸಹ ಸೂಕೆಗೆಯ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿಸಿದುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಓಡಿಹೋಗಲು ಆ ಜೋರರಂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಕೈತರಂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದಕೆ 
ಆತನು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರು. ಹಾಗಾದರೆ ಬಲಗುಪ್ತನಂ ಕರತನ್ಲಿರಿ 
ಎಂದುದಕ್ಕೆ ಆಳುಗಳು ಹೋಗಿ ಅರಿತು ಬಂದು- ಬುದ್ಧಿ ೪ ಪರ್ರತರಾಜನ 
ಸೇನೆಗೂ ನಮ್ಮ ಪಡೆಗೂ ಯುದ್ಧ ವಾಗುವಾಗ ದಂಡಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದ ತನ್ನ ಕುಮಾರಕನ ವಾಕ್ತೆ ತಿಳಿಯಜಿ, ಏಕಪುತ್ರಯುಕ್ತನಾಗಿ 

ಬಲಗುಪ್ತನು ತನ್ನ ಮಗನು ಅತಂತ್ರವಾದರೆ ಈ ಸಂಸಾಕವು ತನಗೇಕೆನ್ನುತ್ತ 
: ಅವನಂ ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಆತನೇ ಹೋಗಿದ್ದಾನಂತೆ ಎಂದರು. ಆದರೆ 
ವಿಜಯವರ್ಮನಂ ಕರತನ್ನಿರಿ ಎನಲು, ದಾಸರು ಹೋಗಿ ತಿಳಿದು ಬಂದು-- 
ಬುದ್ಧ, ಆತನು ರೋಗೋಪದ್ರವದಿಂ ತಪ್ತ ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆರೋಗ್ಯ- 
ಸ್ನಾನವಾದ ಬಳಿಕ ಪ್ರಭುಗಳ ಸಮೂಸಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆಂದು ಆತನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರು, ಪುರುಷದತ್ತನಂ ಕರತನ್ಲಿರಿ ಎಂದುದಕ್ಕೆ ಅನ್ನು 
ಚರರು ಹೋಗಿ ಕೇಳಿ ಬಂದು ತನಗೆ ಸಂಭವಿಸಿರುವ ಕ್ಷಯಸೂತಕನಿವೃತ್ತಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 
ವಿಲಿ 


ಯಾದ ಬಳಿಕ ಪ್ರಭುಗಳಂ ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲಿಷ್ಟೇನೆಂದು ಪುರುಷ 
ದತ್ತನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರು. ಒಳ್ಳೆಯದು. ರಾಜಸೇನನಂ ಕರತನ್ನಿರಿ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ದೂತರು ಹೋಗಿ ತಿಳಿದು ಬಂದು ಸ್ವಾನೊ 
ರಾಜಸೇನನ ಮಾತೃವಿಗೆ ಪ್ರಾಣೋತ್ಸ್ರ್ರಮಣಸಮಯವಾದುದರಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ  ಮುಖದಿಂ ಸರ್ವಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮಂ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಈಯರ್ಸಮಂ ಪ್ರಭುಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿರೆಂದು ಹೇಳಿದನು 
ಎಂದರು. ಲೋಹಿತಾಕ್ಷನಂ ಕರತನ್ನಿರಿ ಎನಲು ಅವರು ಆತೆನಂ ಕಂಡು 
ಬಂದುಬುದ್ದಿ [A ಲೋಹಿತಾಕ್ಷನು- ಉಳಿದ ದಳಪತಿಗಳೊಬ್ಬರೂ ಪ್ರಭು 
ಗಳ ಪ್ರಥಮದರ್ಯನಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲದ. ಬಳಿಕ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಬಂದು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿ ಎಂತಿರುವುದೋ! ನಮಗೆ ಯಜಮಾನನಾದ 
ಭದ್ರಭಟನು ಇಂದು ನಾಳೆ ಬರುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಸೆಂಗಡಲೇ 
ನಾನೂ ಬಂದು ಪ್ರಭುಗಳೆಂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ. ವಿಶೇಷ ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ಹಾಗಲ್ಲವೆಂದರೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಸನ್ಸ್ಟಿ 
ಧಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಕೆ ಎನಲು, ಆ ದೂತರು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವ ಮಂ 
ಚಾಣಕ್ಯನು ಕೇಳಿ & ಭದ್ರಭಟಾದಿಗಳು ಪುರಮಂ ಬಿಟ್ಟು Ro ಗು 
ರಾಕ್ಷಸನು ಎರಚಿದ ಮಂಕುಬೂದಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ನಮ್ಮ್‌ ಲಕ್ಷೀಕರಿಸಡೆ 
ಮತ್ತಾವ ದೇಶಾಧಿಪತಿ ಯಲ್ಲೋ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ವ್ಯಾಜಾಂತರದಿಂದ 
ಮುಖಮಂ ತಫಿ ಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಕ್ಷೆ. ಸು ಆಗುವುದಂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು. ಈಸ್ಗೆ ಸೈಕ್ಯನಾಯಕರ ಕೈತೆಳಗಣ ಸರದಾರರಂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ 
ಎಂದು ದೂತರಿಗೆ ನೇಮಿಸಲು, ಅವರು- -ನ ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಣ ಲಕ್ಷಲಕ್ಷಸೇನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗಿ ನಾವು ನೇಮಿಸಿದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಲಛ್ಕಸೋಜಿ 
ವಿಜಯಸಿಂಗು ಯಶವಂತರಾವ್‌ ತುಲುಜಾಖಂಡು ಪತ್ತೇಬಹದರ್‌ 
ಮುಕುಂದಗೋಸಾವಿ ಹಿಮ್ಮತ್‌ ಖಾನ್‌. ಪುರುಷೋತ್ತಮಲಾಲಾ ಸಿಂಧೂ 
ಕಾಕರ್‌ ಮಹೆತಾಪ್‌ಜಂಗ್‌ ಕಿಶೋರ್‌ ಘೋರಸಡೆ ರಾಮಾಜಿ ವಾಫ್ಯಾರ್‌ 
ಎಂಬ ಸರದಾರರನ್ನೂ ಷಂಸಷೇರ್ನಬಾಬು ಅಲ್ಲೀನಬಾಬರೆಂಬ ಅಕ್ಷಾಹಿಡೇಟತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕರೆತಂದು ನಿಲಿಸಿದರು. ಅವರಂ ನೋಡಿ ಜಾಣಕ ್ಯನು---ಎಲ್ಫೆ 
ಸರದಾರರುಗಳಿರಾ ಭದ್ರಭಟಾದಿಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಬತ್ತ ಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉದ್ಯೋಗಮಂ ನೇಮಿಸಿ ಅಧಿಕ ಸನ್ಮಾನಗಳಂ 
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ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನೀವು:ಭದ್ರಭಟಾದಿಗಳಂ ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಣ 
) ಟಿ Be 
ಫೌಜುಗಳಂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ ಎನಲು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಆ ಸರದಾರರು-- 


ಸ್ವಾಮಾ, ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಮ್ಮಂ ರಕ್ಷಿಸಿ ವ್ಯಸನಾಭ್ಯುದಯಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಅಭಯಮಂ ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ವಾಕ್ಯಗಳಂ ಮೂರದಂತೆ ನಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳಂ 
ಮುಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಭದ್ರಭಟಾದಿಗಳನ್ನ ಗಲಿ ನಾವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸನ್ಮಾನವೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರದು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದಕ್ಕೆ 
ಚಾಣಕ್ಯನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕೃತಸಂಕೇತರಾಗಿ ತಮ್ಮಿಂದಲ್ಲದೆ ರಾಜಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಾಹಮಾಗದೆಂಬ ಗರ್ವದಿಂದ ಯಾವ ತೆರದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮನ್ನೇ ಒಡಂಬಡಿ 
ಸುವರು. ದುರಹಂಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಮತ್ತರಾದ ಈ ಭದ್ರಭಟಾದಿಗಳ ಉದ್ಯೋ 
ಗಂಗಳಂ ತೆಗೆಯಿರಿ ಎಂದು ಕರಣಿಕರಿಗೆ ನೇಮಿಸಿ, ತನ್ನ ಬಳಿಯಣ ಭೃತ್ಯರಂ 
ಕರೆದು -ಎಲ್ಛೆ ದೊತರುಗಳಿರಾ, ಈ ಭದ್ರಭಟಾದಿಗಳನ್ನು ಈ ಜೇಶಪುರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇರಲೀಸದೆ ಹೊರಡಿಸಿ ಬಂದು ಆ ಬಳಿಕ ಭದ್ರಭಟಾದಿಗಳು ಪ್ರಭುವಂ 
ಲಕ್ಷೀಕರಿಸದೆ ಪುಂಡುಪಾಳ್ಯಗಾರರಾಗಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅವರಂ ಈ ರಾಷ್ಟ್ರದಿಂ 
ಹೊರಡಿಸಿಡ್ದೇವೆ ಎಂದು ಡಂಗುರಮಂ ಹಾಕಿ ಸಾರಿಸಿಬಿಡಿರಿ ಎನಲು, ಆ 
ಚಾಣಕ್ಯಂ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಗೆ ಭಟರು ನಾನಿದ್ದೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಕ್ಷಣವೇ 
ನೀವು ಈ ಸೀಮೆಯಂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರಿ ಎಂದು ನಿಠ್ಬಂಧಪಡಿಸಿ ಹೊರಡಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗೌರವವು ಸತ್ಯವೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂದು 
ವಿಚಾರಿಸದೆ ಅಪಮಾನವಾಕ್ಯಪೂರ್ವಕಮಾಗಿ ಚಾಣಕ್ಯನು ನಮ್ಮಂ ಹೊರ 
ಡಿಸುವವನಾದರೂ ಪುನಃ ಆತನ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದರೆ ಭದ್ರಭಟಾದಿಗಳು 
ತಾನೇ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನ ಫೇಕ್ಷಿಸಿ ದುಡುಕಿದರು ಎಂಬ ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಭೀತ 
ರಾಗಿ ಅನ್ಯದೇ ಶಾಧಿಪತಿಗಳಿಗೆ ನಾವು ಯಾಕೋ ಗೃಹಸ್ಥರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ನೀವು ಆದೇಶಮಂ ಬಿಟು ಬಂದು ಯಶೋವಂತರಾಗಿರುವುದಂ ಕೇಳಿ ನಿಮ್ಮ 
ಕಂಡರೆ ನೀವು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವಿರೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಮ್ಮಂ 
ನಂಬಿರುವ ಸೈನ್ಯಗಳಂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಇದ್ದೇವೆ. ಪ್ರಭುಗಳ ಅವಲಂಬನವಿಲ್ಲದೆ ಈ ಪರಿವಾರಮಂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಜ್ಯೋಗವಿದ್ದರೆ ಇರು 
ತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಸ್ಪಣೆಯಂ ಕೊಡಿಸತಕ್ಕುದು ಎಂದು 
ಭದ್ರಭಟಾದಿಗಳು ಮುಲಯಕೇತುನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ಆ ವಾಕ್ಯಮಂ 
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ಕೇಳಿ ಅರಸುಮಗನು ಬಾಗುರಾಯಣನ ವದನಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲು ಆತನು 
ಮಲಯಕೇತುವಂ ಕುರಿತು 


ಅಯ್ಯಾ ರಾಜಕುಮಾರಕನ ಇವರು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು ನಿನ್ನ 

ಚಿತೆ ವೇದ್ನವಾಯಿತಷ್ಟೆ? ಈ ಭದ ಭಟಾದಿಗಳಿಗೆ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು 
ಮ್‌ ಥಿ ಬೆ ತ b ರ, 

ಅಸಮಾನಪಡಿಸಿ ಅಧಿಕಾರಮಂ ತೆಗೆದು ಹೊರಡಿಸಿದುದೇ ನಿಶ್ಚಯಮಾದರೆ 
ಎಂದು ಮಲಯಕೇತುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜನಗಳ ಮುಖಮಂ ನೋಡಲು 
ಆ ಒಡನೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ನಿನ್ನ 
ಕೈವಶನಾದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಾವಾಗಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೂ ಈ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಗೂ ಭೇದೋಪಾಯಮಂ ಉಂಟುಮಾಡಿ ಒಡಂಬಡಿಸಿ ಕರೆಯ 
ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಇವರು ತಾವಾಗಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ನಲ್ಲಿ 
ವಿರೋಧಮರ ಸಂಪಾದಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದುದು ನಿನ್ನ 
ಕಾರ ಸ್ಸ ಅನುಕೂಲಮಾದಂತಾಯಿತು. ಈ ಪ್ರಮುಖನಾದ ಭದ್ರಭಟನೂ 
ಶೂರನಾದ ಪುರುಷದತ್ತನೂ ಕಾರೈದಕ್ಷನಾದ ಡಿಂಗಿರಾತನೂ ಸಾಹಸಿಯಾದ 
ಬಲಗುಪ್ತನೂ ಸೇನಾರಂಜಕನಾದ ರಾಜಸೇನನೂ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟದ 
ಲೋಹಿತಾಕ್ಷನೂ ಶತ್ರುಗಳೆಂ' ತೃಣದಂತೆ ಕಾಣುವ ಜಯವರ್ಮನೂ 
ಎಂಬ ಈ ಬಲನಾಯಕರು ಪಾಟಲೀಪುರಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ ಬಳಿಕ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ಹಾಹಿಗಳು ಬೇರೆ ಯಾರು ಇದ್ದಾರು? ಆದುದರಿಂದ 
ಮುಂದಣ ರಾಜತಂತ್ರವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅನುಕೂಲಮಾದೀತು ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಅದಂ ಕೇಳಿ ಮಲಯಕೇತುವು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪೊರ್ರದೊಳ್‌ 
ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಚಾಣಕ್ಯನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕಾಗದಮಂ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟರಿ ಈತನು ಅದಕ್ಕೆ ಏನು ಉತ್ತರಮಂ ಹೇಳು 
ವನೋ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯಂ ಬಾಗುರಾಯಣನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು 

ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರನೇ, ಈ ಕಾಗದಮಂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವವನಾಗು. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಅಭಿಮತವು ನಮಗೆ ಸಮ್ಮತನೆಂದು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳಿಂ ಬರೆದು ಇದೆ. ಇದಂ ಮೊದಲು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ನಮ್ಮ ತಂಜಿಯ 
ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಇದರ ಭರವಸಮಂ ತೋರಿಸಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
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ನಂದರ ಮೇಲೆ ಕಾರ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ನಡೆದನು... ಈ ಸೇನಾಸತಿಗಳೇ ಹಿಂಜಿ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಕಾರ್ಯಕ್ಯನುಕೂಲರಾಗಿ ಸ್ವಹಸ್ತಾ ಕ್ಷರ ಸಮ್ಮತಿಗಳಂ ಬರೆದು 
ಕೊಟ್ಟು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ಸಂಗಡ ನಿರೋಧಮಂ ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ಭಾ ನ ಗ ಬಂದಿರುವುದಂ ನೋಡಿದರೆ 

ಶ್ಚ ೇರುತ್ತಿದೆ. ನೀನಾದರೋ ನಮಗೆ ಬಂದು ಒದಗಿದ 
ಆಪತ್ವಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಮಂ ರಕ್ಷಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರತಂದವನಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಂ 
ಪರಮಾಪ್ತ ನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆನೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಬಾಗುರಾಯಣನು 
ಕಾಗದಮಂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಅಕ್ಷರ ಹೌದು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಅದರ ಸಂಗತಿಯಂ ತಿಳಿದು ಉಂಬಾದುದಂ ಹೇಳಿ ಈತನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸಂಶಯಮಂ ಬಿಡಿಸುವೆನೆಂದು ಬಗೆದು - 


ಅಯ್ಯಾ ರಾಜಕುಮಾರನ ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸೆಮ್ಮತಿಗಳು 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅಸ್ಷರಗಳಲ್ಲಿರುವುದು ನಿಜ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಕೇಳು 
ವುದು ವಿಹಿತವೇ ಸರ. ಇದರ ವಿವರಮಂ ತಿಳುಹಿಸುವೆನು, ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ 
ತರುನವನಾಗು, ಮೊದಲು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಅನ್ನಸತ್ರಮಂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಕಾಶೀ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿರುವ ಶಿವಾಲಯದ ಗೋಪುರಪ್ರಾಕಾರಂಗಳಂ ರಚಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇಶವದಾಸನೆಂಬ ವರ್ತ ಕನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದ್ರವ್ಯಗಳನಿಟ್ಟು ಕಾಲವಾದ 
ಬಳಿಕ ಆ ಕಟ್ಟಡಮಂ ಪೂರಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಬಾಲಕನಾಗಿರುವುದರಿಂ 
ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಾತು ಬಂದೀತೆಂಬುವುದರಲ್ಲಿ ಭೀತನಾಗಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸಮ್ಮತಿ 
ಯಾದಕೆ ಆತನು ದೇವಾಲಯದ ಕಾರ್ಯಮಂ ಪೂರಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರಂ ಒಡಂಬಡಿಸಿ ಆ ಕೆಲಸಮಂ ಮಾಡುವಂತೆ ಕೇಶವದಾಸಸಿಗೆ 
ಅಖಂಡಮಾದ ಕಾಗದಮಂ ಬರೆದು ಮೊದಲು ತನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯಂ ಹಾಕಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಮ್ಮತಿಗಳಂ ಬರೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಪಾರ್ವತೇಯ 
ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದಾಗಲೇ ಆತನಂ ಕಂಡೆವಲ್ಲಡೆ ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅನನ ಹೆಸರನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿದನರಲ್ಲ. ಅಖಂಡಮಾಗಿ' ಆಗ ಬರೆದಿದ್ದ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಷಯುಕ್ತಮಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಶೇಷವು ಛೇದಿತ 
ಮಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಚಾಣಕ್ಯನ ಕಪಟೋಪಾಯವು, ಇದು 
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ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ? ನೀನೇ ನೋಡಿ ತಿಳಿಯುವವನಾಗು ಎಂದು ಬಾಗು- 
ರಾಯಣನು ಹೇಳಲು ಚಾಣಕ್ಯನು ಮಹಾಕಸಟಯಾದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಛದ್ಮನೆಯಂ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಮಲಯಕೇತುವು ನಿಕ್ಚಯಿಸಿ-- 


ಅಯ್ಯಾ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಭದ್ರಭಟಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲೇ ಇರಲಿ. 
ಇವರ ಸೇನೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಳಗಳನ್ನೂ ಸೇವೆಗಳನ್ನೂ ನೇಮಿಸುವೆವು ಎಂದು 
ಬಾಗುರಾಯಣನಿಗೆ ಉಸುರುತ್ತಿರಲು ಆಗ ರಾಕ್ಷಸನೈತಂದು ಈ ಭದ್ರಭಟಾದಿ 
ಗಳು ಬಂದು ಮಲಯ ಕೇತುವಂ ಕಂಡು ನಿನೀತರಾಗಿ ರಿಂತಿರುವುದಂ ನೋಡಿ 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ -- ನಾವು ಪಾಟಲೀಪುರದಲ್ಲಿ ಈ ಭದ್ರಭಟಾದಿಗಳಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕರಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಮಲಯಕೇತುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಮಂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಂ ತಿಳಿದು ನನ್ನಂ ಕಂಡು ಮಾತನಾಡದೆ ಬಾಗುರಾಯಣ 
ಶೇಖರರ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಅರಸನಂ ಕಂಡು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೇನಾಪತಿತ್ವಕ್ಕೆ 
ಯತ್ನಮಂ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಲ್ಲಿ ಉಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬಂದು 
ಇದ್ದಾರೋ? ಚಾಣಕ್ಯನಿಂ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಕಪಟಮಂ ಎಣಿಸಿ ಬಂದು 
ಇದ್ದಾರೋ? ತಿಳಿಯಕೂಡದು. ಇವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಮಾಗದಂತೆ 
ಮಲಯಕೇತುವಿಗೆ ಹೇಳಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸೋಣವೆಂದರೆ ಇವರ ಬಹು 
ವಾಹಿನಿಯು ಪಾಟಲೀಪುರಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದುದು ನಾವು ಮಾಡುವ ರಾಜ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಮಾಯಿತು. ಇವರಂ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇರದಂತೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದರ ಮತ್ತಾವ ದೇಶಾಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮುಂದೆ ನಮಗೆ 
ಶತ್ರುಗಳಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ. ಪುನಃ ಲಜ್ಜಾರಹಿತರಾಗಿ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ರ್ರೀಪುತ್ರರ ಮೇಲಣ ಆಕೆಯಿಂದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ಶರಣಾಗತ 
ರಾದರೆ ಹನಿಗೂಡಿ ಹಳ್ಳಮಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ನದಿಯಾಗಿ ಹರಿಯುವ ರೀತಿಗೆ 
ಕಳೆದು ಹೋದ ಪಡೆಯು ಪುನಃ ಒಟ್ಟುಗೂಡಲು ನಾವು ಮಹಾಪ್ರಯ 
ತ್ನಮಂ ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು. ಸುಲಭದಲ್ಲಿ - ತೀರದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಭದ್ರಭಟಾದಿಗಳಂ ಅನ್ಯತ್ರ ಕಳುಹಿಸದೆ ಪಾಟಲೀಪುರಕ್ಕೂ ಹೋಗಲೀಸದೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶೇಷ ಸ್ಟಾತಂತ್ರ 3ನ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಕಾರ್ಯಮಂ `ನೇಮಿಸಿ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಯೋಟಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಆಗ ಮಲಯ ಕೆ ತು ಆತನಂ 
ಕುರಿತು 
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ಅಮಾತ್ಮ ರೇ ನಂದ ಸೇನಾನಾಯಕರಾದ ಭದ್ರಭಟಾದಿಗಳು 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ನನ್ನುಪೇಕ್ಷ ಕಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸರೋಸುಗ ಬಂದು ಇದ್ದಾರೆ. 
ಇವರು ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ. ಮೌರ್ಯ ಪುತ್ರನು ಇವರಿಗೆ ಅಪಮಾನಮಂ 
ಮಾಡಿದನಂತೆ. ನೀವು ವಿಚಾರಿಸಿ ಇವರ ನಲ್ಛಾಪಾಮುರು ನಗಿ ಕಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಬಳಗಳನ್ನೂ ಸನ್ಮಾನಗಳನ್ನೂ ನೇಮಿಸುವವರಾಗಿರಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಲು 
ಅಯ್ಯಾ ಕುಮಾರಕನೊ ಭದ್ರಭಟಾದಿಗಳು ಡೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯ ರಹುಡು. 
ಇವರು. ಪಾಟಲೀಪುರಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದುದು ನಮ್ಮ ಗಳಿಗನು 
ಶ್ರಿ 
ಕೂಲಮಾಯಿತು. ಇವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಉದೊ ್ರೀಗಗಳೆಂ ನೇಮಿಸುನೆನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸೂಚಕನಾದ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳಾಗಲು 
ಎಂದಿನಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಸಗೃಹ ನಸ್ಸೆಯ್ದ ದರು. ಆ 
ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ರಾಕ್ಷಸನು ನುಲಯತೇತುವಿನ ಓಲಗದ. ಹಜಾರಕೆ 
ಬರುವುದಂ ತಿಳಿದು ಭದ್ರಭಟಾದಿಗಳು ಬಂದು ರಾ ಕ್ಷಸನಂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳು 
ಕ್ರಿರಲ್ಕು, ಅವರಂ ಉಚಿತಪ್ರಕಾರಮಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸನು ಆ 
ಚಮೂಪತಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಮಂ ನೇಮಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಎಂತೆಂದನ್ನೆ 


ಅಯ್ಯಾ ಭವ್ರಭಟಿಡಿಂಗಿರಾತರುಗಳಿರಾ ರಾ ಜಕಾ ರಾ. ಗ್ಭ್ರ ಮಾಗಿ 
ಮೆಲಯಕೇತುವಿನ ಧ್ವಜಿನಿಯು ಪಾಟಲೀಪುರಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಹೋಗುವುದರಿಂದ 
ಸೇನೆಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಮಾಗಿ ಧನಧಾನ್ಯಗಳು ಬರುವಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಶತ್ರು ಬಾಥೆ 
ತಗುಲದಂತೆ ನೀವು ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇತರಾಗಿ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾದು 
ನೊಂಡು ಇರುವವರಾಗಿರಿ ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ನೇಮಿಸಿ 

ಅಯ್ಯಾ ಬಲಗುಪ್ತನೇ, ಮಹಾ ನದಿಗೆಳಂ ದಾಟಿ ಪಡೆಗಳು ಹೋಗು 
ವಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ನಾವೆಗಳನ್ನು ಅರಿಗಳು ಬಂದು ಆಕ್ರಮಿಸ 
ದಂತೆ ನದೀತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾದಿರುವವನಾಗು ಎಂದು ಕಟ್ಟುಮಾಡಿ 

ಅಯ್ಯಾ ಪುರುಷದತ್ತನೇ, ಮಲಯಕೇತು 11 ನಿತರಣ 
ಶಾಲಿಯಲ್ಲಪೊದು ಜನರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ದಂತೆ ವಾಹಿನಿಯ ಸಂಗಡ ಬರುವ 
ದೀನಾನಾಥನಿಸನ್ನರಿಗೆ ಅನ್ನೋದಕಗಳು ಕೊಡುತ್ತ ಹಾಹಾಕಾರಮಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನಾಗು ಎಂದು ಆಜ್ಞಾನಿಸಿ 
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ಅಯ್ಯಾ ವಿಜಯನರ್ಮನೇ, ಸೈನ್ಯವು ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ 
“ಜ್‌ ತೆರಳುವಂತೆ" ಮಾರ್ಗದ ಹಳ್ಳತಿಟ್ಟುಗಳಂ ಸಮಗೆಯ್ಯುತ್ತ 
ಪೃತನಾಥಿವೇಶದ ಭೂಮಿಯಂ ಪರಿಶೋಧಿಸುತ್ತ ತರಾ ಎಂದು 
ಸಿಶೊಪಿಸಿ * 
ಅಯ್ಯಾ ರಾಜಸೇನನೇ, ದಂಡು ತೆರಳುವಲ್ಲಿ ವೈರಿಗಳ ಆಗಮನಮಂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತ ಅವರಂ ಮುಂದೆ ಬರಲೀಸದೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತ ಗೂಢಚಾರರಂ 
ಶೋಧಿಸುತ್ತ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಇರುವವನಾಗು ಎಂದು ನಿಧಿಸಿ-- 
ಅಯ್ಯಾ ರಾಜಸೇನನ ಮಲಯಕೇತಶುವಿನ ಫೌಜುಗಳು ರಿಪುಗಳ 
ದುಶ್ಸ ಗಳನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸುವಲ್ಲಿ ಬಲಸಮೇತನಾಗಿ ಸಹಾಯಮಂ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವವನಾಗು ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಪ್ರ ಶ್ರಕಾರಮಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನು 
ತಮಗೆ ಅನುಕೂಲಮಲ್ಲ ಡೆ ಉದ್ಯೋಗಗಳಂ 1೬1.1 ರುವುದಂ ಕೇಳಿ ಆ 
ಭದ್ರಭಟಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮ್ಮತ ತವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಾವು ಯೋಚಿಸಿ 
ಬಂದ ಕಾರ್ಯ ಮಂ ಸಾಧಿಸಟೋಸುಗ Fo ನಿಮಿತ್ತಮಾಗಿ ಆ 
ಸರ್ರಾಧಿಕಾರಿಯು ಅಪ್ಪಣೇ ಕೊಟ್ಟ ಮೇರೆಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ರಾಕ್ಷಸನು 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕರ ೧ ಕವೀಳೆಯಂಗಳೆಂ ತಂಸಿಕೊಟ್ಟು ಸ್ವಸ್ಯ ನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ತಾನಿದ್ದ, ಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿ ಸ ನು. 
ಹೀಗಿರಲು ಇತ್ತ ಭದ್ರಭಟಾದಿ ಸೇನಾನಾಯಕರು ಚಾಣಕ್ಕರೆ 
ಮನೋನುಸಾಕಮಾಗಿ ಮಲಯಕೇತುವಿನ ಬಳಿಗೆಯ್ದಿ ಆತನಂ ಚು 
ಬಾಗುರಾಯಣನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಮಗೆ ಅಧಿಕಾರಂಗಳಂ ನೇಮಿಸುವಂತೆ ಆ 
ರಾಜಪುತ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಮಾಡಿಸಲು ಆ. ಅಮಾತ್ಯನು ಈ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಬುದ್ಧಿಂ ಯಿಂ ಅವರ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಮಲ್ಲದ 
ಕಾರ್ಯ ಗಳಂ ನೇಮಿಸಿ ಮಲಯಕೇತುವಿನ ಸಮೊಪದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಸ್ನಾತಂತ 
ಮುಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ಸೆಂಬಳಗಳಂ ನಿಗದಿಗೈಯ್ಯದಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತೊ ಜ್‌ 
ಕಡೆಗೂ 'ಹೋಗಲೀಸದೆ ಪ್ರತ್ಯಾಶೆಯಂ ತೋರಿಸುತ್ತ ಅನರ ಕೈಯ “ದ್ರ 
ಗಳಂ ವ್ಯಯಮಾಡಿಸುತ್ತ ಅವರ ಮನೋಭಾನಮಂ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಮಂ ಸಮಿದ ಕನೆಂಬ ಗೂಢಚಾರನ 
ಮುಖದಿಂ ತಿಳಿದು ಚಾಣಕ್ಯನು ಅನಾತ್ಯನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಸಂತೋಷಪ ಟ್ಟು 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಶಿಷ್ಯ ಸನಂ ತೆ 
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ಎಲ್ಫೆ ಶಾರ್ನರನನೇ, ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಂದಕೆ- 
ಲ್ಲರಂ ಮೂಲೋತ್ಪ್ಸಾಟನಂಗೆಯ್ದು ಧ್ರುವಜಲದಲ್ಲಿ ತಾವಕೆಯಂ ನೆಟ್ಟಂತೆ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂ ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆವು... ಈ ರಾಜ್ಯರಮೆಯು ಸ್ಥಿರ 
ಮಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಶಸ್ತ್ರಮಂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವನಾದರೂ ತಪೋ 
ವನವನೆಯ್ದುವಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಶಸ್ತ್ರಗ್ರ ಹಣಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬ ಹೊರತು 
ಇತರರು ಯಾರೂ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಗುಣಗಳೂ 
ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯೂ ಬುದ್ಧಿಕೌಶಲ್ಯವೂ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆಯೂ ಸತ್ಯಸಂಧತೆಯೂ 
ಧೀರತ್ವವೂ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತೊಂದು ಅನ್ಯಾವೃಶಮಾಗಿರುವುವು. ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಜನರು ಅರ್ಯಾಕ್ಸಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರಭುಗಳನ್ನ ನುವರ್ತಿ ಸುತ್ತ ಜೈವಯೋಗದಿಂದ 
ಆ ಅರಸುಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಟಮುಂಟಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರಂ ಬಿಡದೆ ಪುನಃ ಅವರ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಇರುವುದಂ ಕಂಡುಂಟು, ರಾಕ್ಷಸನೆಂದಕೋ! 
ತನಗೆ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ನಂದರು ನಿಶ್ಶೇಷಮಾಗಿ ಹತರಾದುದಂ ಕಂಡು ತಾನು 
ಭೋಗಾಸಕ್ತಿಯಂ ಬಿಟ್ಟು ನರಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ನಂದರಿಗೆ ಸಂತೋಷಮಂ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ನಂದರಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಂ ಜಯಿಸುನೆನೆಂಬುದಾಗಿ ಸಾಹಸಮಂ ಮಾಡುತ್ತ, ಈಗ 
ಸರ್ವಾರೃಸಿದ್ಧಿ ಯು ಕಾಲಾಧೀನನಾದುದಂ ತಿಳಿದಿರುವವನಾದರೂ ತಾನು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಮಂ ನೆರವೇರಿಸುವೆನೆನ್ನುತ್ತ ಮಲಯಕೇತುವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುವವನಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ ಈ ಅಗ್ಭ್ಫಮಂ ನಾನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದು 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರೋಪಾಯಮಂ ಕಿಳುಹಿ ಭದ್ರಭಟಾದಿಗಳಂ ಕಳುಹಿಸಿರು 
ವೆನು ಇದರಿಂದ ಮಲಯಕೇತುವಿನ ಆಶ್ರಯವು ತಪ್ಪಿ ಅಮಾತ್ಯನು 
ತಾನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಆದೀತು. ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಈ ಭಾರವೆಲ್ಲಮಂ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಾನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಮಂ ನೋಡುತ್ತ ತಾನು ತಟಸ್ಥ 
ನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರಸುಗಳು ಬಹು ದ್ರವ್ಯಗಳಂ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಸೇನೆಗಳಂ ಕಟ್ಟ ಶತ್ರುಗಳಂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವರಾದರೂ, ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವರು. ಈ ನಮ್ಮ ಮೌರ್ಯತನಯನು ಅನಾಯಾಸಹಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಮಂ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸುಖಿಸುವಂತೆ ಉಳಿದ ಅರಸುಗಳಿಗೆ ಅದು ಲಭಿಸ 
ಲಾರದು, ಈಗ ರಾಕ್ಷಸನು ಸಹ ಕೈವಶನಾದಕಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ- -ಮೊದಲು ಅಮಾತ್ಯನ 
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ಮನೆಯ ಜನರಿರುವ ಸ್ಥಳೆಮಂ ತಿಳಿದು ಬಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ನೇಮಿಸಲ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಗೂಢಚಾರರೊಳಗೆ ಮರಾಳನೆಂಬನನು ಚಿತ್ರಸಟಿಗಳಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ತದನುಗುಣವೇಷಮಂ ಧರಿಸಿ ತಾಳಲಯಗಳಿಂದ ಗಾನಮಂ ಮಾಡುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಕೂಡಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಜನಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಚಿತ್ರ ತ್ರಷಃ| 
ಗಳಂ ತೋರಿಸಿ ಇದು ಸ್ವರ್ಗವು! ಸುಕ್ಕ ಗಳಿಗೆ ಪ ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ಥಾನವು. ಇದಕೆ 
ನಿಯಾಮಕನು ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯು. ಇದು ನರಕವು! ಈ ನರಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಪಾಫಿಗಳಂ ದಂಡಿಸುವ ಭಟರುಗಳಿರುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕನು ಯಮ 
ಮೂರ್ತಿಯು, - ಇದು ಸತ್ಯವು! ಆದುದರಿಂದ ನೀನೆಲ್ಲ ರೂ ಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ. 
ಸದ್ಗ ದೆತಿಗೆ ಪಾತ್ರ ರಾಗಿರಿ' ಪೂಪನನ್ನಾ.ಚರಿಸಬೇಡಿರ ಎಂದು ಅಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತ | 
ಪ್ರತಿಗೃ ಹಂಗಳಂ ಹೊಕ್ಕು ಗೀತಮಂ ಪಾಡಿ ಯಾಚಿಸುತ್ತ.. ಆ ಬಳಿಕ 
ಜ್‌ ನ ಮನೆಗೆ” ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಗೀತಮಂ ಪಾಡಿ ಚಿತ್ರ ಪಟಗಳಂ.' 
ತೋರಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಎದ್ಯಮಾನ ಮಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ. ನೋಡಿ ತಿಳಿದು. 
ಮಾರ್ಗ ಚಾಣಕ್ಕ ನ ತ್ಕ ಶಾಲಾಸಮಿಾಪ ಪಕ್ಕೈತಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರುವ ಶಿಷ್ಯನಂ ಜಿ 
ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಮರಾಳಪಕ್ಷೀ 
ಭಾವಚಿತ್ರವು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದಂ ನೋಡಿ ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಮಂ 
ತಿಳಿದು ಹೇಳುವ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರುಂಟೋ? ಎಂದು ಕೇಳಲು-- 
ಎಲೈ. ಚಿತ್ರಪಟಧಾರಿಯೇ, ಈ ಅಕ ಮಂ ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ: 
ಪಿಸಿ ಬರುವೆನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ನಿಲ್ಲು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಚಾಣಕ್ಯರಿಗೆ. 
ಆ ಅಧ್ಯ ಮಂ ತಿಳುಹಿಸಲು “ಚಾಣಕ್ಯ ರು ಮರಾಳನೆಂಬ ನಮ್ಮ ಗೂಢಚಾರ. 
ನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದು ಒಳಗೆ. ಜರಿ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆ ಮಾತಿಗೆ. 
ನ ಚಿತ್ರಸಟಿದವನಂ ಸಕ್ಸ ಕುಟೀರಮಂ ಹೊಗಿಸಲು ಅವನಂ ನೋಡಿ | 
ಕೃನು-. - 
ನ ಮರಾಳನೇ, ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳವರೆಗೊ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಮಂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ ? ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ನಿ ಯಾರಿಗೆ ಅನುರಾಗವಿರುವುದು ? ಯಾರಿಗೆ 
ರ ನಿನಲು-- 
ಸ್ವಾಮಾ, ಈ ಪುರದಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಹೊರತು ಉಳಿದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಚಂಧ್ರಗುಪ್ತನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತರಾಗಿರುವರು ನಿಂದನು. ಆ ಮಾತಿಗೆ. - 
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ಆ ಮೂವರಾರು? ” ಎಂದು] ಮರಳಿ ಚಾಣಕ್ಯನು ಕೇಳಲು 


ಳನು 

ಸ್ವಾಮೀ, ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿ ಚಂದ ದೃಗುಪ್ತನ ಅಭ್ಯು )ಡಯೆಮಂ 
ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹಿಂಪೆಮುಂಜೆ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಧಿ 
ಯೊಬ್ಬನು. ವ್ಯ ಅ ಲೋಕಾಯತ 
ಮತ ತಸ್ಥ ನಾದ ಶ ಸ ಬೃನು. ಸಚಿವನಿಗೆ ಸು ಬುದ್ಧ 
ಮತಸ್ಥನಾದ ೦ದನದಾಸನೆಂಬ ವರ ರ್ರ ಕನೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ತ್ರ 
ಪುರಮಂ ಬಟ್ಟ ಹೋಗುವಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸತ್ಲೀಪುತ್ರ i ಆ. ಚೇನನದಾಸನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ ತಿಳಿದು ಇದೆ ಎಂದನು. ಚಾಣಕ್ಯನು ಕೇಳಿ 


ಎಲ್ಳೆ ಮರಾಳನೇ, ಈ ಅರ್ಥವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದ ಪರಿ ಹೇಗೆ? ಏನಲು 
ಮರಾಳನು--- 
ಸ್ವಾಮಾ, ನಾನು ಈ ಚಿತ್ರಸಟಿಗಳಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರುತಿಲಯಗಳಿಂ 
ಹನ ಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರತಿ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಟಮಂ ತೋರಸುತ್ತ ಅವರು 
ಸ ಸ್ವೀಕಂಪ್ಸುತ್ತ ಚಂದನದಾಸನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿ 
ತ್ರಿರುವಲ್ಲಿ, ಆ ವದನಂ ಅಮಾತ್ನ ರಾಕ್ಷಸನ ಹೋಲಿಕೆ 
ಜ್‌ ಕೂಪವಂತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹುಡುಗನು ಈ ನನ್ನ ಸಂಗೀತಮಂ 
ಕೇಳಿ ಬಾಲಸ್ಟಭಾವದಿಂದ ಅಂತಕ್ಷ್ಮೈಹದಿಂ ಓಡಿಬಂದು ನನ್ನ ಪಟದ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಆ ಮಗುನಂ ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಶಯ ತೋರಿ 
ಅದನ್ನೇ ನಾನು ನರೀಕ್ಷಸುತ್ತಿ ರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಹುಡುಗನು ಓಡಿ ಬಂದ. 
ಒಳಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಜನದ ಭೀತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಕಂಕಣರವದಿಂ 
ಮುಖರಿತಮಾದ 'ಕೈಚಪ್ಪಾ ಳೆಯ ಧ್ವನಿಯೂ ಮಗು ಓಡಿಹೋದುದಕ್ಕೆ 
ಭಯದಿಂದ' ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಡುವ ಹೆಂಗಸಿನ ವಚನವೂ ಸಹ ಕೇಳಬಂದುದ 
ರಿಂದ ಇದೇನೋ ಇಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಿರುವುದು.. ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನಂದರ 
ಭಾವಚಿತ್ರಸಟಿಂಗಳಂ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಷಸನ ಭಾವ 
ಚಿತ್ರಮಂ ತೆಗೆದು ತೋರಿಸುತ್ತೆ ಗಾನಮಂ ಮಾಡಿ ಅವರೆ ಯಶಸ್ಸಂ ಹೊಗ 
ಳುತ್ತ ಸಾವಕಾಶಂಗೆಯ್ಯು ಕ್ರಿರಲು, ಆ ಪ್ರೀಯು ಆ ಅಂತಕ್ಭೃಹದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಬಂದುನಿಂತು ಸ ಸನ್ನೆಯಂ. ಹಡ ಕೆಕೆದಾಗ್ಲೂ ಆ ಮಗುವು. ಹೋಗೆ ಫಟಿದ 
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ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಕೆಯು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬಂದು ಬಾಲನಂ 
ಜರೆದು "ಅದರ ಭುಜಮಂ ಪಿಡಿದು ಸೆಳೆಯಲು ಅ ಹೋರುತ್ತ 
ಪಟಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದಿರಲು, ಆಕೆಯು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ನಂದರ 
ಮತ್ತು ಅಮಾತ್ಮ ರಾಕ್ಷಸನ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳಂ ನೋಡಿ ಗ. ಳಾಗಿ ಕಂಬನಿಯಂ 
ತುಂಬುತ್ತ ಸನ ಕಣ್ಣೀರ್ಲಳನೊರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮಗುವ ಒಂದು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು 
ಧರಿಸತಕ್ಕ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಅಕ್ಷರದಿಂದ ಯುಕ್ತಮಾದ ಅಷ್ಟಕೋಣದ ಒಂದು 
ಮೋಹರಮಂ ಕಡೆನು. ಪೂಗ ಗ್ಲಗೆರ್ಸಮಂ ಧರಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ತೆರಳಿದುದ 
ರಿಂದ ಆ ಮಾನಿನಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಲಕ್ಷಣಂಗಳು ಸಾವಕಾಶಮಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬಂದವು. ಇದೆಲ್ಲಮುಂ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ರಾಕ್ಷಸನ ಪಶ್ಚೀಪುತ್ರರು 
ಚಂದನದಾಸನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ೈನ್ನ್ನರಾಗಿ ಇದ್ದಾರೆಂಬುವುದು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ ಎನಲು, ಅದಂ ಕೇಳಿ ಚಾಣಕ್ಯನು ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಇವನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲ ವಿಹಿತಮಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮೋಹರವು ರಾಕ್ಷಸನದಾಗಿದ್ದೀತು. ಅದು ನಮ್ಮ ಕರಗತವಾದರೆ ಬಹು 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತಮಾಗಬಹುದು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅದಂ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ 
ಉಪಾಯವಂ ಯೋಚಿಸಿ--- 


ಎಲೈ ಮರಾಳಕನೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದರ್ಕವು ತಿಳಿಯಬಂದಿತು. ಚಂದ್ರ- 
ಗುಪ್ತಾ ಭ್ಯುವಯ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಹನಭಾವಮುಳ್ಳ ಕ್ಷಸಣಕನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಮೂವರಿಗೆ ತಕ್ಕುದಂ ಮಾಡಿಸುವೆವು. ನಿನ್ನ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ 
ಇರುವವನಾಗು ಎಂದು ಅವನಂ ಕಳುಹಿಸಿ ಸಿದ್ಧಾ ರೃಕನಂ ಕರಿಸಿ 


ಎಲ್ಫೈ, ಚಂದನದಾಸನೆಂಬ ವರ್ತಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಹೆಂಡರು 
ಮಕ್ಕಳುಗಳಿರುವರು.. ಆತನ ಪತ್ನಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಮುಪ್ರಿ 
ಯುಂಗುರವಿರುವುದು. ಈ 4 ಆ ಮೋಹರಮಂ ತರಿಸು ಎಂದು 
ನೇಮಿಸಿ ರಾಯಸದವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸನ ಮುದ್ರೆಯ ಕಾಗದಮಂ 
ತರಿಸಿ ಅದಂ ಸಿದ್ಧಾರ್ಫ ಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಲು ಜಾಣಕ್ಯರು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ರೀತಿಗೆ ಸಿದ್ಧಾರ್ಯ ಕನು ಆ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿರುವ ಮೋಹರದ 
ಪ್ರಕಾರ ಸುವಠ್ಚದಿಂ ಮುದ್ರೆಯಂ ಮಾಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯಮಂ ಫಿರ್ವಹಿಸುವು 
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ದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣೆಯಾದ ಓಗ್ಯ ಪೂಲಗಿತ್ತಿಯಂ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕರೆದು ಅವಳಿಗೆ 
ಸನ್ಮಾನವಾಗಿ ಆ ಮೋಹರಮಂ ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಈ ರೀತಿಯಿಂದೆ 
ಅಮಾತ್ಯ ರಾಕ್ಷಸನ ಉಂಗುರಮಂ ತಂದು ಕೊಡುವವಳಾಗು ಎಂದು ನೇಮಿಸಿ, 
ಆ ಮಂತ್ರಸಾನಿಯಂ ಕಳುಹಿಸಿ ಪುರದ ತಳವಾರನಂ ಬರಿಸಿ -ಎಲೈ, ನೀನು 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಈ ದಿನ ಪಟ್ಟಣದೊಳ್‌ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ 
ತಿಳಿಸುವಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಮಾಗಿ ಇಡೊಂದು ವರ್ರಮಾನನುಂ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸುವವ 
ನಾಗು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಲು, ಅದೇ. ರೀತಿಗೆ ಆ ತಳವಾರನು ತನ್ನೆ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಜಾಣಕ್ಯರಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಆ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪುರದ ವಾಕ್ತೆಯಂ ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿ--ಸ್ವಾಮಾ, ಈ ದಿವಸ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪ್ರಸವಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸೂಲಗಿತ್ತಿಯು ಏನೋ 
ಮತ್ಸರದಿಂದ ಆ ಶಿಶುವಂ ಘಾತಿಸಿ ವಂಚಿಸಿ ಓಡಿಹೋದಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಮಾಶಿಗೆ ಚಾಣಕ್ಯನು ಅತಿಕೃದ್ಧ ನಾದವನಂತೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು--ಎಲೈ, 
ಈ ಪುರದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕಾರ್ಯವು ಎಷ್ಟು ನಡೆದಿರುವುಜೋ? ಈ ನಗರದ 
ಮಂತ್ರಸಾನಿಯಕರೆಲ್ಲರಂ ಹಿಡಿತಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ ದಂಡಿಸಿರಿ. ಮುಂದೆ ಈ 
ಕೃತ್ಯವು ನಡೆಯದಂತೆ ಮಾಡುವವನಾಗು ಎಂದು ನೇಮಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಲು 
ಅದೇ ರೀತಿಗೆ ತಳವಾರರು ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಂ ಹುಡುಕಿ ಸೂಲಗಿತ್ತಿಯರುಗಳಂ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಕ್ಸಕನಿಂದ ನೇಮಿಸಿದ 
ಸೂಲಗಿತ್ತಿಯು ತ್ವರಿತದಿಂ ಹೋಗಿ ಚಂದನದಾಸನ ಗೃಹದ ನಡುವೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿನ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿಭೀತಿಯಿಂ ನಡುಗುವವಳಂತೆ ಫಿಂತಿರಲಾಗಿ ಅನಳಂ 
ಕಂಡು ಆ ಮನೆಯ ಜನರು- -ಥೀನು ಯಾರು? ಯಾಕೆ ಬಂಡೆ? ಎನಲು 
ಅವಳು ಎಲ್ಲರ ಕಾಲುಗಳಂ. ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅಕ್ಕಂದಿರ, ಅರಮನೆಯ 
ವರು ಈ ಪೊಳಲ ಮಂತ್ರಸಾನಿಯನಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲೋ ದೇಶಾಂತ 
ರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವರಂತೆ. ನಾನು ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳ್ಳುಳ್ಳವಳು. ಈ ಅವಾಂತರ 
ನಿಲ್ಲುವವರೆಗೂ ನಾಲ್ಕು ದಿವಸ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮರೆಯಾಗಿರಬೇಕು 
ಎನಲು ಆದಂ ಕೇಳಿ ಚಂದನದಾಸನ ಸತಿಯು---ನಮ್ಮ ಅಮಾತ್ಯರ ಪತ್ನಿಗೆ 
ಪ್ರಸನಕಾಲ ಸನ್ನಿಹಿತಮಾಗಿರುವುದಷ್ಟೆ.. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸೂಲಗಿತ್ತಿಯರು 
ದೊರಕುವರೋ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲವೋ? ಆದುದರಿಂದ ಇವಳು ಇಲ್ಲಿ ಇರ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಬಗೆದು- - 
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ಎಲ್ಫೆ ಮಂತ್ರಸಾನಿಯೇ, ನಿನ್ನಿಂದ ನಮಗೆ ಕೆಲಸಮುಂಟು; ಅನ್ಯತ್ರ 


ಹೋಗಬೇಡ. ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವವಳಾಗು ಎನಲು ಅವಳು; 


py 


ನಮ್ಮವ್ವಾ! ಸಾನು ಬದುಕಿದೆನು. ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಅಲ್ಲೇ] ಇರುತ್ತಿ 
ಡ್ಲಳು. ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ರಾಕ್ಷಸನ ಭಾಕ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಸವವೇದನೆ ತೋರಲು ' 
ಆ ಸೂಲಗಿತ್ತಿಯಂ ಸೂತಿಕಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿದರು. : ಅವಳು ಲೋಕದ 
ಸೂಲಗಿತ್ತಿಯಕೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯಮಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಸತ್ಲಿಯಂ ಸಂತ 
ಸುತ್ತಿರಲು, ಆಕೆ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಆಭರಣಂಗಳಂ ಸಡಿಲಿಸಿ 
ಮಂತ್ರಸಾನಿಯ ವಶಮಂಮಾಡಿ ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಸೀರೆಯಂ ಬಿಚ್ಚಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಅರಿವೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಪ್ರಸವವೇದನೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತ ಶಿಶುನಂ ಹಡೆಯು 
ಕ್ರಿರಲು, ಇವಳು ಆ ವೇಳೆಯೊಳ್‌ ಭೂಷಣಂಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಮೋಹೆರಮಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧಾ ಕನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಮುದ್ರೆಯ 
ಉಂಗುರಮಂ ತೊಡವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಕಾರ್ಯಮಂ ನೇರವೇ- 
ರಿಸಿ ಆಕೆಯ ಒಡವೆಗಳಂ. ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕಮಂ ಮಾಡಿ ಅವಳಿಗೆ 
ಒಪ್ಲಿಸಿ ಬಂದು ಚಂದನದಾಸನ ಪತ್ನಿಯನ್ನ ಪ್ಪಣೆಯಂ “ಕೇಳಲ್ಲು, ಆಕೆಯು 
ಸೂಲಗಿತ್ತಿಗೆ ಸನ್ಮಾನಮಂ ಮಾಡಿ ವೀಳೆಯಂಗೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಆ 
ಬಳಿಕ ಅವಳು ಬಂದು ಆ ಮೋಹರವನ್ನು ಸಿದ್ಧಾ ಗೃಕನ ಕೈಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು 
ಅವನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜಾಣಕ್ಯರ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅದಂ 
ಚಾಣಕ್ಕನು ನೋಡಿ ಮರಾಳಕನು ಹೇಳಿದ ಮೇರೆ ಅಷ್ಟಕೋಣವಾಗಿಯೂ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಹೆಸರುಳ್ಳುವದಾಗಿಯೂ ಪುರಾತನಮಾಗಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ ಈ 
ಆಂಗುಳೀಯಕವು ರಾಕ್ಷಸನದೇ ಹೌದು ಎಂದು ನಿ್ಸಯಿಸಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ-ಈ ಮುದ್ರೆಯು ದೊರಕಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಲಯಕೇತುವನ್ನನು 


ವೆರ್ರಿಸಿರುವ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಆ ರಾಜಪುತ್ರನಿಂ ದಲೇ ಕಿರಸ್ಟಾರಮುಂಟಾಗಿ ಆತನು ' 
ತಾನಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಅಮಾತ್ಯನು ಬರುವ ಪರಿಯಂತರವೂ ಮಾಡತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನಮಂ ಯೋಜಿಸಿ '' 


ಇಂಥವರ ಬಳಿಯಿಂದ ಇಂಥವರ' ಬಳಿಗೆಂಬುದಾಗಿ ಒಬ್ಬರ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಕಾಣಿಸಡೆ ಒಂದು ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತೋಚಿತಮಾದ ಸಂಗತಿಗಳಂ ಬರೆದು 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಳ ಕನಂ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ' ಸುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
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ಎಲ್ಲೆ ಆಸ್ತನೇ, ಒಂದು ಕಾರ್ಯಾರ್ಸಮಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಈ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿನ ಅಕ್ಷರಗಳು ವೈದಿಕಲಿಸಿಯಾದುದರಿಂದ, ನಿನಗೆ ಪರಿಚಿತನಾಗಿರುವ 
ಶಕಟಿದಾಸ ವ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಬೇಕೆ ಸತಿ ತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುವವನಾಗು ಎಂದು ಪತ್ರಮಂ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೊಡಲು, ಮಹಾ- 
ಪ್ರಸಾದಮೆಂದು ಸಿದಾ ರ ಕನು ಅದಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಕಟದಾಸನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆ ಕಾಗದಷುಂ ತಾನು ಮೊದಲು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಚಾಣಕ್ಕರು 
ಏನೋ ಮಹೆತ್ಯಾರ್ಯ ಇಮಂ ಯೋಚಿಸಿ ಅನ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯಂ 
ಲೇಖನಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಫಲಮಂ ಪರ್ಯವಸಾನದಲ್ಲಿಯೇ ತು 
ಈಗತಿ ಕ ಬಗೆದು ಶಕಟದಾಸನ ಸಂಗಡ ಪ್ರಕೃತೋಚಿತ 
ಮಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನ ಸ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಾಗದಮಂ ಆತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು 


ಇದು ಪ್ರಾಕೃತವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬರೆದಿರುವುದಾದರೂ 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ಮಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಸಂಸ್ಥ ಸ್ಟ್ರತಕ್ಕೊ ಕಗಳಾಗು 


ಹ 


ಶ್ಲೋಕ ಆಗಷ್ಟ ಜೀ ಬಗೆದರೆ ಚಿ 


ರಿಸಿಗಳು ಸದು ವ! ಒಬ್ಬ ಕನೀಶ್ವ ರನು ಬರೆದು ಇದರ ರ ಪಡ್ಮತಿಯಂ 
ಹೇಳಿದನು ಎನಲು, ಆಗೆ ಶಳಟಿದಾಸರು ತನ್ನ ಕೈಬರಹದಿಂದ ಬೇರೇ 
ಪ್ರತಿಯಂ ಬರೆದು ಸಿದ್ದಾ ದ್ಸಾಧ್ಗ ಕಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು. ಇದರೆ ಪದ್ಧತಿ ಏನು? 
ನ ನೇಳಲ್ಕು ಸಿದ್ದಾನ್ನಕನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಲೋ ಚಿಸುವವನಂತೆ ಇದ್ದು 
ನೋಡಿ--ಅಯ್ಯಾ ಶಸೆಟಿದಾಸನೇ, "ಕಎತ್ವರನು ಹೇಳಿದೆ ಕ್ರಮವು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿಸ್ಮೃತವಾದಂತೆ ಇದೆ. ಇದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ವೇಳೆ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು 
ಹೇಳುವೆನೆಂಬುದಾಗಿ ಉಸುರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಆ ಕಾಗದಮಂ ಚಾಣಕ್ಯರ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲು, ಆತನು ಅದಂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಆ ಪತ್ರಮಂ ಮಡಿಸಿ 
ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನ ನ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರದಿಂದೆ ಅದಕ್ಕ ಮೊ ಮೋಹೆರಮಂ 
ಮಾಡಿ ಆ ಬಳಿಕ ಸಿದ್ಧಾ ಕನ ನೆಂ ನ 


ಎಲ್ಫೆ ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಸಿದ್ಧಾಕ್ಮಕನೇ, ಈಗಿನವರೆಗೆ ಚಂದ್ರ- 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


೪೨ 


ಗುಪ್ತನ ಕೆಲಸವು ನಿನ್ನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಅನುಕೂಲಿಸಿತು. ಕಾರ್ಯಘಟನ್ಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಮಕ್ಕನಾದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕೆಲಸಮಂ ಹೇಳುವೆನು, 
ಅದಂ ಉಸುರಿದ ರೀತಿಗೆ ಸಾಧಿಸುವವನಾಗು ಎಂದು ಹೇಳತಕ್ಕ ಮಾತು 
ಗಳೆಲ್ಲಮಂ ಅವನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಆ ಕಾಗದನನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸನ ಮೊಹರ 
ವನ್ನೂ ಸಹ ಆ ಸಿದ್ಧಾರ್ಸಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಬಾರೆಂದು ಕಳು 
ಹಿಸಿ ಈ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಮಾಗಿ ಮೊದಲು ಬೊಕ್ಕಸದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ಇಡಿಸಿರುವ ಪರ್ರತರಾಜನ ಆಭರಣಗಳು ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು, ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅಂತಃಪುರದ 
ಕಂಚುಕಿಯೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಚಾಣಕ್ಯರಂ ಕಂಡು ಕೈಮುಗಿದು 
ಸ್ವಾಮಾ, ಈ ದಿವಸ ಪಕೃತೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿದ ಸರಲೋಕಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಮಾದುವು. ಆತನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ಆಭರಣಂಗಳು 
ಬೊಕ್ಕಸದಲ್ಲಿ ಇಡಿಸಿ ಇವೆಯಸ್ಟೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಏನು? ಎಂದು 
| ಚಂದ್ರಗುಪ್ತಮುಹಾರಾಜರು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಬಾರೆಂದು ನನ್ನಂ ಕಳುಹಿಸಿದರು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಲು ಅದಂ ಕೇಳಿ ಜಾಣಕ್ಯನು--ನಾನು ಯೋಚಿ 
ಸಿದ್ದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಉತ್ತಮವಾಯಿತು 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಕಂಚುಕಿಯಂ ಕುರಿತು- - 
ಎಲ್ಫೆ ಶೋಣಕನೇ, ಸರ್ರತರಾಜನ ಮಂಡನವು ಅಮೂಲ್ಯವಾದುದ 
ರಿಂದ ಅದರ ದಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದವರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಾವು ಹೇಳಿದೆವೆಂದು ಆ ಭೂಷಣಂ 
ಗಳಂ ಇವರಿಗೆ ಕೊಡಿಸುವವನಾಗೆಂಬುದಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ತನಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ರಾದ ವಿಶ್ವಾವಸು ಎಂಬ ಭೂಸುರನೇ ಮುಖ್ಯರಾದ ಮೂರುಮಂದಿ ವಿಪ್ರರಂ 
ಕರೆದು-- 
ಅಯ್ಯಾ ನಿದ್ಯಾಸಂಪನ್ನರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳಿರಾ, ಈ ದಿವಸ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ನಿಮಗೆ ಆಭರಣಂಗಳಂ ಕೊಡುವನು. ನೀವು ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಕೆ ಸುಪ್ರೀತರಾದ ನಿಮ್ಮಂ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ ' 
ಪಡುವೆನ್ನು ಈ ಕಂಚುಕಿಯ ಸಂಗಡ ಹೋಗಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮತ್ತೊಂದು" 
ಕಾರ್ಯಗೌರವಮಂ ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಕಂಚುಕಿಯಂ ಕುರಿತು | 
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ಎಲ್ಳೆ ಶೋಣಕನೇ, `ನಾವು ಹೇಳಿಜೆನೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಅರಸಿಗೆ ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡುವುದೇನಂದರೆ ನೀನು ಪ್ರಭುವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಿಚಾರಮಂ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ 
ಯಾವದೊಂದು ವಿಷಯಕ್ಕಾದರೂ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ" ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಂ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿವಸಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ರಾಜ ಭಾರದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ಫುರಿಸ 
ಬೇಕು? ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಸ ಸ್ವರಾಷ್ಟ್ರವಿಚಾರವೇಫಿದ್ದ Li ವಿಮೆ ೈಯಿಂಡೆಸಗುತ್ತ 
ಪರರಾನ್ಟು ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ತಿಳುಹಿಸಿ ಸ ಈ 
ಪ್ರಕ್ಷಾರಮಾಗ್ಗಿ ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತ ಸ್ತನಿಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿ ಕಳು 
ಜಸಲ್ಕು ಆ ಕಂಚುಕಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಗಾ ಬಂದು 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಂ ಕಂಡು ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು 


ಜೀಯ್ಕಾ ಸಪರ್ರತರಾಜನ ಭೂಷಣದಾನಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ಮಪಾತ್ರಕೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಜಾಣರು ಕು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಜ್‌ ಕಾರ 
' ವಾದರೂ ಸ್ವರಾ ಪ್ರ ನಿಷಯಕವಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಪ್ರಭುವಾಗಿಕುವುದರಿಂಡ ಅದೆಲ್ಲಮಂ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ತಾನೇ ನೋಡುತ್ತ ಪರರಾಷ್ಟ್ರನಿಷಯಕಮಾದ ಬ 
ಪೇನಿದ್ದ: ರೂ ತಮಗೆ ತಿಳುಹಿಸಿ ಮಾಡತಕ್ಕುದು ಎಂದು ಯಜಮಾನರಾದ 
ಚಾಣಕ್ಯರ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದೆ ಎನಲು, ಅದಂ ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಪರ್ವತ 
ತ ತರಿಸಿ ಆ ವಿಶ್ವಾವಸು ಮುಖ್ಯ ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಅಲಂಕರಿಸಿ ಅವರಂ ಕಳುಹಿಸಿ ಆ ಬ ಚಾಣಕ್ಕರು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ 
ವಾಕ್ಯ ಮಂ ನೆನೆದು ಏನೋ ಒಂದು ಕಾಠ್ಯಾಗ್ರಿಮಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನಸೆ ಸೇಕ್ಷಿಸಜಿ 
ಸ್ವದೇಶವಿಚಾರಮಂ ಮಾಡುವಂತೆ ಯಾಮ ತನಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ ಎಂದಿನಂತೆ ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ ನಿಷು ರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದೇನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ವಿಚಾರಮಂ ಪರಾಸೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೇ ತಾನೇ ಮಾಡು 
ದ್ದನು. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರ್ಚತರಾಜನ ಆಭರಣಂಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ತನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ವಿಶ್ವಾ ವಸು ಮುಖ್ಯರಾದ ದ್ವಿ ದ್ಲಿಜರಂ ನೋಡಿ ಜಾಣಕ, ನು 
ಎಲ್ಫೆ ಆಪ್ತರಾದ ನಿಪ್ರೋತ್ತ ಮರುಗಳಿರ್ಯಾ ನ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಾರ್ಸ ಮಾಗಿ 
ಆಭರಣದಾನಮಂ ನಿಮಗೆ ಕೊಡಿಸಿದೆನು. ಈಗ ಮಲಯಕೇತುವ 
ಶ್ರಯಿಸಿ ಪರ್ಚತರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಮಾಶ್ಯರಾಕ್ಷಸನ ಗೃಹಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿ 
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ವರ್ತಕರ ವೇಷಮಂ ಧರಿಸಿ ನೀವು ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ ಈ ಆಭರಣಂಗಳಂ 
ಮೂರು ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಅಮಾತ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಬರುವ 
ಆಪ್ತಜನರ ಮುಖದಿಂದ ಈ ಭೂಷಣಗಳಂ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಕೊಡುವೆವು ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸನಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗ ವಾಗಿಯಾದರೂ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿ 
ಅದರ ಮಾಲ್ಯ ಧನವನ್ನು ಯಥಾರ್ಯಃ ಮಾಗಿ ನೀವೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಎಷ ಷ್ಟು 
ARIELLE ಮೂರುಲಕ್ಷದ್ರ ಕ್ಕೆ ಕಡಮೆಯಾಗದು. ಈ ಕಾರ್ಯಮಂ 


ಮಾಡಿ ಬಂದು ನಮಗೆ ತಿಳುಹಿಸಿರಿ ಎಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂ ಕಳುಹಿಸಿ ತನ್ನ 


ಬಳಿಯಣ ಶಿಷ್ಯನಂ ತಕಿಡು 
ಎಲ್ಫೆ ಕುಶಬನ್ವಿಯೇ, ಜೀವಸಿದ್ಧಿ ಎಂಬ 'ಕ್ಷನಣಕನು ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ' 


ವಿ 


ಪ್ರೇಷಿತನಾಗಿ ವಿಷಕಕ್ಯೆಯಂ ಪರ ತರಾಜಿಗೆ ಒಪ್ಲಿಸಿ ಅವನ ಸೆಂಹಾರಂ 


ಗೆಯ್ಸಿದುದರಿಂದ ಪ್ರೋಹಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತರ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ಮೇರೆಗೆ ಪುರದಿಂ ಹೊರಡಿಸುವೆನೆಂದು ಸಾರುತ್ತ ಆ ಜೀವಸಿದ್ದಿಯಂ ಹೊರ 


ಡಿಸುವಂತೆ ನಾವು ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸಿದ್ದೇವೆಂಬುದಾಗಿ ತಳವಾರನಾದ ದಂಡಕಸನಿಗೆ 
ಹೇಳಿಬಾರೆಂದು ಕಳುಹಿಸಲು ಅವನು ಹೋಗಿ ಉಸುರಿ ಬಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಊರುಗಾವಲವನು ಕ್ಷಸಣಕನನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳುಹಿಸಿ 
ದನು. ತ 


ಆ ಬಳಿಕ ಚಾಣಕ್ಯನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನ ಕರೆದು---ಎಲೈ. 
ಪಶುಲೋಮಕನೇ ಅಮಾತ್ಯನಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾದ ಶಕಟಿದಾಸನು ಈ ಊರಲ್ಲಿ. 
ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ದಾರುವರ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಡೆ ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತ ಪ್ರನಗೆ 
ದ್ರೋಹಮಂ ಎಣಿಸಿದುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯ. ಮೇಕೆಗೆ ಈ 
ಶಕಟಿದಾಸನಂ ಶೂಲಕ್ಕೆ ಹಾಕುವೆವೆಂದು ಸಾರಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವನಂ. 
ಶೂಲಾರೋಹೆಣಮಂ ಮಾಡಿಸುವಂತೆ ನಾವು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ದಂಡಪಾಶಕ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಾರೆಂದು ಉಸುರಿ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಾಕ್ಯಮಂ ಸೂಚಿ 
ಸಲು, ಅವನು ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಹೋಗಿ "ಬಂದು ಶಕಟದಾಸನಂ ಹಿಡಿತರುವು. 


ದಕ್ಶೆ ದಂಡಪಾಶಕನು ಹೋದನೆಂದು ಚಾಣಕ್ಕ ನಿಗೆ ಬಿನ್ನೈಸಿದನು. | 


ಅನಂತರ ಚಾಣಕ್ಯನು ಬೇರೊಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯನಂ ಕಕಿದು- -ಎಲ್ಫೈ ಶೀಘ್ರ 
ಕಾರಿಯೇ, ಬಳೆಗಾರಸೆಟ್ಟ ಯಾವ 'ಚಂದನದಾಸನಂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾಕೆಂದು' 
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ಹೇಳಲು, ಅವನು ಹೋಗಿ ಚಾಣಕ್ಯನ ಅನ ಸ್ಸಣೆಯನ್ನು ಚಂದನದಾಸ ಸ 
ಹಿದನು. ಆ ಸೆಟ್ಟಿಯು ತನ್ನ "ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ-“ಕಕಿಣಚಿತ್ತಮುಳ್ಳವನಾ 
ಚಾಣಕ್ಯನಂ ಕಂಡರೆ ಇರನವ ಭೀತನಾಗುವನು. -ನಾನಾ 
ದರಠೋ ಮಹಾಪರಾಧಿಯು. ಅವನಂ ಕಂಡ ಬಳಿಕ ನನಗೇನು ವಿಸತು 
ಬರುವುದೋ! ಒಳ್ಳೆಯದು. ರ್ಯಾರ್ಭ ಮಾಗಿ. ಬಂದರೂ . ಬರಲಿ. 
ರಾಕ್ಷಸನ ಗೃಹಜನಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದೇ ನನಗೆ ಪರಮ 
ಲಾಭವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಜಾಣಕ್ಯಶಿಷ್ಯನಂ. ಕುರಿತು 

ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನೆ, ನಾನು ಧರಿಸಿರುವ, ವಸ್ರ್ರಗಳು ಮಲಿನ 
ವಾಗಿವೆ: ದೊಡ್ಡವರಂ ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ. ಬೇಕಿ ಧೌತಾಂಬರಗಳನ್ನುಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. ನೀನು ಆವರೆಗೂ ಈ ಪೀಠೆದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರ 
ಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾನು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ತನಗೆ ಆಸ್ತನಾದ ಧನಸೇನನಂ 
ಕರೆದು- -ಎಲ್ಫೆ, ಕ್ರೂರನಾದ ಚಾಣಕ್ಯನ ನು ನನ್ನಂ. ಕರೆಯ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ ಬಳಿಕ ei ತಿಳಿಯಕೂಡದು. 
ನೀನು ಅಮಾತ್ಯರ ಕುಟುಂಬಡನರನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ರಹ ಹೆಸ್ಯಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿ ಕಾದುಕೊಂಡಿರು ಎಂದು ನೇಮಿಸಿ ತಾನು ನುಡಿಬಟ್ಟಿಗಳಂ ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಬಂದು ಜಾಣಕ್ಯನಂ ಕಂಡು ಕೈಮುಗಿಯಲು 

ಎಲ್ಲೆ ಚಂದನದಾಸನೇ, ನೀನು ಕ್ಷೇಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೀಯಾ ? ಮಾಡುವ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ನಿರುಪಾಧಿಕಗಳಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿನೆಯೇ ? ಕುಳ್ಳಿರು ಎಂದು 
ಚಾಣಕ್ಯನು ನುಡಿಯಲು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಚಂದನದಾಸನು-: 

ಸ್ವಾಮಾ, ತಮ್ಮ ಕೃ ಸೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಸ ಹೇಳಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಜೀ! 

ಬಳಿಕ ಜಾಣಕ ್ಯನು--ಎಲ್ಫೆ ಚಂದನದಾಸನೇ, ಪ್ರಜೆಗಳು ಚಂದ್ರ- 
ಗುಪ್ತನಂ ಒಕ್ಳಿಯನೆನೆಂಡು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ನಂದರನ್ಷೆ € ಉತ್ತಮರೆಂದು 
ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೋ? ಎನಲು 

ಸ್ವಾಮಾ, ಶರತ್ಕಾಲದ ಚಂದ್ರನಂ ಕಂಡ ಕೈದಿಲೆಗಳಂತೆ ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಮಹಾರಾಜರನ್ಷೆ ಅಪೇಕ್ರಿಸುತಿ ಕ್ರಿದ್ದಾರೆ ಎಂದನು. 

ಚಾಣಕ ನು -ಎಲ್ಫೈ ಚಂದನದಾಸನೇ, ಸಂತುಷ್ಟ ರಾದ' ಪ್ರಜೆಗಳ 


ಈ ೪೪ 
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ಜಿಸೆಯಿಂದ ಅರಸುಗಳು ಪ್ರತ್ಯುಷಕಾರವನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಪೂರ್ವಮರ್ಯಾಜಿ 


ಎನಲು 


ಚಂದನದಾಸನು ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದಂತೆ ಸರ್ವರೂ ತಮ್ಮ 


ಶಕ್ತಿಯಂ ಮಾರಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಾರು ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಜಾಣಕ ನು | 


ಎಲ್ಫೆ ಚಂದನದಾಸನೇ, ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ರಾಷ್ಟ್ರವಾಸಿಗಳ ದೆಸೆ 


ಯಿಂದ ದಂಡಮಂ ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ನಂದರ ಪ್ರಭುತ್ವಮಲ್ಲ. ' 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೇಮಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅದೀ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ಮಹಾಭ್ಯುವಯವು 


ಎನಲು 


ಬೇಕು ಎಂದನು. 


ಚಂದನದಾಸನು- -ಸ್ವಾಮಾ, ಅಡೀ ಮೇರೆಗೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಂ ರಕ್ಷಿಸ" 


ಎಲೈ ಚಂದನದಾಸನೇ, ದೊರೆಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯಮಂ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ' 
ಸಂರಕ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದೀರಿ ಎಂದು ಚಾಣಕ್ಯನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಚಂದನದಾಸನು- - 
ಸ್ವಾಮಾ, ದುರಾತ್ಮಕನಾದವನು ಜನೇಶ್ವರರಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು : 


ಎಣಿಸುವನು ಎನಲಾಗಿ ಜೆ ನು 


ಎಲ್ಫೆ ಚಂದನದಾಸನ್ಯೇ ತ ನೀನೇ ರಾಜದ್ರೋಹಿಯಾಗಿದ್ದೀ | 


ಎಂದನು. ಅದಂ ಕೇಳಿ ಚಂದನದಾಸನು--- 


ಬುದ್ಧೇಶ | ಬುದ್ಧೆ ಶ! ಎಂದು ತನ್ನ ದೇವರಂ ನೆನೆಯುತ ತ್ತ--ಸ್ಟಾಮಾ | 


ಅಗ್ನಿಯೊಡಸೆ ತೃ ತ್ತ ಣಂಗಳಿಗೆ ಕಲಹೆಮುಂಟೀ? ಎನಲು ಜಾಣಕ್ಯನು--- 


ಎಲ್ಫೆ ವರ್ತಕನೇ, ರಾಜಾಪರಾಧಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನ ಗೃಹಜನಮಂ ' 
ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಮಾಡಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಈಗಿನವರೆಗೂ ಪ್ರಭುವಿಗೆ | 


ವಿಜ್ಞಾ ಸಿಸದೆ ಇರುವುದು ಫಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಸರಾಧವೋ ಅಲ್ಲವೋ? ಎಂದನು. 


ತಂದನವಾಸನು- -ಬುದ್ಧೀ ಯಾರೋ ಅನೃತಮಂ ಹೇಳಿರಬೇಕು, ! 


ಈ ಅರ್ಥ ಮಂ ನಾನು ಕಂಡವನಲ್ಲ ಎಂದನು. . ಚಾಣಕ ನು 


ಈ ಸಂಗತಿಯಂ ನೀನು ಕಂಡಿರುವುದುಂಟಾದರೆ ನಿನ್ನ ಸ ಸರ್ವಸ್ಟವ ವನ್ನೂ 
ಅರಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನಗೆ ತೀಕ್ಷ ನಾದ ಬಜ ಚ್‌ ಮಾಡ 
ಬಹುದೇ? ಎನಲು ಚಂದನದಾಸನು-- 
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ರಾಕ್ಷಸನು ಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಜನರಂ ನನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದುದುಂಟು. ಆ ಬಳಿಕ ಅವರು ನನ್ನಂ ವಂಚಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಹೋದುದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಭಯಪಡುತ್ತಿದ್ದೆನು ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ 

ಎಲ್ಫೆ ಸೆಟ್ಟಿಯೇ, ಮೊದಲು ಕಾಣೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಈಗ ಕಂಡುದುಂಟು. 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋದರು ಎಂದು ಎರಡು ಮಾತುಗಳಂ ಹೇಳಬಹುದೇ? 
ಎನಲು ಚಂದನದಾಸನು--- 

ಬುದ್ಧ, ಭಯದಿಂದ ಬಾಯಿತಸ್ಪಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆನು ಎಂದನು. 

ಚಾಣಕ್ಯನು ನಕು ಎಲ್ಫೆ ವ್ಯಾಪಾರಿಯ, ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ 
ಪ್ರಭುತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿತಪ್ಪು ಬರಕೂಡದು, ಸುಮ್ಮನೆ ರಾಕ್ಷಸನ ದಾರಾ- 
ಪುತ್ರಾದಿಗಳಂ ತಂದು ಒಪ್ಪಿಸು ಎಂದನು. 


ಆ ಮಾತಿಗೆ ಚಂದನದಾಸನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ಈಗ ಶಿರಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲೆ ಸರ್ಬಬಾಧೆಯೂ ಪರ್ವತಪ್ರಾಂತ್ಯೃದಲ್ಲಿ ವಿಷಹರವಾದ ಔಷಧವೂ 
ಇದ್ದಂತಾಯಿತು. ಏನೋ ಮಹದಾಪತ್ತು ಬಂದಿತು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಆಗುವ ಕಲಕಲಧ್ವನಿಯಂ ಕೇಳ್ದು ಚಾಣಕ್ಯನು-- 
ಅದೇನು? ತಿಳಿದುಬಾರೆಂದು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ನೇಮಿಸಲು ಆ ಶಿಷ್ಯನು ಹೋಗಿ 
ಬಂದು | 

ಸ್ಟಾಮಾ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ನಿಷಕನ್ಯಾಮುಖದಿಂದ ಪರ್ವತರಾಜನಂ 
ಸಂಹರಿಸಿದ ದೋಷವನ್ನುದ್ಭಾಹಿಸುತ್ತ ದೂತರು ಜೀವಿಸಿದ್ದಿ ಎಂಬ 
ಕ್ಷನಣಕನಂ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅಸಮಾನಪೂರ್ವಕಮಾಗಿ 
ಊರದೆಸೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾಕೆ ಎನಲು ತಾನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕು 
ದಾದ ಫಲವನ್ನನುಭವಿಸಲಿ ಎಂದು ಚಾಣಕ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತ 
“೬ ಎಲ್ಛೆ ಚಂದನದಾಸನೇ, ರಾಜಾಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗುವುದು 
ಸ್ವಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ನಂಚಿಸಡೆ ರಾಕ್ಷಸನ ಗೃಹಜನವನ್ನು ಕರತಂದು 
ಒಪ್ಪಿಸುವನತಾಗು ಎನಲು 

ಚಂಹನದಾಸನು--ಸ್ವಾಮಾ, ನಾನು ಅರಿತವನಲ್ಲ ಎಂದನು. 
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೪೮ 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಪುನಃ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹೆಲರನಂ ಕೇಳಿಬರು 
ತ್ರಿರಲು-ಅದೀನು?: ನೋಡು ಎನ್ನುತ್ತ ಚಾಣಕ್ಯನು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಅಜ್ಜಾ | 
ಪಿಸಿಲು ಅನನು ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಬಂದು | 

ಉಪಾಧ್ಯಾಯಕರೇ, ಭಟರು ರಾಜದ್ರೋಹಿಯಾದ ಶಕಟದಾಸನ 
ಅರಸಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಸೂಲ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಸಾರಿಕೊಂಡು ಕ 
ದೊಯ್ದು ತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎನಲು ಅವನು ಮಾಡಿದ ದ್ರೋಹಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ 
ಫಲವನ್ನ ಕುಭವಿಸಲಿ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತ ಜಾಣಕ್ಯನು ಚಂದನದಾಸನಂ 
ಕುರಿತು . ' | | 
ಎಲೈ ಸೆಟ್ಟಿಯೇ, ರಾಜಾಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಕತಿಟದಂಡನೆಯಾಗು . 
ಕ್ರಿರುವುದಂ ಕಂಡೂ ಇನ್ನೂ ಅರಿಯೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀಯೇ? ನಿನ | 
ಹೆಂಗಸರುನಕ್ಕಳಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವಾಗಬೇಕಾದರೆ ರಾಕ್ಷಸನ ಭುನಿಯವರಂ ತಂದು | 
ಒಪ್ಪಿಸು ಎನಲು ಚಂದನ ದಾಸನು-- 


ಸ್ಟಾಮಾ, ಸುಮ್ಮನೇ ನನ್ನಂ ಬೆದರಿಸುವಿರಿ. ಅಮಾತ್ಯನ ಕುಟುಂಬ | 

i "ಇದ್ದ ರೂ ನ ಕೊಡುವನನಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿರುವನರಂ ಹೇಗೆ. 

ಒಪ್ಪಿಸಲಿ? ಎಂದನು, ಅದಕ್ಕೆ ಚಾಣಕ್ಯನ ನು. | 
ಎಲ್ಫೈ ಸೆಟ್ಟಿ ಯೇ, ನಿನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವು ನ ಸರಿಯೋ? ಎನಲಾಗಿ- - 


ಚಂದನದಾಸನುಸ್ವಾನಾ, ಹೀಗೇ ಸರಿ ಎನಲ್ಲು ಚಾಣಕ್ಯನು | 
ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸೆಟ್ಟಿಯು ಸತ್ಯವಂತನು. -ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ | 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಒಪ್ಪಿಸತ ವನು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ೪. 
ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡವನಂತೆ ಹುಬ ಗಂಟಿ ನಿಲ ದುರಾತ್ಮಕನಾ ದ 
ವರ್ತಕನೇ, ಹಾಗಾದರೆ ಥೀನು ಮಾಡಿದ ದ್ರೋಹಕ್ಕೆ ಗೂ. ಸಂ 
ವ ನನ್ನ ನುಭವಿಸೀಯೇ ಎನಲು ಚಂದನದಾಸನು-- 


) 


ಸ್ವಾಮಾ ನಿಮ್ಮ ಸಾತತ್ಯ ಇನುಗುಣವಾಗಿ. ಹ 
ಮಾಡಿರಿ. ನಾನು ಸಿದ ್ಲೈನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ ಎಂದನು. A 

ಆಗ ಚಾಣಕ್ಯ ಟಿ ಶಿಷ ನಂ ಎ ಕೀಸ್ರಹರಯ್ನ 2 
ದುಷ್ಟ ವಣಿಜನ ಮನೆಯ ಪದಾಳ್ಸನೆ »ಲ್ಲಮುಂ ರಾಜಕೊ ಶಕ್ಕೆ': ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
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ಸ್ವಜನ ಸಮೇತವಾಗಿ ಇವನಂ ಕಾನಲಿನಲ್ಲಿ ಇರಿಸುವಂತೆ ದುರ್ಗ ಪಾಲಕನಿಗೆ 
ಹೇಳು. ನಾನು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಇವನಿಗೆ ಕರ್ನಶದಂಡನೆಯಂ 
ಮಾಡಿಸುನೆನೆಂದು ನುಡಿದು ಚಂದನದಾಸನಂ ಕಳುಹಿಸಿ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಚಂದನದಾಸನು ಸುಹೃದನಾದ ರಾಕ್ಷಸನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ತನ್ನಸುವ 
ನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು ಆತನ ಸಶ್ಲೀಪುತ್ರರಂ ರಕ್ಷಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಇರುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸನೂ ತನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಚಂದನಡಾಸಸನಿಗೆ 
ಬಂದ ವಿಪತ್ತಂ ಸರಿಷೆರಿಸಲೋಸುಗ ಸ್ವಂತ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಇತ್ತು ಈ 
ಚಂದನದಾಸನಂ ಬಿಡಿಸುವೆನೆಂದು ಎಳೆಗಂದಿ ಕರುವಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬರುವಂತೆ 
ತಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾನು. ಶಕಟದಾಸನಂ ಶೂಲಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದಂತೆ ಸಮಯವನ್ನರಿತು ಈ ಸೆಟ್ಟಿಯಂ ಅಡೀ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಿ ರಲು, ಮೊದಲು ಜಾಣಕ್ಯರು ತನ್ನ ಕೆನಿಯಲ್ಲಿ ಉಸುರಿದ 
ರೀತಿಗೆ ವಧ್ಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಚಂಡಾಲರು ಕರತರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಯಕನು ಖಡ್ಗ ಪಾಣಿಯಾಗಿ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆ ಶಕಟಿದಾಸನಂ 
ಶೂಲಸ್ಫಳಕ್ಕೆ ಕರತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಂ ನೋಡಿ ಕತ್ತಿಯಂ ರುಳನಿಸುತ್ತ ಆ 
ಘಾತುಕರಂ ಅಟ್ಟ ಬಂದು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಛೇದಿಸುವವನಂತೆ ಮೊರೆಯುತ್ತ 
ಕಣ್ಣು ಸನ್ನೆಯಂ ಮಾಡಲು ಆ ಕಡಿಗರು ಅನನ ರಭಸಕ್ಕೆ ಭೀತರಾದನರಂತೆ 
ಶಕಟದಾಸನಂ ಬಿಟ್ಟು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಸಿಗೆ ಓಡಿ ಹೋದರು. ಆಗ ಸಿದ್ಧಾರ್ಮಕನು 
ಜಾಣಕ್ಯಚಂದ್ರಗುಪ್ತರಂ ನಿಂದಿಸುತ್ತ— 

ಎಲೆ ಶಕಟದಾಸನೇ, ಭಯಪಡಬೇಡ. ಈ ಸ್ಥಳಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಹೋಗೋಣ ನಡೆ ಎಂದು ಅವನಂ ಕರದುಕೊಂಡು ಪರ್ವತ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಜಾಣಕ್ಯನ ಶಿಷ್ಯನು 
ವರ್ತಮಾನಮಂ ತಿಳಿದು ಬಂದು 


dL 


ಸ್ವಾಮಾ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಕೇ, ಶಕಟಿದಾಸನಂ ಶೂಲಾಕೋಹಣವಂ 
ಮಾಡಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಕ್ಮಕನೆಂಬುವನು. ಖಡ್ಗ ಪಾಣಿಯಾಗಿ 
ಬಂದು ಚಂಡಾಲರಂ ಬೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸಿ ಶಕಟದಾಸನಂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಸಲಾಯನಂಗೆಯ್ದನಂತೆ ಎನಲು ಅದಂ ಕೇಳಿ ಚಾಣಕ್ಯನು ತನ 
ಚಿತ್ರ ದಲ್ಲಿ “ಶಕಟದಾಸ ಸಮೇತನಾಗಿ ಸಿದ್ದಾರ್ಧ ಕನು ಹೋದುದು ಉತ್ತಮ 
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ವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿದ್ದ ಸೇನಾಪಕಿಗಳಂ ಹೊರಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಫುಃ 
ಜನ ಏನೆಂದು "ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ನರೋ ಅದಂ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಕೆಸಿ 
ಸ್ಯನಂ ಕುರಿತು--- 
ಎಲೈ ಛಾಗಪುಚ್ಛೆ ನೆಂಬ ವಟುಕರೇ, ಶಕಟಿದಾಸನೂ ಸಿದ್ಧಾರ್ಭಕನೂ 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರುವಕೋ ಅನರಂ ಹಿಡಿದು ತರುವಂತೆ ಬಾಗುರಾಯಣನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಬಾಕೆಂದೆನಲು ಅವನು ಹೋಗಿ ತಿಳಿದು ಬಂದು | 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ, ಬಾಗುರಾಯಣನು ಅಂದೇ ಹೊರಟು ಹ 
ನಂತೆ ಎನಲು 
ಆ ವಂಚಕನಾದ ಬಾಗುರಾಯಣನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೋ ಓಡಿಸು 
ಎಸ್‌ ಎಂದು ಭದ್ರಭಟಾದಿಸೇನಾನಾಯಕರಗೆ `ಉಸುರಿ "ಬಾಕೆಂಡೆನರ 
ಷ್ಯನು ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ಬಂದು- - | 


ಓಹೋ! ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೇ, ಮೊದಲು ರೀವು ಆ ಸ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೋಪಮಂ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಭದ್ರಭಟಾದಿಚಮೂಪತಿಗಳು ನಿಮ್ಮ ಮೇಕ 
ರಾಜಕಾರ್ಯಮಂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಬಲಸಮೇತರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋ! 
ಪರರಾಜರಂ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುವವರಾಗಿದ್ದಾ ರಂತೆ. ` ಕೆಲಸನ್ನೇೆ 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ಈ ಅಕ್ಸಮಂ ಜನರು ೫11 ಗುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ 
ಇದ್ದಾರೆ. ತಾವು ರದ ಆ ಶತ್ರುಗಳ ಸೆ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ 
ತಫಿ ಿಸಿಕೊಂಡೀರಿ. ಅನಾಥರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಸಂ ಹಡಿದು ನಿಮ್ಮ ಗುರುಗಳೆಲ್ಲಿ! 
1 ನಿರ್ಚಂಧಪಡಿಸಿದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು "ಅನ್ಯ ತಮಂ ಹೇಳಬಾರದಸ್ಥೆ 
ನೀವು ಕೊಗತ ಸ ಸ್ಥಳಮಂ ಈಗಲೇ ಸಿದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಎನ 
ಆ ಮಾತಿಗೆ ಜಾಣಕ್ಕ ನು ನಸುನಗುತ್ತ | 

ಎಲೈ ವಟು, ದಸ್ಯುಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮಂ ತೋರಿಸುವೆಯಾ? ಆಡ! 
ನಾವು ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವೆವು ಎಂದನು. | 

ಸ್ವಾಮಾ, ರಾಮೇಶ್ವರವು ಎಲ್ಲಿ ಇರುವುದು? ಎನಲು 
ಎಲೆ ವಟುನೇ ರಾಮೇಶ್ವರವು ರಾಮಸೇತುವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇರುವು 
ಎಂದನ್ನು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನು «4 
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ಸ್ವಾಮಾ, ರಾಮದೇವರು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಸರಯೂನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇತುವಂ ರಚಿಸಿರುವನೋ? ಇಲ್ಲವೇ" ಯನುನಾನದಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರು 
ವನೋ? ಎನಲು ಚಾಣಕ್ಕ ನು 

ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಷ್ಟ ಲನಣಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಂದನು. 

ಸ್ವಾನಾ ಲವಣಖಂಡವೇ ಸಮುದ್ರವಾದರೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಜನ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ಕ್ಲಾರ ತಗುಲದೇ ಇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೇತುಬಂಧವೋ? ಎನಲು 
ಅದಂ ಕೇಳಿ ಶಾರ್ಭ ರ್ಲರವನು 

ಎಲ್ಫೈ ವಟುವೇ, ಏನು ಅಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿ ರುವೆ? ಶತ್ರುಜಾಥೆ 
ಯುಂಟಾದರೆ ಮೊದಲೇ ನಿನ್ನಂ ದಾಟಸುನೆವು, ಭಯನಡಬೇಡ. ಹೋಗು. 
ಕಂದಮೂಲಂಗಳಂ ತೊಳೆದು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡು. ಮೊದಲು ಹೋದವರೆಲ್ಲ 
ಹೋದರು. ಮುಂದೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬನರೆಲ್ಲ ಈ ಪುರಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಿ. 
ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ಕಾರ್ಯೋತ್ಸ ನಂ ತಗ್ಗದಿ "ಇದ್ದರೆ ಸಕಲವೂ ಸಾಧ್ಯ ಮಾಗು 
ವುದು ಎಂದು ಹೇಳ್ರಿ ಛಾಗಪುಚ್ಛನಂ ಆಚೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಬೆ 
ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷಮೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಮುದ್ರಿಕಾಗ್ರ ಹಣಮೆಂಬ 
ತ್ರಯೋದಶಾಶಯವು ಸಮಾಪ್ತ ಮಾದುದು. | 
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೧. ವೀರ ಪುಲಕೇಶಿ 


( ಐತಿಹಾಸಿಕ ಏಕಾಂಕಿಕೆ 


ಬರೆದವರು: 6. ಬೇಂದ್ರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾಯರು 
ಪರಿಚಯ 


ಇದೊಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಏಕಾಂಕಿಕೆ. ಚಲುಕ್ಕೆ 
ರಾಜವಂಶದ ಪುಲಕೇಶಿ ಚಿಕ್ಕ ವನಿರುವಾಗಲೇ ಆತನ ತಂದೆ ದಿವ ವಂಗತನಾುದಂಂಕ 
ಚಲುಕ್ಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸೂತ್ರಗಳು, ತಾತ್‌ಪೂರ್ತಿಕವಾಗಿ 'ಪ್ರಲಕೇಶಿಯ ಕಕ್ಕ 
ಮಂಗಲೇಶನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವುವು. ಪುಲಕೇಶಿ ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ನಾಗಿ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾ! 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದರೂ, ವಂಚಕನೂ ರಾಜ್ಯಲೋಭಿಯೂ ಆದ ಮಂಗಲೇಕ 
ಇಂದು_-ನಾಳೆ_ ಎಂದು ದಿನ ನೂಕುತ್ತಲಿರುವನು, ಪುಲಕೇಶಿ ಕ ಕೈನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿ, ತಾನೂ ಕುಟಿಲರಾಜತಂತ್ರವನ್ನು ಬಳು ಮಂಗಲೇಃ 
ನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಕ್ಷಿ ಸೋಲಿಸಿ ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇಸ್ಸು 
ಇದರ ಕಥಾವಸ್ತು 

ಇದನ್ನು ಬರೆದ ಠೀ. ಬೇಂದ್ರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾಯರು ಧ ಧಾರವಾಡದವರು. ಒಳ್ಳೆಯ 
ನಾಟಕಕಾರರೆಂದೂ ಕತೆಗಾರಕೆಂಡೂ, ಹೆಸರುಸಡೆದಿದ್ದಾ ಕೈ ಇವರು ಬರೆದ "ಭಾಗ, ತ್ರೀ 
"ಪರಿವರ್ತನ? ಎಂಬ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಟಿಕಗಳು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಜನಪ್ರಿಣ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಹಲವಾರು ತರಂಗರೂಪಕಗಳನ್ನೂ ಬರೆದೆದ್ದಾ ರೆ. ಪರಭಾಷೆಯಿಂರ| 
ಅನುವಾದಿತವಾದ ಇವರ "ಜೂಜು? "ಬಾಯಿಬಂಡಾಯ” ಎಂಬ ನಾಟಿಕಗಳಃ 
ವಿಮರ್ಶಕರ ಮನ್ನಣೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿವೆ. ಇನರು ಬರೆದ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳ ಎರಡೆ 
ಸಂಕಲನಗಳೂ ಪ್ರಕಟಿವಾಗಿನೆ. 


ಪಾತ್ರ ವಿನರಣೆ 


| 
| 
ಪುಲಕೇಶಿ (ಚಲುಕ್ಯಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯದ ಯುವರಾಜ) | 
ಮಂಗಲೇಶ (ಪುಲಕೇಶಿಯ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಸ್ಟ) | 
ನಿಷ್ಣುವರ್ಮ (ಮಂಗಲೇಶನ ಆ 
ರವಿಕೀರ್ತಿ (ಪುಲಕೇಶಿಯ ಕೈವಾರಿ) 
ನಿಜಯಾ (ಮಂಗಲೇಶನ ನಸ) | 
ಮಂಗಲೇಶನ ಸೇನಕನೊಬ | 

| 
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ದಶ 


[ಪುಲಕೇಶಿಯ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನೂ, 'ರಾಜ್ಯಪಾಲನೂ ಆದ ಮಂಗಲೇಶನ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯ ದೇವಮಂದಿರ. ಮುಂಗಲೇಶನು ತನ್ನ ಆರಾಧ್ಯದೇವತೆಯಾದ ವಿಷ್ಣು 
ವಿಗ್ರಹದೆದುರು ಸ್ತೋತ್ರ ಪಠಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಆಗ ಅನನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ವಿಜಯಾದೇನಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ; ಅನನ ಸ್ತುತಿಪಾಠದಲ್ಲಿ ದನಿಗೂಡಿಸುತ್ತಾಳೆ.] 

ನಮಾಮಿ ನಾರಾಯಣ ಪಾದಪಂಕೆಜಮ್‌;! 
ಕರೋಮಿ ನಾರಾಯಣ ಪೂಜನಂ ಸದಾ | 
ವದಾಮಿ ನಾರಾಯಣ ನಾಮನಿರ್ಮಲಮ್‌ | . 
ಸ್ಮರಾನಿ ನಾರಾಯಣ ತತ್ತ್ವಮನ್ಯಯಮ್‌ || 
ಶ್ರೀನಲ್ಲಭೇತಿ ವರಡೇತಿ ದಯಾಪಕೇತಿ | 
ಭಕ್ತಪ್ರಿಯೇತಿ ಭವಲುಂಕನ ಕೋನಿದೇತಿ | 
ನಾಥೇತಿ ನಾಗಶಯನೇತಿ ಜಗಸ್ನಿವಾಸೇ- | 
ತ್ಯಾಲಾಫಿನಂ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಕುರು ಮಾಂ ಮುಕುಂದ ॥ 
ಮಂಗಲೇಶ-- (ಸ್ತುತಿ ಮುಗಿದನಂತರ) ವಿಜಯಾ, ನಿನ್ನ ದೇವಿಯ , 
ಪೂಜೆ ಮುಗಿಯಿತೆ? 
ನಿಜಯಾ--- (ಅನಂದೋತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ) ಮುಗಿಯಿತು ಸ್ವಾನಿ. ದೇವಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನ ರುಹುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಧಾವಿಸುತ್ತ ಬಂದೆ. : 
ಮಂಗಲೇಶ-- ಆದರೆ ನನ್ನ ಜೀವರು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಜೀವಾಧಿಜೀವ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ದೇವತೆಗಳೆದುರು 
ವರ ಕೊಡಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದೇನೊ ಆಯಿತು. ನೀನು ಅನುಗ್ರಹ ಪಡೆದೆ; 
ನನಗೆ ಆ ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೆ ಚಿತ್ತ ನಿಚಲಿತವಾಗಿದೆ. 
ನಿಜಯಾ- ಸ್ವಾಮಿ, ಅಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಭೇದವೆಂಬುದೇನಿದೆ ? ನಾನು ವರಪಡೆದರೂ ನೀವೇ ಪಡೆದಂತೆಯೆ ಅಲ್ಲವೆ? 
ಎರಡು ಸಲ ಕೇಳಿದೆ, ಎರಡು ಸಲವೂ ಆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯದು ಅದೇ ಆಜ್ಞೆ ! 
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ಇದೊ, ಪ್ರಸಾದ ಎಂದು ಜೊರೆತ- -ಬಲಭುಜದ ಮೇಲಿನ ಈ ಪುಷ್ಪ. ಇನ್ನು 


ಯಾವ ಬಗೆಯ ವಿಕಲ್ಸಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಮಂಗಲೇಶ-- ನೀನು ಹಾಗೆನ್ನು ವುದು ವಿಹಿತವೆ? ನಿನ್ನಂತೆ ನನಗೂ 
ಪ್ರಸಾದ ಜೊರೆತಿದ್ದರೆ- -ಅದೆಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹಿತನಾಗಿ ನಾನು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 


ನಿರತನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ... ಈಗ-..-ಈಗ...-ಲ್ಲೆ--- ಮನಸ್ಸು. ಅದೇಕೊ ಹಿಂಜರಿ- | 
ಯುತ್ತಿಡೆ. ನಮ್ಮದಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯ:---ನಮ್ಮದೆಂದು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತೇನೆ! | 


ದೇವ ಅದೆಂತು ಒಪ್ಪಿಯಾನು? ರಾಜ್ಯತ್ಛಷ್ಣೆ..--ಅಧಿಕಾರ ತೃಷ್ಣೆ.---ದೇವರ- 
ದೆಂತು ಒಪ್ಪಿಯಾನು? 
ವಿಜಯಾ-- ನನ್ನ ಜೀವಿ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾಳೆ. ಪ್ರಸಾದ ದಯೆಪಾಲಿಸಿ 


ಮಂಗಲೇಶ-- ನನ್ನ ದೇವರು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಪ್ರಸಾದ ಕೇಳಿ | 


| 
| 


ದಾಗ (ಮೈ ನಡುಗಿಸಿ) ಹಃ! ಆ ಕ್ಷಣ ನೆನೆದರೆ ಈಗಲೂ ಮೈ ನಡುಗುತ್ತ ಇ... 


ಆಸನದಿಂದ ವಿಗ್ರಹ ಅದುರಿತು, ಎಡಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಕೆಡಿಹಾರಿತು, ಎಡ ಕಂಕುಳ- 
ಲ್ಲಿಯ ಹೂವುದುರಿತು! ಮೂರೂ ಅಶುಭ ಲಕ್ಷಣಗಳು! 


'ನಿಜಯಾ-- ಎಂಥ ಅಶುಭವನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ನನ್ನ ದೇವಿ ' 
ಯಲ್ಲಿದೆ... ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಸಾದಬಲ ನಮ್ಮ ಬೆಂಬಲಕ್ಳಿರುವಾಗ ನಾವು ' 


ಅಂಜುವುದೇಕೆ? ಮೇಲಾಗಿ ಈ ಅಸೇಕ್ಷೆಗೆ ಕಾರಣಳು ನಾನು. ಮೊದಲು 
ಅದು ಅಂಕುರಿಸಿದುದೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಂತೇ ಜೀವಿ ನನ್ನ ಅನೇಕೆಗೆ ಮನ್ನಣೆ 
ಯಸ್ನಿತ್ತಳು. ಪ ನಬಿ ನ್ನ 

ಮಂಗಲೇಶ-- ನನ್ನ ದೇವರ ಅನುಗ್ರಹವೂ ನನಗೆ ಬೇಡವೆ? 
ವಿಜಯಾ, ನಮ್ಮ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದೆ ? ಅಣ್ಣ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನ 
ರಾಜ್ಯ ನಮ್ಮದಾಗಲಿ ಎನ್ನುವ ಆಸೆ! ಇದು ಸರಿಯಾಗಬಹುದೆ ? 


ವಿಜಯಾ ಯಾಕೆ ಸರಿಯಲ್ಲ? ಈಗ ನೀವು ರಾಜ್ಯ ಆಳುತ್ತಿಲ್ಲವೆ? 
ಉಳುವವನದೇ ಭೂಮಿಯಾಗುವಾಗ ಆಳುವವನ ರಾಜ್ಯವೇಕಾಗಬಾರದು? 


ಮಂಗಲೇಶ-- ಆದರೆ ನಾನು ರಾಜನಾಗಿಲ್ಲ; ರಾಜ್ಯಪಾಲನಾಗಿ- 
'ದ್ವೇನೆ. ಈ ರಾಜ್ಯ ಒಂದು ವಿಶ್ವಸ್ತನಿಧಿ ಎಂದು ಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಿಶ್ದೇನೆ. 
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ವಿಜಯಾ ಅದೇಕೆ, ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಉಳಿಸಿದ್ದೀರಿ, ಬೆಳೆಯಿಸಿದ್ದೀರಿ 1. ಚಾ 

ಮಂಗಲೇಶ-- ಏನೇ ಆದರೂ ಇದು ಅಣ್ಣನದು, ಅವನ ಮಗನದು. 
ಕುಮಾರ ಪುಲಕೇಶಿ ಈಗ ಪ್ರಬುದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ವಿಜಯಾ ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ ಕುಮಾರ ಜಯಸಿಂಹನೂ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನೀವು ಆಳುತ್ತಿರುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುಲಕೇಶಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಜಯಸಿಂಹನ ಪಾಡೇನು? ಅವನು ಭಿಕ್ಷಾಪಾತ್ರೆ ಹಿಡಿದು ತೀರ್ಥಾಟನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆ? 

ಮಂಗಲೇಶ-- ಆ. ವಿಚಾರ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ನನ್ನಲ್ಲಿಯ ನ್ಯಾಯ 
ಬುದ್ಧಿ..-- ಸತ್ಯಪ್ರೀತಿಗಳು ನಿಚಲಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಕುಮಾರ ವಿಜಯಸಿಂಹನ 
ಭವಿಷ್ಯ ಕಣ್ಣೆ ದುರು ಶಿಂತು, ರಾಜ್ಯದಾಶೆಯತ್ತ ಮನಪೊಲಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಇದು ದುರಾಶೆಯಲ್ಲವೆ? 


ನಿಜಯಾ-- ಎಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲ. ಈ ರಾಜ್ಯ ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ನಡೇನೊ 
ಅಹುದು. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಇದನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ, ವಿಸ್ತಾ ರ- 
ಗೊಳಿಸಿರದಿದ್ದರೆ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಮಂಡಲೇಶ್ವರರು ಇದನ್ನೆಂದೋ ನುಂಗಿಹಾಕು- 
ಪ್ಲಿದ್ದರು! ಈ ರಾಜ್ಯ ಉಳಿದಿರುವುದು ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ? 

ಮಂಗಲೇಶ-- ಅದು ನಿಜ ಪ್ರಿಯೆ. ಪುಲಕೇಶಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ 
ರಾಜ್ಯ ಪುಲಕೇಶಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಕೆ ನಮ್ಮ ಗತಿಯೇನು, ಮಗ ಜಯಸಿಂಹನ 
ಗತಿಯೇನು....ಎಂಬ ಚಿಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸಡೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದು 
ಕ್ಷಣಕಾಲ. ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದ ವೀರ ಎಂಥ ವಿಪತ್ತಿಗೂ 
ಎಡೆಗುಂದಲಾರ. ಇಂಥ ಹತ್ತು ರಾಜ್ಯ ಗಳಿಸೇನು ಎಂಬ ವೀರ ಇದೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ! 

ವಿಜಯಾ ಆ ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯ 
ಲಾರರು. ಆದರೆ ಈಗ ಸಂಪಾದಿಸಿದುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪುಲಕೇಶಿಯ ಪಾಲುಮಾಡಿ 
, ದರೆ ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲುಹೊತ್ತಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನಾಳೆ ಅವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿದಿ 
ಕೆಂದಕೆ ನಾವು ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಳುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾದೀತು. ನಮ್ಮೊಡನೆ 
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ಪುಲಕೇಶಿ ಎಷ್ಟು ವಂಚನೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ನೀವ್ರ. 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಜಯಸಿಂಹನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರಂತೂ ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ಸರದ ಕಿಚ್ಚೇ ಏಳುತ್ತದೆ. ನನಗಂತೂ ಅವನ ತೋರಿಕೆಯ ಸವಿಮಾತ್ರು ' 
ಸೌಜನ್ಯದ ನಡತೆ ಎಲ್ಲ ಬೂಟಾಟಕೆಯೆನಿಸುವುದು. | 

ಮಂಗಲೇಶ-- ಮೊದಲು ಅವನು ಹೀಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚಿನ ಅವನ | 
ನಡತೆ ಮಾತ್ರ ಇಂಥ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟಿಡಿಯೇನೊ ನಿಜ. ಅವನ್ನೇ 
'ಹೀಗೆ ನಂಚನೆಯಿಂದ ನಡೆಯುವಾಗ ನಾನೇಕೆ ಅವನನ್ನು ನಂಚಿಸಬಾರೆದ್ದು' 


ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವುದು. | 

ನಿಜಯಾ- ಸ್ವಾಮಿ, ಅಂತಃಪುರದ: ನಾಲ್ಕುಗೋಡೆಯ ಆಚೆಗಿನ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಅರಿವಿರದ ನಾನು, ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಆಳುವ 
"ಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಿಚಾರ ಹೇಳುವುದು ಅವಿಚಾರವಾದೀತೇನೊ | ನಾನು ಕೇವಲ. 
ಸ್ವಾರ್ಥಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ನೀವು ಗಳಿಸಿದ್ದಾದರೂ ನಿಮಗೆ ಉಳಿಯ : 
ಬೇಡವೆ ! ಒಂದಲ್ಲಜಿ ಹದಿನೆಂಟು ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರ | 
ಸ್ವಾಮಿರಾಜನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ, “ಸಂಹರಿಸಿದ ನಿಮಗೆ ಸರಿದೊಕೆ ! 
ಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವವರು ಇನ್ನಾರಾದರೂ ಇರುವರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ? ಕಲ-' 
ಚೂರಿಯ ಬುದ್ಧಿ ವರ್ಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ನೀವು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಅಪಾರ ಧನ 
ಸಂಪತ್ತು, ಅನೇಕ ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ ಭೂಸಂಪತ್ತು ನಿಮ್ಮದೇ. 
ಆಗಿರುವಾಗ, ಈ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ವಶವಾಗಿಸುವುದು ಸಂ. 
ಯಾಗಬಹುಜೆ ? ವಂಚಕನನ್ನು ನಂಚನೆಯಿಂದಲೇ ಎದುರಿಸುವುದು ಉಚಿತ. 
ವಲ್ಲವೇ? ಈ ಟನಳಿಗಾರ ಪುಲಕೇಶಿಗೆ ಅದೇ ಮದ್ದು |. 11 


| 
ಮಂಗಲೇಶ-- ಇಲ್ಲ, ವಿಜಯಾ, ಅವನನ್ನು ಡೇಶಭ್ರ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸಿ 
ಚಾಲುಕ್ಯರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ | 
ಅವನು ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ, ಚಲುಕ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಠೆ. 
ಯಿಂದಿರುವುದಾದಕರ್ಕೆ ಅವನ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ಕೆಲವೊಂದು ಪ್ರಜೀಶನನ್ನು. 
ಒಪ್ಪಿಸಲು ನಾನು ಸಿದ್ಧ ನಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಈಗಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ತನ್ಹಡೊಬ್ಬನಡೇ 


ಛ ಲ 
ಎಂದು ಭಲತೊಟ್ಟರೆ "ಮಾತೃ ನನ್ನ್ನ ನಿನೇಕವು ನ್ಯಾಯವಾದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
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ಉಳಿದೀತೆಂದು ನನಗೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ತಂಜಿ ಗಳಿಸಿದ ನಾಲ್ಕರಷು 
ರಾಜ್ಯ ನಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಲೋಕವೇ ಬಲ್ಲದು. 
ನಿಜಯಾ- ಎಷ್ಟೇ ತಾವು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರೂ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಈಗ 
ತನ್ನದೇ ಎಂದು ಆ ಪುಲಕೇಶಿ ಜನರೆದುರು ಸಾರುತ್ತಿದ ದ್ದಾನಂತೆ ! 
ಮಂಗಲೇಶ-- ಅವನು ಹೀಗೆ ಅನ್ನುವನೆ? ಈ....ಈ ಮಾತು 
ನಿಜವೇ? ನಿಜವೇ ಆಗಿದ್ದಕೆ.... 
ನಿಜಯಾ- ಕೇಳಿಕೆಯ ಸುದ್ದಿಯಂತೂ ಹೀಗಿದೆ... 
ಮುಂಗಲೇಶ ಆದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ತಥ್ಯಾಂಶವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. 
ನಿಜಯಾ-- ಸಕಿಡೀವಾ ನೀವು ಕಾಲವಿಲಂಬ ಮಾಡದಿರಿ. 
ಚಲುಕ, ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನೀವೇ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗಲೇ ನಿಕ್ಚಯಿಸಿ - 
ಪುಲಕೆಟಿಗೆ ತಿಳುಹಿಬಿಡಿ. ಅವನನು ತನ್ನ ಸ ಸಾ ತನವನ್ನು ತಾನು "ಕಂಡು 


ಕೊಳ್ಳಲಿ. ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತುವುದಕೊಳಗಾಗಿಯೆ ನಂದಿಸುವುದು ಒಳಿತಲ್ಲವೆ? 
ಈಗಲೆ ಅವನು ಪ್ರಬಲನಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಸೇವಕ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ನಿಷ್ಣುವರ್ಮ ದಂಡ- 
ನಾಯಕರು ಕಾಣಲು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ. 

ಮಂಗಲೇಶ ಕೂಡಲೆ ಅವರನ್ನು ಒಳಗೆ ಬರಮಾಡು. ವಿಜಯ್ಕಾ 
ನೀನು ಒಳಗೆ ಹೋಗು. ಹೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ದಂಡನಾಯಕರು ಏಕೆ 
ಬಂದರೋ? ಏನಾದರೂ ಅಂಥ ಮಹತ್ತ ನದ ರಾಜಕೀಯವಿರಬೇಕು.... 
ಏಕೋ ನನ್ನ ಬಲಗಣ್ಣು ಹಾರುತ್ತಿದೆ... ' 

ವಿಜಯಾ-- ಶುಭಲಕ್ಷಣ, ನಾನು ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ನಿಮ್ಮ ಮಾತು 
ನೇಳಲೇ? 

ಮಂಗಲೇಶ-- ಹಾಗೇಮಾಡು. (ನಿಜಯಾದೇನಿ ನಿಷ್ಕ್ರಮಿಸುವಳು.) 
ಬನ್ಸಿ ದಂಡನಾಯಕಕೆ.... 

ನಿಷ್ಣುವರ್ಮ-- (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಮಂಗಲೇಶ-- ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ. ಇದೇನು ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಿ. 
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ವಿಷ್ಣು ವರ್ಮ-- ಬರಬೇಕಾಯಿತು, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ. ನಾನು ತ್ನ 
ದೇವತಾರಾಧಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನವುಂಟುಮಾಡಿಜಿನೊ ಏನೊ! 
ಮಂಗಲೇಶ-- ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಪೂಜೆ ಯಾವಾಗಲೊ ಮುಗಿದಕ್ಕ 
ಅದಿರಲಿ, ನೀವು ಈಗ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕಾರಣ? 
ವಿಷ್ಣು ವರ್ನು- ಒಂದು ಆನಂದದ ಸುದ್ದಿ ನ್ಸಿಯನ್ನು ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಆರಿ 
ಹಲು ಬಂದೆ. 
ಮಂಗಲೇಶ-- (ಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿ) ಅಜೇನು ದಂಡನಾಯಕ 
ಬೇಗ ಹೇಳಿ, ಬೇಗ ಹೇಳಿ... | 
ನಿಷ್ಣುವರ್ಮ-- ಪುಲಕೇಶಿ ಬೌದ್ಧಮತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ನಂತೆ! 
ಮಂಗಲೇಶ-- (ಆಶ್ಚರ್ಯದೊಡನೆ) ಏನು? ಪುಲಕೇಶಿ ಸಂಸ್ಕಾ! 
ಯಾಗುವನೆ? ಇದು ನಿಜನೆ, ದಂಡನಾಯಕಕೆ ? ಯಾವಾಗ ಹೇಳಿದ? 
ವಿಷ್ಣುವರ್ಮ--- ನನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ. ತಾನಾಗಿ ಬಂದು ಈ ಮಾತನ್ನ ಹ 
ಹಿದ. ಇದು ಇನ್ನೂ ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯ [ 
ಮಂಗಲೇಶ-- ಇ ನಂಬಬಹುದೆ, ದಂಡನಾಯಕಕೆ? ಅನ 
ಈ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಉಪರತಿಗೆ ಸುರ್‌, ? | 
ನಿಷ್ಣುವರ್ಮ-- ತನಗೇನೊ ದೇನತಾಸ್ತ್ರ ಸ್ನವಾಗಿಡೆಯಂತೆ ! | 
ಟ್‌] ಸ್ವಪ್ನ! ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸ ! ಇದರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 
ಮೋಸವಿರಲಿಕ್ಟಿಲ್ಲವೆ,: ದಂಡನಾಯಕ! ನ್ಲೆಯವರೆಗೆ "ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾತೊರೆಯುವ ಪುಲಕೇಶಿ, ನಿನ್ನೆ ಯ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜ್ಯ ದ ಟೆ 
ತೊರೆದು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗುವನೆಂದಕೆ ನಂಬುವ ಮಾತೆ ? ವಾ ನಂಬ 
ಠಾಕೆ, ಸರ್ವಥಾ ನಂಬಲಾಶೇ, ದಂಡನಾಯಕಕೆ ? | 
ನಿಷ್ಣುವರ್ಮ- ಮಹಾರಾಜರ, ನಾನೂ ಅದನ್ನು ಮೊದಲ 
ಸೆ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅನನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನಂಬ 
| 
ಮಂಗಲೇಶ-- ಏನು? ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದಾದರೂ ಏನ್ನು ಹೇಳ! 
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ವಿಷ್ಣು ವರ್ಮ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್‌ ಬುದ್ದದೇವನೆ ಸ್ವಪ್ಟದೆಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸ, 
ಕೊಂಡು, “ನೀನು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಧರ್ಮಪ್ರಸಾರಮಾಡು? ಎಂದು 
ತನ್ನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನಂತೆ | ಅದಕ್ಷ ಮೊದಲು ತಾನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಕೆಪಟ್ಟುದು ನಿಜ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆ. ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಪೂರ ಆವಿಷ್ಟನಾದವನಂತೆ ಕಂಡ! ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಂಬಿಕೆ 
ವಂತಿದೆ, ಮಹಾರಾಜರೆ | ನಾನು ಬಹಳ ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ' 
ಆದರೆ ಅವನು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾಳೆಯ ದಿನವೇ ಇಲಿಂದ 
ಹೊರಡುವುದು ಎಂದು ಸಿದ್ಧತೆ ನಡೆಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. | 

ಮಂಗಲೇಶ-- ಎಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತಾ ನಂತೆ ದಂಡ- 
ನಾಯಕರೆ? ಸಕ 

ನಿಷ್ಣು ಹ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಥಳ ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಹ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದ; ಆದರೆ ಅವನು ನಾಳೆಗೆ ಹೊರಡುವುದು 
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ಮಂಗಲೇಶ-- ದಂಡನಾಯಕಕ್ಕಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೇಳು 
ತ್ರೇನೆ ನಿಮಗೆ ನಿಶ್ವಾಸವೆನಿಸಿತೆ ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ? 

ನಿಷ್ಣುವರ್ಮ-- ನನ್ನ ಅಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವು 
ದಾದರೆ ಅವನ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡಬಹುದು, ಮಾಹಾರಾಜಕೆ. 

ಮಂಗಲೇಶ-- ಇದನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ. ನಂಬುವುದು ಹೇಗೆ ಜಂಡ- 
ನಾಯಕರೆ? ಬೌಗ್ಧ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಜೇಶವೇನಂತೆ ? 

ನಿಷ್ಣುವರ್ಮ-. ಅಹಿಂಸಾತತ್ತ್ವಪ್ರಚಾರ, ಜ ಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ- 
ಪ್ರಸಾರ, ಶಾಂತಿಪ್ರಸಾರ...-ಇವೇ ಏನೇನನ್ನೋ ಹೇಳಿದ. - 

ಮಂಗಲೇಶ ಮುಖದಿಂದ ಶಾಂತಿಪಾಠ, ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಟೊಣ್ಣೆ ಯ 
ಸಿದ್ಧತೆ ಇಂಥ ಮೋಸನೇನಾದರೂ ಇರಲಿಕ್ಳಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಮೋಸ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ವೇಷಹಾಕಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ನಿಷ್ಣುವರ್ಮ- ಜಗತ್ತಿನ ಈ ರೀತಿಯ ಅನುಭವ ನನಗೂ 
ಸಾಕಷ್ಟಿಜಿ; ಆದರೆ ಪುಲಕೇಶಿಯ ನಿನ್ನೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಮೋಸ 
ನೇನಾದರೂ ಇರಬಹುದೆಂದು ನನಗಂತೂ ಎನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
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೬೦ 


ಮಂಗಲೇಶ-- ಹೋಗಲಿ, ದೇವರೆದುರು ನಿಂತಿದ್ದೀರಿ. ಇದನ್ನ 
ನೀವು ಜೀವತಾಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೀರಾ, ದೆಂಡನಾಯಕರೆ? | 
ನಿಷ್ಣು ವರ್ಮ-- ನನಗೆ ಅನನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸ ಸುಟ್ಟಾ 
ಇದು ಸುಳ್ಳೇ ಲ್ಲ. 
ಜರ್‌ (ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಸರ್ರನೆ .ಪ್ರನೇಶಿಸಿ) ವಂದಿಸುತ್ತೆ ಕ 
ಸ] ಪ್ಲಾಜಿಯವರೆ, ಹೇಳಿಕಳುಹಜಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒಳನುಗ್ಗಿ ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಲ: 
ನನ್ನು ನಸ ಸಬೇಕು. ನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಗಿ 3 (ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯದೊಡನೆ) ಯಾರು; ಪುಲಕೆ (ಶಿ 
ಆಯುಷ್ಯಂತನಾಗು. ಇದೇನು. ಹೀಗೆ ಅವೇಶ ಗೊಂಡವನಂತೆ ಬಂಕಿ! 
ಸಾಟಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ನೀನು ಹೇಳಿಕಳುಹಬೇಣೆ ? ತುಸು ದಿನಗಳ 
ಈ ಚಲುಕ್ಯರಾಜ್ಯದ ಅಧಿಸತಿಯಾಗುವವನು ನೀನು! | 
ಪುಲಕೇಶಿ ನಾನಲ್ಲ, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಾಜಿಯವಕಿ, ತಾವು! 
ಮಂಗಲೇಶ-- ನಾನು! ಪಳ ಈ ಸಿಂಹಾಸನದ ಸೇವಕ್ಕ ೪ 
ರಾಜ್ಯಪಾಲ! ಕುಮಾರಾ, ನಿನ್ನದೆಂದು ಈ. ರಾಜ್ಯ ಸತ ಕೆ; ಸ 
ದೆಂದು ಅಲ್ಲ. ನೀನು ಈಗ ಪ್ರಬುದ್ಧ ನಾಗಿರುವೆ. ಸ್ನ ಈ ರಾಜ ವ 
ನಿನ್ನ ವಶಕ್ಳಿ ಒಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು, ದ ಕರದ ಹೊಣೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬ 
ಗೊಳಿಸು. ಗತಿಸಿಹೋದ ಪೂಜ್ಯ . ಅಣ್ಣ ನ ಆಜ್ಞೆ ಯೆಂದೇ ನಾನು 8 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಇಷ್ಟುಕಾಲ ನಿರ್ವಹಿಸಿದೆ. ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿ 
ಯಿತು? : | 
ಪುಲಕೇಶಿ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಾ ಜಿಯವರೆ, ಇದೇ ವಿಷಯವ ನ್ನ ಕ 
ತಮ್ಮೆದುರು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲು ಬಂದೆ... | 
ಮೆಂಗಲೇಶ- ಸಂತೋಷ. ನೀನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವ ಮೊದಲೆ ನಾಃ 
' ಒಪ್ಪಿ ನನ್ನ ಸಿದ ತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವೆನಲ್ಲ 1 | 
ಪುಲಳೀಶಿ- ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಾಜಿ., ತಮ್ಮ ಭಾವನೆ ತಪ್ಪಾಗಿ! 
ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಂದವನಲ್ಲ. 
ಮಂಗಲೇಶ-- ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಂದಿಲ್ಲ? ಹಾಗಾದಕೆ? 
ಪುಲಕೇಶಿ-. ಅದು ನನಗೆ ಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬಂದೆ. 
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೬೧ 


ಮಂಗಲೇಶ-- ಇಜೀನು ಕುಮಾರಾ, ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುವೆ? 
ಯಾರದಾದರೂ ಬೋಧನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿರುವೆಯೋ ಏನು? 

ಪುಲಕೇಶಿ- ಅಹುದು ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಾಜಿ, ಬೋಧನೆಯಂತೂ ನಿಜವೆ, 
ಆದರೆ ಅಡು ನೀವು ಭಾವಿಸಿದಂತೆ. ದುರ್ಬೋಧನೆಯಲ್ಲ, ಸುಬೋಧನೆ. 
ಮಾನವಜನ್ಮನನ್ನುದ್ಧರಿಸುವ ಸತ್ಯವಾದ, ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬೋಧನೆ. ಈ 
ಪಥ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೈಂತ ಪರಲೋಕದ ಕಲ್ಯಾಣದ ಹಾದಿಯೇ ಶ್ರೀಷ್ಮ 

ಮಂಗಲೇಶ-- ಕುಮಾರಾ, ಅದಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವವರಾರು? 
ಆದರೆ ನೀನು ಹೀಗೆಂದರೆ ಹೇಗೆ ನಡೆದೀತು? ಆತ ಕಲ್ಯಾಣದ ಹಾದಿ ಬೇಕೆ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಈ ಲೋಕದ ಕಲ್ಯಾಣಕ ಸ್ವದರೂ ನೀನು "ರಾಜ್ಯ ಪರಿಪಾಲನೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಾಜನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. ರಾಜನ 
ಕರ್ತವ್ಯ ಎಂದಾದರೂ ಈ ರಾಜ್ಯ ಇಡ ಸಜೇಡವೆ ? 


ಪುಲಕೇಶಿ ಅದನ್ನು ಸಹ ಮಾಡಿ, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಾಜಿ. ಇದುವರೆಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಲೆ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. ಕೊನೆಯನಕೆಗೆ ಅದು ನಿಮ್ಮಡಾಗಿಯೆ ಇರಲಿ! 
ನಿನ್ನೆ ದಂಡನಾಯಕ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನವರು ಈಗಾ 
ಗಲೆ ನಿಮಗೆ ಶ್ರುತಪಡಿಸಿರಲು ಸಾಕು; ಮತ್ತೆ ನಾನು ಅವೇ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು ಬೇಡ. ನನಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಕೊಡಿ. 
 ಮಂಗಲೇಶ- ಕುಮಾರಾ, ನೀನು ವಿಚಾರವಂತನಂತೂ ಇದ್ದೇ 
ಇರುವೆ. ಹಾಗೆ ಸ ಸೃತಂತ್ರನೂ ಇರುವೆ, ಈಗ ಯೋಚಿಸಿದ ಹಾದಿಯೆ ಸ 
ಎ ನೀನು ನಿಕ್ನಯಿ ಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಕೆ ನಾನೇನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ? ಮ 
ಯಸ್ಸುನು ನೀನು, ಹೀಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವಿ ಎಂದಕೆ ನನಗೇಕೊ 
ಸ ನಿಸದು. ಆದಕೆ ಡೇವತಾಸ್ವಸ್ನ ಎಂದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆಸಲೇಬೇಕು! ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಯುವ ಹೊಣೆ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಮೇಲಿದೆ. ಈ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನಗಿನ್ನೂ ನಿನ್ನಂಥ ಬುದ್ಧಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಪುಲಕೇಶಿ ಬುದ್ಧಿ ಬರುವ ಕಾಲಬಕಿದಾಗ 1. ಬರುತ್ತದೆ. 
ವಯಸ್ಸಿಗೂ ಬುದ್ಧಿಗೂ ಸಂಬಂಧ ಇದೆ ಎಂದರೆ ಇದೆ; ಇಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲ! 


1 ನಿಜ್ಯ ನಿಜ ನೀನು ಹೇಳುವ ಮಾತು | 


೦೦-0೦. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


 ಪುಲಕೇಶಿ- ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಹೋಗುವ ಮುನ್ನ | 
ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಿಸಿ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೆ (ನೆ. | 

ಮಂಗಲೇಶ-- ಅಗೊ, ಅದು ನೋಡು, ನೀನು ನೆನಸುವುದೊಂಜಿ 
ತಡ ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ಬಂದೇಬಿಟ್ಟ ಳು, 

(ನಿಜಯಾದೇನಿ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು.) 

ಪುಲಕೇಶಿ ನಂದಿಸುವೆನು ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಾ! 

ನಿಜಯಾ-- ದೀರ್ಭಾಯುಷ್ಮಂತನಾಗು, ಕುಮಾರಾ! 

ಮಂಗಲೇಶ-- ವಿಜಯಾ, ಪುಲಕೇಶಿಗೆ ನೀನತಾಸ್ವಷ್ನವಾಗಿೆ. | 
ಯಂತೆ! ರಾಜ್ಯ ದ ಆಕಿ ತೊರೆದು ಅವನು ಬೌದ್ಧ ಭಿಕ್ಷು ಸವಾಗುವನಂತೆ | | 
ನಮ್ಮ ಆರದ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ನೆ. | 

ಪುಲಕೇಶಿ-- ಅಹುದು, ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಾಜಿ. 

ನಿಜಯಾ- ಅಯ್ಯೊ! ಈ ಎಳೆಯ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ನಿನಗೆ ಪರಮಾರ್ಥನೆ? 
ಆದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡ ಹೊರಟವರಿಗೆ ಬೇಡ ಎನ್ನುವವರೇ ಶಾಸ 
ಗಳು! ಆಗಲಿ, ಕುಮಾರಾ. ನಿನ್ನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಎಷ್ಟೇ ದುಃಖ | 

ವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಾವು ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲೇ ಬೇಕು! 

ಪುಲಕೇಶಿ-- ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಾಜಿ, ನಿಮ್ಮ ಕಾರುಣ್ಯದ ವಜ್ರಕವಚವನ್ಸಿತ್ತು. | 
ನನ್ನನ್ನು: ಇಷ್ಟು ಕಾಲ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದಿರಿ, ನನಗೆ ಹರಕೆ ಕೊಡ್ರಿ ತಾಯಿ. | 

ವಿಜಯಾ-- ಅದು ಎಂದಿಗೂ ಇದ್ದೇ ಇಡೆಯಪ್ಪಾ. 

ಪುಲಕೇಶಿ ಬರುನೆ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಾಜಿಯವಕ್ತಿ ಬರುವೆ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಾ! 


| 
| 


| 


X 24 X ಘ್‌ 


| 
| 
೬.-ಡೃಕ್ಯ ೨ | 

(ಪುಲಕೇಶಿ ತನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ಗೆಳೆಯರಾದ ರವಿಕೀರ್ತಿ, ವಿಜಯತುಂಗಕೊಂತೆ 
ಆಸ್ತಾ ರೋಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆ, : ' | 
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೬೨, 


ಪುಲಕೇಶಿ-- ಹೋದ ಕೆಲಸ ಮನಮೆಚ್ಚುವಂತಾಯಿತು, ರವಿಕೀರ್ತಿ. 
ಕೆ ಸರವಿಶೆ(ತಿರ- ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಾಜಿಯವರಿಗೆ ನೀನು ಅರುಹಿದ ಮಾತು ನಿಜ 
ಗ ನಿಸಿ ? 


ಪುಲಕೇಶಿ-- ಎನಿಸದೆಯೇನು? ನಾನು ಅಂಥ ಅವಿರ್ಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಮಾತನಾಡಿದೆ. ಪ 
ರನಿಕೀರ್ತಿ ನಿನಗೆ ಅಭಿನಯ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ನಿಜಯತುಂಗ-- ರಾಜನಾದವನಿಗೆ ಅದು ಅವಶ್ಯವೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
ರವಿಕೀರ್ತಿ? 4 


ಪುಲಕೇಶಿ ನಿಜಯತುಂಗ್ಯ ನಾನಿನ್ನೂ ರಾಜನಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯಬೇಡ, 

ನಿಜಯೆತುಂಗ- ಆಲೋಚಿಸಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ 
ಕೈಗೂಡುತ್ತ ಹೋದರೆ, ನೀನು ರಾಜನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನು? 


ಪುಲಕೇಶಿ-- ಮಿತ್ರಕ್ಕೆ ನಾವು ಆಲೋಚನೆಗೊಂಡಂತೆ ನಾಟಕದ 
ನಾಂದಿಯಂತೂ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೆ ನಡೆಯಿತು. ನನಗೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಲ್ಲ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನನಗೊಪ್ಪಿಸು ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡರೂ, 
ನೊಡದೆ ಕುಂಟ ನೆವಗಳನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಧೂರ್ತ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ, ಈಗ 
ನಾನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗುವೆನೆಂಬ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿದಮೇಲೆ, ತನಗೆ ರಾಜ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಅಭಿಲಾಷೆಯೆ ಇಲ್ಲದವರಂತೆ 'ಬುಬ್ಬುಣಚಾರಮಾಡಿದ! ಅನನ ಈ 
ಸೋಗನ್ನು ನಾನೂ ಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಸಂನ್ಯಾಸನಟನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಅವನು ನಿಜವೆಂದೇ ನಂಬಿದ್ದಾನೆ! 

ರನಿಕೀರ್ತಿ-- ನಂಬಲಿ, ನಮಗೆ ಅಜಿ ಬೇಕಾದುದು. 

ಪುಲಕೇಶಿ-- ಮಿತ್ರರೆ, ನಾಳೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಯಿಸುವು 
ದೆಂದು ಎಣಿಕೆಹಾಕಿದ್ದೇವೆ. ಹೋಗುವುದೆಲ್ಲಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಾ- 
ಲೋಚನೆಗಳೇನು ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಮೂವರ ಹೊರತಾಗಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ವರಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಮುಟ್ಟದಿರಲಿ. ರೇವತೀದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿರುವ ಧ್ರುವ 
ರಾಜ ಇಂದ್ರವರ್ಮನು ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ನೆರನನ್ಸೀಯಲು ಬದ್ಧ ಕಂಕಣ 
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೬೪ 


ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ದುರಾಲೋಚನೆಗೆ ಹೇಸಿದ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ 


ಮಾಂಡಲಿಕರು, ನಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನಿ (ಡೇರಿಸಲು ವಚನಬದ್ಧ De | 

ನಾವು ಇಂದ್ರವರ್ಮನ ಅಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸಂತು ಯುದ್ದ ಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನು ಇಸ | 
ಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಇಂದಿನಿಂದ ಎರಡು ತಿಂಗಳಿಗೆ ವಿಜಯದಶಮಿ, ಆ ಶುಭ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಚಲುಕ್ಕ | 


ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ನಾ ನಡೆಯಲೇಬೇಕು. 


`` ಕವಿಕೀರ್ತಿ-- ನೀರಪುಲಕೇಶಿ ಪ್ರಭುಮಂತ್ರೋತ್ಸಾಹ ಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನ 


ನಾದ ನಿನಗೆ ಯಾವುದು ತಾನೆ ಅಸಾಧ್ಯ? 


X 24 24 X 


ದೃಶ್ಯ ೩ 


| 


`(ಮಂಗಲೇಶನ ಅರಮನೆ. ಮಂಗಲೇಶನು ವಿಜಯಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಸರ 


ಸಲ್ಲಾ ಪದಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆ.) 


ಮಂಗಲೇಶ-- ಪ್ರಿಯೆ ನಿಜಯಾ, ನಿನ್ನ ಜೀವಿಯ ee 


ನಿಜವಾಯ್ತು. ನಮಗೆ ಕಂಟಿಕಪ್ರಾಯನಾದ ಪುಲಕೇಶಿ, ನಿನ್ನೆಯ ದಿನನೆ' 
ರಾಜ್ಯಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನಂತೆ- ಇನ್ನು ನಿಶ್ಚಿ ಂತೆಯಿಂದ ರಾಜತ್ತ ಸನ 
ಭೋಗಿಸಲು ಯಾರ ಅಡೆತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಯ ನಿಜವಾದ ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ನೀನು! | 
ನಿಜಯಾ- ಈ ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ if ಮಂಗಲದಾಯಕರು ನೀನೇ. 
ಅಲ್ಲವೆ? ಅಂತೂ ನಿಮ್ಮ ಕಿ ಕೀರ್ತಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ರಾಹುವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದುಷ್ಪ 
ಗ್ರಹ ಒಮ್ಮೆ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಿತು. | 
ಮಂಗಲೇಶ-- ಇಲ್ಲ. ವಿಜಯಾ, ಇಬ್ಬಗೆಯಾದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ 
"ನಾನು ಮಾಡುತಿ ತ್ತಿರುವುದು. "`ನ್ಯಾಯವೆ?' ಎಂಬ  ತೊಳಲಾಟದರಿತ್ತು. 6 
ನನ್ನ ತೊಳಲಾಟವನ್ನು ದೇವರು ತಾನಾಗಿಯೆ ತಪ್ಪಿಸಿದ. ಮದ್ದಿಲ್ಲ ಡೆ, ಮಹ್‌ 
ಕೋಗ ಹೋಯಿತು. ನನ್ನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಸಾರವೇ ಇಲ್ಲ. 
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9— ೬೫ 


ಮಂಗಲೇಶ-- ಛೈ, ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಬೇಡ. ಲೋಕಾಪನಾದ 
ಬಂದೀತು. ಈ ಆನಂಜೋತ್ಸವ ಅರಮನೆಯಮಟ್ಟಗೇ ಮರ್ಯಾದಿತವಾಗಲಿ, 
ದೇವರಿಗೆ ಮಹಾಪೂಜೆ, ಮಹಾನೈವೇದ್ಯ ಮಾಡಿಸು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಸಂತರ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ. ಪರಿಜನರ ನ್ನು ಕಾಣಿಕೆ ಉಡುಗೊರೆಗಳಿಂದ 
ಸಂತಯಿಸು. 


ನಿಜಯಾ ಇವೆಲ್ಲ ನಡೆದಮೇಲೆ ನೃತ್ಯಗಾಯನಾದಿಗಳು ಬೇಡವೆ? 
ಮಂಗಲೇಶ-- ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು. ವಿಜಯಾ, ಗಾಯನವೆಂದಕೆ 
ನೆನಸಾಯಿತು. ನೀನು ಗಾಯನಕಲೆಯನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆ. . ಈ ಸಂತೋಷದ 


ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಕಂತಮಾಧುರ್ಯದ ಸವಿಯನ್ನುಜಿಸುವೆಯಾದಕೆ ನಾನು 
ಭಾಗ್ಯವಂತನೇ ಸರಿ. 


ನಿಜಯಾ-- ಅದಕ್ಕೇಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಯಾಚನೆ ? ನಿಮಗಾಗಿಯೇ 
ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದುದು ನಿಮಗೇ ಸಲ್ಲಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಒಳಗೆ ನಡೆಯಿರಿ; ವೀಣೆಯನ್ನು 
ನುಡಿಸುತ್ತ ಹಾಡುಹೇಳುತ್ತೀನೆ. 

X X x X 
ಗ ಇ | 

(ಮುಂಗಲೇಶನು ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಚಲುಕ್ಕಾಧಿಪತಿ:ಎಂದು ಉಬ್ಬಿ, 
ಮೈಮರೆತು, ಭೋಗಾಸಕ್ತನಾಗಿ ದಿನಗಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ಪುಲಕೇಶಿಯು ಅಗಣಿತ 
ಸೇನಾಸನ್ನಾಹದೊಡನೆ ದಂಡೆತ್ತಿಬಂದು ಮಂಗಲೇಶನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ವಾತಾಪಿ 
ಪುರದ ಮೇಲೆ ಅಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ದಾಳಿಯಿಡುವನು. ಅಶ್ವಿನ ಶುದ್ಧ ಪ್ರತಿಸದೆಯ ದಿನ 
ಮಂಗಲೇಶನ ಪಡೆಗೂ, ಪುಲಕೇಶಿಯ ಪಡೆಗೂ ಅತಿ ನಿಕರವಾದ ಕಾಳಗನೆಸಗುವುದು. 
'ಹೀಗೆ ಎಂಟು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಅಹೋರಾತ್ರಿ ನಡೆದ ಭೀಕರವಾದ ಸಮರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವು ಅಪಾರ ಸಾವುನೋವಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಸೋಲುವ ಸಂದರ್ಭವೊದಗಲು, 
ಮಂಗಲೇಶನು ತಾನೆ ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ, ಪುಲಕೇಶಿಗೆ ಎದುರಾಳಿಯಾಗಿ 
ಕಾದಲನುನಾಗುವನು. ಇದರಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಮಂಗಲೇಶನ ಸೈನಿಕರು 
ಜೀವದ ಪರನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾದುವರು. ಆದರೆ ಪುಲಕೇಶಿಯ ಬಂಟರು ಹಸಿದ ಹುಲಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


೬೬ 
ಗಳಂತೆ ಉದ್ರಿಕ್ತರಾಗಿ, ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಿದುಬಿದ್ದು, ತೀಶ್ಲವಾದ ಶೊಲ 
ಕೊಡಲಿ, ಹಾರಿ, ಸೊನ್ನೆ, ಬೆಣೆ, ಬಿಲ್ಲು, ಅಂಬು, ಅಡ್ಡಾಯುಧ ಮಂಂತಾಮವುಗ 
ಮಂಗಲೇಶನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿಮಾಡತೊಡಗುವರು. ಕೊನೆಗೆ ಪುಲಕೇಶಿಯ್ದು | 
ತನ್ನೊಡನೆ ಭೀಕರವಾಗಿ ಕಾದುತ್ತಿರುವ ಮಂಗಲೇಶನ ಗುರಿತಪ್ಪಿಸಿ, ಅವನ ಎದೆಯ್ಯ 
ನಾಟುವಂತೆ ತ್ರಿಶೂಲನನ್ನೆಸೆಯುವನು. ಅದರ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಮಂಗಲೇಶನು ಗಾಯ 
ಗೊಂಡು, ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿ, ಅಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವನು. "ಮಂಗಲೇಶರು ಮಡಿದರ್ಕು 
ಮಂಗಲೇಶರು ಮಡಿದರು” ಎಂದು ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲವೇಳುವದು, 


ಈ ಕೋಲಾಹಲ ಸಣ್ಣದನಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಬರುತ್ತಿ ರುವಾಗ--) 
ರವಿಕೀರ್ತಿ ಭಾಪು ಪುಲಕೇಶಿ, ಚಿಕ್ಕಸ್ಪನನ್ನು ಕೊಂದು ಇಂದು 
ಜಯಶಾಲಿಯಾದೆ. | 
ಪುಲಕೇಶಿ-- ರವಿಕೀರ್ತಿ, ಹಾಗೆನ್ನ ಬೇಡ. ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನ ಸಹಃ 

ಸಿದ ಅಧರ್ಮಿಯನ್ನು ಕೊಂದೆ ಎಂದು ಹೇಳು, ಎದುರಾಳಿಯಾಗಿ ಸಮರಕ್ಕೆ 
ನಿಂತ ಶತ್ರುವು ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದರೇನು, ಹಿರಿಯಪ್ಪನಾದರೇನು? | 
ರವಿಕೀರ್ತಿ ಸರಿಯೆ. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೇ! 

ಇಂದು ನೀನು ಮಾಡಿದೆ. | 
ಪುಲಕೇಶಿ... ರವಿಕೀರ್ತಿ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆಳಸಿದವನು ತನ್ನ ಪಾಸದಿಂದಕೆ 
ಸಾಯುತ್ತಾನಂತೆ. ಅದಿರಲಿ, ಕೈಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ ಸಾಯು 
ವರೆಗೂ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯ ದೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೇಡಿ ಬೇಕೆ ಏನನ್ನೂ ಹೊರಕಿಸ 
ಬಹುದು. ರಾಜ್ಯಗೀಜ್ಯಗಳು ದೊರೆಯಲಾರವು. ಅವನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿದವರನ್ನು 
ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿಯೆ ಗಳಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಇರಲಿ, ನಾನಂತೂ ಈ! 
ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ನಿಜಯೋತ್ಸಾಹೆಡೊಡನೆ ಪುರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವ. ಇಂದು ವಿಜಯದಶಮಿ, ಈ ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಾ 
ಷೇಕದೊಡಕೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿಜಯೋತ್ಸವಗಳು ಜರುಗಲಿ,. ರವಿಕೀರ್ತಿ, 
ನೀನು ಏಕನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆಗೆ ಏನು ಜಿರೆಕೊಟ್ಟರೂ ಕಡಮೆಯೆ. 
ನೀನು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹಾಮಂತ್ರಿಯಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಹಾಗೆಯೆ ವಿಜಯ, 
ತುಂಗ್ಯ ನೀನು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ದಂಡನಾಯಕ. ಈ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ರಾದ ಇಂದ್ರವರ್ಮ ಹಾಗು ಇತರ ಮಾಂಡಲಿಕರಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಸಲ್ಲಲಿ. 


| 
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೨. ವಾರಸದಾರ್‌ 
(ಸಾಮಾಜಿಕ ಏಕಾಂಕೆಕೆ) 


ಪರಿಚಯ 


ಇದೊಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಥಾವಸ್ತು ವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಏಕಾಂಕನಾಟಕ. ಲಾಕಿಕ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವ ವಾಸ್ತವ ಘಟನೆಗಳೇ ಇದರಲ್ಲಿವೆ. ಮಾನವನಲ್ಲಿಯ 
ಹೀನಮನದ ಸ್ವಾರ್ಥ ಆತನಿಂದ ಎಂತೆಂತಹ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹಚ್ಚು ವು 
ಡೆಂಬುದು ಇದರಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರಂತೆಯೆ ಕಾ 

0೨ 

ಹೃದಯದ ನಂಬುಗೆಯ ಜೀವ, ,ಸತ್ಯ-ನ್ಯಾಯಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹೇಗೆ ಒಳ 
ಗೊಳಗೇ ಕಳವಳಗೊಳ್ಳುವುದೆಂಬುದರ ಚಿತ್ರಣವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ. 
ಇದು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾದ ನಾಟಕ. 

ಇದರ ಲೇಖಕರಾದ ಠೀಮಾನ್‌ ಸಿ. ಎಸ್‌, ಕುಲಕರ್ಣಿ 


(ಚಿದಂಬರಾನಂದ) 
ಅನರು ಎಂ. ಎ., ಬಿ. ಓ ಪದವೀಧರರು. 


ಕನಿಗಳು, ಕತೆಗಾರರು, ಕಾದಂಬರಿ 
ಕಾರರು, ನಾಲ್ಕೈದು ವರ್ಷ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿ ಈಗ “ಜಯಂತಿ” ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿರುವರು. ಇವರು 
ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬೈಲಹೊಂಗಲದವರು; ಸದ್ಯಃ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿಯೆ ಇರುವರು. 


ಬಸ ಪಾತ್ರಪರಿಚಯ ೧೬೧೧೧ 


೫ 9 ದೊಡ್ಡರಾಯರು (ನಿವೃತ್ತ ಕರೆಕ್ಟರು) 
ಜ್ಞ ಅ ಶಾಮರಾಯರು (ದೊಡ್ಡರಾಯರ ತನ್ಮು 

ನಿವೃತ್ತ ಮಾಮಲೇದಾರ್‌) 
ಥಿ ಅ ಭೀಮರಾಯರು (ದೊಡ್ಡರಾಯರ ಭಾವಮೈದುನ- 
ಸ ನಿವೃತ್ತ ಫೌಜ್‌ದಾರ್‌) 
ತ ಅ ಕಲ್ಲಂಭಟ್ಟರು (ದೊಡ್ಡರಾಯರ ಮನೆಯ 
ಸ್ಟೆ ಅೃನುಲ್ಲ (ಜೊ. ರಾ. ರ ಮನೆಯ ಆಳು) 
ಫ್‌ ಅ ಫಕೀರಪ್ಪ (ಕೋರ್ಟಿನ ಬೇಲೀಫ್‌) 
ನ ಅ ರಂಗರಾಯರು (ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು) 
೫೫೫೦೬ ೬೪೧೮೪೦೮೬ 
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(ದೊಡ್ಡರಾಯರ ಮನೆಯ ದಿನಾಣಖಾನೆ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ದೊಡ್ಡ! 
ರಾಯರ ದೊಡ್ಡ ಭಾವಚಿತ್ರ ವಿದೆ. ಆ ಭಾವಚಿತ್ರದ ಕೆಳಗೆ ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ಒಂದ. 
ದೊಡ್ಡ ದನದ ಆದರಲ್ಲಿ ಆತು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ದಿಂಬು ಇಚ್ಛೆ. 
ಅದರೆ ಎಡಬಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹಳೆಯ ಪದ್ಧತಿಯ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕುರ್ಚಿಗಳಿಕ್ಸೆ | 
ದೊಡ್ಡರಾಯರ 'ಫೋಟೋದ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು ಗೋಡೆಯ ಇಡಯಾರ (Wall 
Clock) ಇದೆ. ತೆರೆ ಸರಿಸಿದಾಗ ರಂಗಸ್ಥಳವು ತೆರವಾಗಿರುತ್ತದೆ.) | 


ಭೀಮರಾಯ : (ಸ್ರನೇಶಿಸಿ) ಎಲಾ! ಯಾರಿಲ್ಲೇನು? ೪ 
ಶಾಮರಾಯ ಇಲ್ಲೇ ಕೂತಾನ ಅಂತ ತಿಳಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಎಲ್ಲೋ 
ಹೋಗ್ಯಾ ವ ಚಕ ಸೂ ಮತ್ತೇನು ಮಸಲತ್ತು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಂತ' 
ಹೋಗ್ಗಾನೊ, ಯಾರಿಗ್ಗೊತ್ತು 7 (ವಿಚಾರಿಸಿ) ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಇನ್ನ ಹೀಂಗ 
ಸುಮ್ಮನ ನ ಕೂತರ, ಈ ಅಸ್ತಿ ನನ್ನ ಕೈಗೇನು ಹ ಹತ್ತೂದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕು ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ! 
ಫ್ಲೈರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕು. (ಪಿಚಾರಸಿ) ಅಂದ್ಲಾ oಗ ಆ ನಡಾ ್ಲ್ಯಾಗ ಒಂದು' 
ಟ್ರಕ್ಕು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾ ಅಂತ ಹೇಳ್ಲಿ. ಮತ್ತು ಯಾರಿಗೂ: 
ಗೊತ್ತಾ ಗಚಕಾ ಮೊದಲ$, ಈ ಮನಾ ನ್ಯಾಗಿನ ಸ ಸಾಮಾನೆಲ್ಲಾ ಹೊತ್ಸಾಕಿ! 
ರಾ (ಗಡಿಯಾರದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಎಲಾ ನಾಲ್ಕು ಹೊಡೀತು. 
ಈ ಮಲ್ಲಾ ಕ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲಾ ರ? ಅಥವಾ ಬಂದು ಒಳಗೂ ಯಾನ' 
ದಾದರೂ. ಹೋಲ್ಯಾಗ ಕೂತು ಕ ಕಡಿ ಎತ್ತಿ ಹಾಕೋ ಉದ್ಕೊ ಗ 
ನಡಿಸ್ಯಾ ನೇನು ಮತ್ತ? ಈಗಿನ ದಿವಸದಾಗ ಈ ಆಳು ಮನುಸ್ಯಾರನ್ನ. 
ಜಾಗ 'ಅಡಕ್ಕ ಮಲ್ಲ್ಯಾ ಒಳಗ ಎಲ್ಲ್ಯಾದರೂ ಇದ್ದಾ ಸಿನೇನೋ, 
ನೋಡೇ ಬರೋಣ. (ಹೋಗುವನ್ನು | 

ಮಲ್ಲ ; (ಮೆಲ್ಲನೆ ಬರುವನು) ಇದೇನಿದು? ಆಂ! ಇಬ್ಬ ರೂ ಹೊರಟ. 
ಹೋದರೇನು? ಬೇಸ್ಯಾ ತು ಬಿಡು. ಪೀಡಾ ಹೋದ್ಹಾ 0ಗೆ ಆತು. ಆದರ. 
-ಅತ್ತ$ ಹೋಗಬೇಕಲಾ ಇವು. (ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ) 'ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಸ 
ಚಾಲವರದು ಹೇಳಿದ್ದಿ "ಎಪ್ಪಾ$, ಧಣೇರು, ಈ ಎರಡೂ ಮುದುನಗಳನ್ನ | 
ನಂಬಬ್ಯಾಡ್ರೀ. ನಃ ಮ್ಯಾಲ ಮನಿಬಿಟ್ಟು ಯಾತ್ರೀ ಮಾಡಾಕ ಹೋಗ. 
ಬ್ಯಾಡ್ರೀ ಅಂತ. ಆದರ ಅವ ವರು ಕೇಳಿಲ್ಲ ಹಾಂಗ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ. 

ಬಿಟ್ರು. (ಕುರ್ಚಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಚ ಚ್ಛಮಾಡುವನು. ಅದಾದ ಮೇಲೆ) ಆಡೀನಾತೊ 
ಏನೋ, ಹೋದವರು ಕೈಲಾಸಕ್ಕಃ ಹೋದರಂತೆ! ಏನ ಬಂತಪಾ ಈಗಿನ | 
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ಕಾಲಾ ಅಂತೇನಿ. ಹೊರಗ ಹೋದನರು ತಿರಿಗಿ ಬರತಾರನ್ನೂದ$ ನೇಮಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ಊರಿಗೆ ಹೋದವರಿಗಂತೂ ದೇವರ$ ಗತಿ. (ದೊಡ್ಡರಾಯರ ಕುರ್ಚಿ 
ಸ್ವಚ್ಛಮಾಡುವನು). ಅತ್ಯು. ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡರಾಯರು ಪುಣ್ಯೇವ ಮಾಡಿದ್ರಂತ 
ಕಾಶೀಒಳಗ ಮರಣ ಬಂತು; ನಾ ಏನ ಪಾಪಾ ಮಾಡಿದೇನೋ, ಈ 
ಎರಡೂ ಮುದುವಗೋಳ ಕೂಡ ಗೋಳ್ಯಾಡಬೇಕಾಗೇತಿ. (ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ) 
ಈ ಭೀಮರಾಯಾ ಈ ಶಾಮರಾಯಾ ಕೂಡಿ, ದೊಡ್ಡ ರಾಯರ ಈ 
ದೊಡ್ಡ ಆಸ್ತಿ ಎತ್ತಿ ಹಾಕಾಕ ಸಂಚು ನಡಿಸ್ಯಾರು. ದೊಡ್ಡ ರಾಯರು 
ಕೈಲಾಸ: ಕಂಡು ಇನ್ನೂ ತಿಂಗಳಾಗಿಲ್ಲ; ಇಸ್ಟರೊಳಗಃ ಮನೀಗೆ ಹೆಗ್ಗಣ 
ಹತ್ತಿದ್ದ್ಹಾಂಗ ಆಗ್ಯೇತಿ...ಹೆಗ್ಗಣ ! ಇವನೂ ತಮ್ಮ: ಮಂದಿನ್ನ ಊರಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿದಾನು. ಅವನೂ ತಮ್ಮ ಮಂದಿನ್ನ ಊರಿಗೆ ಕಳಿಸಿದಾನು. : ಈಗ 
ಈ ಆಸ್ತೀ ಎಲ್ಲಾ--ಹ್ಯಾಂಗ ತಾ ಸಿಬ್ಬನ$ ಎತ್ತಿ ಹಾಕಬೇಕು€- -ಅಂತ 
ಇಬ್ಬರೂ ಬ್ಯಾರೆ ಬ್ಯಾರೆ ಮಸಲತ್ತು ನಡಿಸೀದಾರು. (ವಿಚಾರಿಸಿ) ನಮ್ಮ 
ಕಲ್ಲಂಭಟ್ಟರು ಊರಾಗಿದ್ದಿದ್ರ ಏನಾರೇ ಮಾಡಾಕ ಬರತಿತ್ತು. . ಅವರೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಈ ಮನಿಗೆ ಬಂದಾಗ್ನಿಂದ ಈ ಮನ್ಯಾಗ 
ಬೆಳವ ಹೊಕ್ಕಾಂಗ ಆಗೇತಿ ಬೆಳವ... 

ಭೀಮರಾಯ ು (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಏನಲೇ ಮಲ್ಲ್ಯಾ ಅದು? ಏನೋ 
"ಬೆಳವ' ಅನ್ನಾಕ ಹತ್ತೀದಿ. ಯಾರಲೇ ಬೆಳವ? 

ಮಲ್ಲ : (ಚಕಿತನಾಗಿ) ಬೆಳವಾ? ಜಿಳ 
ಕಳವು ಭಾಳ ನಡಡಾನಂತ್ರಿ! ಕೊಟ್ಟ 
ಸಾಮಾನು ಹೋಗಾಕ ಹತ್ತ್ಯಾವಂತರಿ! ಮತ್ತ$--ಮತ್ತ ಅಗದೀ ಗುರುತು 
ಇಸ್ವಾಸ ಇದ್ದವರ$ ಕಳವು ಮಾಡ್ಲಾಕ ಹತ್ರ್ಯಾರಂತರಿ, ಏನ ಕಾಲ 
ಬಂತಪಾ ಅಂತೇನಿ! 

ಭೀಮರಾಯ : ಅದಿರಲಿ, ನಾ ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸಾ ಏನು ಮಾಡಿ 
ದೆರೆ ಒಂದು ಟ್ರಕ್ಕು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾ ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲಃ? 

ಮಲ್ಲ: ಅದಕ್ಕೆ$ ಹೋಗಿದ್ದಿರಿ, ಅಟ್ಟಿರಾಗಳ ಮತ್ತೇನೋ ಸುದ್ದೀ 
ಕೇಳಿದ್ದಾಂಗ ಆತ್ಯು; ಆದಕ$ ಗಡಾನ ಓಡಿಬಂದಿನಿರಿ. 

ಭೀಮರಾಯ : ಏನಲೇ ಅದು ಸುದ್ದಿ? ಗಡಾನ ಹೇಳು, 
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ಮಲ್ಲ : (ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುನನು) 

ಭೀಮರಾಯ : ಆ ಬೆಳವ ಹೊರಗ ಹೋಗೇತಿ, ನೀ ಆ 
ಅಳಕದ$ ನನ್ನ ಮುಂದ ಹೇಳು, ಅಲ್ಲಲೇ ಮಲ್ಲಾ, ನನ್ನಂಥಾ ಫೌ 
ದಾರಾ ನಿನ್ನ ಮುಂದಿರೊವಾಗ, ಹೆದರತೀ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಕ್‌ ಹೇಳು. | 

ಮಲ್ಲ: ಏನೋ ಇಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಈ ಮಫಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕೇ! 
ಬಿಡತಾರಂತರೀ | ಅದಕ್ಕ ಷ್ಟ ಕರಕೊಂಡು ಬರ್ಲಾಕ ಹೋಗಿದಾ. 
ರಂತ....ಏನೋ ಸುದ್ದಿ ಹತ್ತಿ.. | 

ಭೀಮರಾಯ : ಏನಂದಿ? ನನ್ನ ಹೊರಗ ಹಾಕತಾನಂತಃ ೮ 
ಮುದುವ? ಅದಕ್ಕ$ ಈಗ ಹೊರಗ ಹೋಗ್ಯಾನ ಕಾಣಸ್ತ್ರದ....ಹೋಗಲ್ರಿ. 
ಹೋಗಲಿ. ಹೊರಗ ಹೋದಾಂನ ಹೊರಗ ಹೊಗೋ ಹಾಂಗ ಮಾಡತೀನಿ. 
ಈ ಭೀಮರಾಯ ಸುಮ್ಮನ ಚೆಂದಕ್ಕಂತ ಈ ಹುರಿಮೀಸಿ ಬಿಟ್ಟಾನೇನು?' 
(ಮೀಸೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕುವನು) (ವಿಚಾರಿಸಿ) ಐ ಮಲ್ಲ್ಯಾ, ನೀ ಈಗ ಹೋಗಿ 
ಆ ಟ್ರಕ್ಕಿನವನ್ನ ಕರಕೊಂಡು ಬಾ! ಮತ್ತತ ಆ ದೊಡ್ಡ ರಾಯರ ಬಂದೂಕು. 
ಅದ$ ನೋಡು, ಅದನ್ನ ತಗೊಂಡ್‌ ಬಾ. ನೋಡೇ. ಬಿಡಶೇನಿ ಒಂಡು 
ಕೈ, ನಾ ಮೂವತ್ತು ವರುಷ ಫೌಜದಾರಿಕೀ ಮಾಡಿದ್ದು ಫುಕಟಿ ಅಂತ. 
ತಿಳದೀ ಏನು? ಕ | 

[ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಾನುರಾಯನು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬರುವನು.] 


ಶಾಮರಾಯ : ನಾನೂ ಮೂವತ್ತು ವರುಷ ಪ್ರಕಟ್‌ 
ಮಾಮಲೇದಾರಿಕೀ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನಾ ಮನ್ಯಾಗ ಇಲ್ಲದಾಗ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಸ] 
ಏನು ಮಸಲತ್ತು ನಡಿಸೀರಿ ?' 

ಭೀಮರಾಯ : (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ನಾ ಮಸಲತ್ತು ನಡಿಸಿಲ್ಲ, ೩ 
ನಡಿಸೀದಿ ನೀ! ನನ್ನತ ಇವೊಶ್ಶ€ ಮನೀ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗ ಹಾಕಾಂನ. 
ನೀನು? ಏನೋ "ದೊಡ್ಡ ರಾಯರ ತಮ್ಮ ಅಂತ ಇ ಇಲ್ಲೀವರಿಗೆ ಕ್ಲಕಾಯ್ದೆ. 
ಆದರ ಇನ್ನ ಮಾತ್ರ ಸ ಸಾಧ್ಯ ಇಲ್ಲ. ತ ಆ 

,ಶೌಮರಾಯ : ನೀ ಆದ್ರೂ ದೊಡ್ಡ ರಾಯರ ಬೀಗ el 


ನಾನೂ ಇಲ್ಲಿತನಕಾ ಸುಮ್ಮನ ಇದ್ದೆ. ಇನೊತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಮನೀಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಗಹಾಕದಿದ್ದರ, ನನ್ನ ಹೆಸರು ಶಾಮರಾಯನ್ನ ೬ ಅಲ್ಲ. ಸ 
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೭೧ 


ಭೀಮರಾಯ : ಓಹೋ, ನಿನ್ನ ಮಾಮರೇದಾರಿಕಿ ಇಲ್ಲೀ 
ತನಕಾ ಬಂತೇನು? ಇವತ್ತ$ ತಿಳದು ಹೋಗಲಿ; ನಿನ್ನ ಮಾಲವಾ 
ಹೆಚ್ಚೊ ೯ ನನ್ನ ಫೌಜದಾರಿಕಿ ಹೆಜೊ ಶ್ಯೀ ಅನ್ನೋದು | 

[ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ನಿಂತ ಮಲ್ಲನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ] 

ಏ ಮಲ್ಲಾ, ಹೀಂಗ್ಯಾಕ ನಿಂತೆಲೇ ನೀ, ದೆವ್ವ ಬಡದನರ ಹಾಂಗ? 

ನೆನಪಿಲ್ಲೇನು ನಾ ಹೇಳಿದ್ದು ? ಲಗೂ ತಗೊಂಡ್‌ ಬಾ. 
[ಮಲ್ಲನು ಹೊರಡುವನು] 

ಶಾಮರಾಯ : ಏ ಮಲ್ಲಾ! ಹೋಗಬ್ಯಾಡ, ಬಾರಲೇ ಇಲ್ಲೆ! 
(ಬರುವನು) ಅವರೇನು ತರ್ಲಾಕ ಹೇಳಿದರು ನಿನಗ? ಇಲ್ಲೆ ನನ್ನ ಮುಂದ 
ಹೇಳು. ಏನೋ ಗುಂಡು, ಬಂದೂಕು ಅಂತ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿ "ಸಿತು. ಏನದು 
ಹೇಳು! 

(ಮಲ್ಲ ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಲ್ಲುವನು) 

ಭೀಮರಾಯ : ಹೂಂ, ಹೋಗಲೇ ಲಗೂನ. (ಹೊರಡುವನು) 

ಶಾಮರಾಯ : ಬಾರಲೇ ಇಲ್ಲೆ. (ಬರುವನು) 

ಮಲ್ಲ : ಎಪ್ಪಾ ನಾ, ದೊಡ್ಡರಾಯರ ಅನ್ನಾಉಂಡು ಅವರ ಮನೀ 
ಬಾಗಲದಾಗ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರೋ ನಾಯಿರಿ! ಹೀಂಗ ಥೀವಂ ಇಬ್ಬರೂ 
ಕಚ್ಛ್ರ್ಯಾಡಿದರ, ನಾ ಏನು ಮಾಡಬೇಕರಿ? 

ಭೀಮರಾಯ : (ಅವನೆಡೆಗೆ ಬಂದು) ಥೊಡ್ಡೆ ರಾಯರ ತರುವಾಯ 
ನಾನೂ ಈ ಮನಿಗೆ ಯಜಮಾನ ಅನ್ನೋದು ನಿನಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲೇನಲೇ? 
ದೊಡ್ಡ ರಾಯರು ನನ್ನ ಮಗನ್ನ ದತ್ತಕ ತೆಗೊಂಡಾರ. ಈ ಮಾತು ನಿನಗ 
ತಿಳಿದಿರಲಿ, (ಮಲ್ಲನು ತಲೆ ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸುವನು. ) ಅಂದ ದಮ್ಯಾ ಲ, ಈಗ ನಾ ಹೇಳಿ 
ದ್ಹಾಂಗ ನೀ ಕೇಳಬೇಕು. 

ಶಾಮರಾಯ : ಅಜಿಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳು. ನಾನು ದೊಡ್ಡರಾಯರ 
ಖಾಸಾ ತಮ್ಮ ತಿಳೀತಃ? ಖಾಸ ತಮ್ಮನ ಮಗನ್ನ ದತ್ತಕ “ತಗೊಳ್ಳ ಕೈದಾ 
ಹೇಣತೀ ತಮ್ಮನ ಮಗನ್ನ ಯಾರಾದರೂ ದತ್ತಕ ಸಾಕು? 
ಈ ಮನಿಗೆ, ಈಗ ನನ್ನ ಜು ಅಂದರ ನಾ `ವಾರಸ್‌ದಾರ | ನೀ ಈ 
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೭೨ | 
ಮನೀ ಆಳುಪುನಸ್ಯಾ. ಅಂದಮ್ಯಾಲ ನಾ ಹೇಳಿದ್ಹಾಂಗ ಕೇಳೋದು ನ 
ಕೆಲಸ....ಕೆಲಸೇನು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. . ತಿಳೀತ$ (ಮಲ್ಲನು ತಲೆ ಹಾಕುವನು 
ಅದಕ್ಕ$ ಇಲ್ಲೆ ಬಾ! ಅರ್ಜೆಂಟ್‌ ಒಂದು ಕೆಲಸಾ ಹೇಳೋದದತ. | 
೧ | 
[ಮಲ ನಿಂತಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಲು, ಅವನ ರಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗುತ್ತ] ಇತ್ತ ಬಾರಲೇ! | 
ಭೀಮರಾಯ : (ತಾನೂ ಮಲ್ಲನ ಇನ್ನೊಂದು ರಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗುತ್ಳ) 
ಇತ್ತ ಬಾರಲೇ ಮಗನ! ನಾ ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸಾ ಮೊದಲ ಮಾಡು! 
ಮಲ್ಲ: ಇವರು ಇತ್ತ ಎಳಿಯುವಾಗ ನಾ ಹ್ಯಾಂಗ ಬರಜೇಕ) 
ಅತ್ತ$? | | 
ಭೀಮರಾಯ : ಶಾಮರಾಯಾ, ಅವನ ರಟ್ಟೀ ಬಿಡು. 
ಶಾಮರಾಯ : ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೂ ಅಂವೇನು ನಿಮ್ಮಪ್ಪನ 
ಮನೀ ಆಳೇನು? | 
ಭೀಮರಾಯ : ನಮ್ಮಪ್ಪನ ಮನೀ ಆಳಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನೀ ಆಳು! 
ಶಾಮರಾಯ : ಇದು ನಿನ್ನ ಮನೀ8ನ8 ? ಇದು ಡೊಡ್ಡರಾಯಃ' 
ಮನೀ...-ದೊಡ್ಡರಾಯರದು ! ಕ | 
ಮಲ್ಲ : ಬಾಳ ಕರೇವ ಹೇಳಿದ್ರಿ ನೋಡ್ರಿ. | 
ಭೀಮರಾಯ : (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಮುಚ್ಚಲೇ ಬಾಯಿ! ಇಷ್ಟರಾಗು' 
ಅವನ ಕಡೆ ಆದ್ಯೇನು? 
ಶಾಮರಾಯ : ಆಗಡೇನು? ಇದು ನನ್ನ ಮನೀ ಅಂಡಮ್ಯಾ 
ಅಂವ ನನ್ನ ಅಳು ಮನಸ್ಯಾ ಆಗತಾನ. | 


ಭೀಮರಾಯ : ಇದು ನಿನ್ನ ಮನೀನ$? ಯಾಂನ ಹೇಳಾಂನ! 
ಇದು ಜೊಡ್ಡರಾಯರ ಮನೀ! 


ಮಲ್ಲ: ಹೌದರೀ ಯೆಪ್ಸಾ | ಈಗ ನೀವೂ ಭಾಳ ಕಕೀವು ಹೇಳಿದ! 
ನೋಡ್ರಿ ! | | 
ಶಾಮರಾಯ ; (ಗಿಟ್ಟಿಸಿದ) ಮುಚ್ಚಲೇ ಬಾಯಿ, ಇದು ನ 
ಮನಿ ಅದ. ಡೊಡ್ಡರಾಯರದಲ್ಲ.. 
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ಬೀಮುರಾಯ ಕ ನಿನ್ನದೂ ಅನ ಬಾ ಡೆ 
* . ನಿನ್ನ ದೂ. ಅಂದಿ 
ಅಂದರ$, ನಿನ್ನ ನಾಲಗೀನಃ$ ಸೀಳೇನು? ಸ ಗ ನ 


ಶಾಮರಾಯೆ : ನೀ ನಾಲಿಗೀ ಸಿಳ್ಳೆ ಲೀನ 
ಒಡೀತೇನು ನಾನು! (ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಆಗ ಪ ಸು 
ಗಾಯಿತನಾ ನನ್ನ ಮುಂದ ನಡಿಯೂದಿಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಫೌಜದಾರಕೀ ಎಲ್ಲಾ ಆ 
ಪ್ಯಾದೇಗೋಳ ಮುಂದ! ಈ ಮಾಮರೇದಾರನ ಮುಂದ ನಿನ್ನ ಡಾಟ 
ನಡ್ಯೋ ಹಾಂಗಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನ ಈ ಮಲ್ಲ್ಯಾನ ಕೈಬಿಡು. ಸ 

ಭೀಮರಾಯ : ಬಿಡೂದಿಲ್ಲ. ನೀ ಏನ ಮಾಡಾಂವಾ? ನಿನ್ನಂ 
ಪಿಂಚಣೀ ಮಾಮಲೇದಾರರಿಗೆ ಹೆದಕೋ ಫೌಜದಾರ್‌ ಅಲ್ಲ ಫಾ ಗ 
ಕಡಿಮಿ ಮಾತಾಡಿದರ ಗುಂಡ ಹಾಕಿಬಿಡಾಂವೆ ಫಾ. ತಿಳೀತ್ತ? ಆನೀ 
ತನಕಾ ಡೊಡ್ಡೆರಾಯರ ತಮ್ಮಾ ಅಂತ ತಾಳಿವೆ ಏ ಮಲ್ಲಾ ಸ 
ಹೇಳೆತೇನಿ ನೀ ಒಳಗ ಹೋಗಿ ಆ ಬಂದೂಕು ತಗೊಂಡ್‌ ಬಾ (ಮನ್ನ 
ಎಳೆಯುವನು.) 4 


೭23, 


[ಕಲ್ಲಂಭಟ್ಟರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು 

ಕೆಲ್ಲಂಭಟ್ಟಿರು : ಎಲಾ! ಎಲಾ! ಇದೇನು? ಏನ ನಡಿಸೀರಿ 
ಇದನ್ನ? ಈ ಮಲ್ಲಾ 3ನ ರಟ್ಟೀ ಹಿಡಕೊಂಡು ಯಾಕ ನಿಂತೀರಿ? ಒಬ್ಬರು 
ಬಡಿಗೀ ಎತ್ತೀದೀರಿ. ಒಬ್ಬರು ಬೆತ್ತಾ ಹಿಡದೀರಿ. ಅಂವ ಏನಾದೂ 
ಕಳವು-ಗಿಳವು ಮಾಡ್ಯಾನೇನು ಮತ್ತಃ? ಅಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡರಾಯರು ಹೋದರ 
ಅಂತ್ಯ ಯಾರೋ ಸುದ್ದೀ ಹೇಳಿದರು; ಅದನ್ನ ಕೇಳಿ ಘಾಬರಿ ಆಗಿ ನಾ 
ಓಡಿ ಬಂದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲೆ ಏನೋ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರನಂ ನಡದ$ದಲ್ಲಾ, ಏನಿದು 
ಎಲ್ಲಾ ರಾಯರ? 

[ಇಬ್ಬರೂ ಮಲ್ಲನ ಕೈಬಿಟ್ಟು ದೂರ ಸರಿದು ನಿಲ್ಲುವರು,] 

ಮಲ್ಲ: (ಭಟ್ಟರ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು) ಯೆಫ್ಸಾ, ಒಳೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಂದ್ರಿ 
ನೀವು ದೇವರು ಬಂದ್ಹಾಂಗ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲೆ ಎರಡು ಹೆಣಾ 
ಬೀಳತಿದ್ದೂರಿ ಇಂದ. 

ಕಲ್ಲಂಭಟ್ಟಿರು : (ಚಕಿತರಾಗಿ) ಏನೋ ಮಲ್ಲಾ, ನೀ ಹೇಳೊ 
ದಾದರೂ ಏನು? ದೊಡ್ಡರಾಯರ ಮನ್ಯಾಗ ಹೆಣಾಬೀಳತಾವೆ? 
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೭೪ 
ಮಲ : (ಅಳುತ್ತ). ಹೌದರೀ ಎಪ್ಪಾ, ಹೌದು! 
ಕಲ್ಲಂಭಟ್ಟರು : ಯಾರು ಕಲೆಕ್ಟರು ಆಗಿ ಈ ನಾಡಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೇ 
ಸಿದ್ರೋ, ಯಾರು ಎಲ್ಲಾರ ಕಡಿಂದ ರಾವ್‌ಬಹಾದ್ದೂರ್‌ ಅಂತ ಅಸ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೋ ಯಾರು ಬಂದವರನ್ನ ಬರಿಗೈಲೇ ಕಳಸ್ವಿರಲಿಲ್ಲೋ, ಯಾಃ 
ಅನಾಥರಿಗೆ ರಕ್ಷಕ ಅನಿಸಿದ್ದರೋ, ಅಂಥಾ ದೊಡ್ಡರಾಯರ ಮನ್ಯಾಃ 
ಅವರು ಸತ್ತು ಇನ್ನೂ ತಿಂಗಳು ಆಗೂದರೊಳೆಗೂ-ಎರಡು ಕಃ 


ಬೀಳತಾನ$? | 
ಭೀಮರಾಯ : ಹೌದು ಭಟ್ಟರ, ಎರಡಲ್ಲ.---ನಾಲ್ಕು ಹೆಣ 

. ಬೀಳತಾವ ಇಂದ. | 
ಶಾಮರಾಯೆ : ಹೌದು ಭಟ್ಟರ ನಾಲ್ಕಲ್ಲ ಎಂಟು ಹೆಣಾ ಬಿ 
ತಾವ...-ಎಂಬು. | 


[ಮಲ್ಲನು ಮೆಲ್ಲನೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಜಾರುವನು.] | 

ಕಲ್ಲಂಭಟ್ಟಿರು : (ಉದ್ವೇಗದಿಂದ) ಯಾಕದು? ಯಾಕ ೪ 
ತಾವ ಹೆಣಾ? | 
ಭೀಮರಾಯ : ಯಾಕಂದರಃ ದೊಡ್ಡರಾಯರ ವಂಶಾ ಉ 

ಲಿಕ್ಕಿ ! | 
ಶಾಮರಾಯ : ಅಲ್ಲ! ಅವರ ಆಸ್ತ್ರೀ ನುಂಗೋದನ್ನ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕಲ್ಲಂಭಟ್ಟಿರು : ಅಲ್ಲಾ `ನೀವು ಅನ್ನೂದೇನು ? ನನಗ ಒಂ! 
ಅರ್ಥ ಆಗವೊಲ್ಲದು! ರಾಯರ$ ಏನ ನಡದದ ಇಲ್ಲೇ? | 
ಶಾಮರಾಯ : ಶಕ್ಕತನಾ ನಡದದ-..-ಕೆಕ್ಕತನಾ. 
ಭೀಮರಾಯ : ಶಕ್ಕತನಾ ಅಲ್ಲಾ, ದರೋಡೆ ನಡದ! 
ದರೋಡೆ. ಕ | 
ಕೆಲ್ಲಂಭಟ್ಟಿರು : ರಾಯರು ಸ್ವಲ್ಪು ಶಾಂತಚಿತ್ತರಾಗಿ ಇಬ್ಬ! 

ಇಲ್ಲೆ ಕೂಡ್ರಿ. ಆದದ್ದಾದರೂ ಏನು ಅಕ್ನೋದನ್ನ ನನಗೂ ಒಳ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳ್ರಿ. ನಾನೂ ದೊಡ್ಡರಾಯರ ಮನೀ ಅನ್ನಾ ಉಂಡಾಂವ. | 
ಅನರು ಹೋದರೂ ಅಂತ ಅವರ ಮನಿ ಹಾಳಾಗಬಾರದೂ ಅಕೆ 
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೭೫ 
ವಿಚಾರದಾಂವಾ. ಅದಕ್ಕ$ ನಡದದ್ದಾದರೂ ಏನು ಅನ್ನೊ ್ಲೀದನ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೇಳ್ರಿ! ಅಜಿಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಬರೀ "ಹೆ ಹೆಣಾಬೀಳತಾನ--ಹೆಣಾಬೀಳತಾವ' 
ಅಂದ್ರ? ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನಃ ಹೆಣಾ ಯಾಕ ಬೀಳತಾವ? ದೊಡ್ಡ 
ರಾಯರ ಅನ್ನಾ ಉಂಡಂಥಾ ನಾನು ಮತ್ತತ ಈ ಮಲ್ಲ್ಯಾ ಜೀವಂತ ಇರೋ 
ತನಕಾ, ದೊಡ್ಡರಾಯರ ಮನ್ಯಾಗ ಹೆಣಾಬೀಳೋ ಹಾಂಗಿಲ್ಲ, ತಿಳೀತಃ? 
ಅದಕೂ ಈ ಜಗಳ ಹಾಂಗೂ ಮುಗಿತಡೇನೋ ನೋಡೋಣ. ಭೀಮ- 
ರಾಯರ, ನೀವು ಇಲ್ಲೆ ಬರ್ರಿ. ಇತ್ತಕೂಡ್ರಿ. (ಕುರ್ಚಿ ತೋರಿಸುವನು) 
ಶಾಮರಾಯರ, ನೀವೂ ಇತ್ತ ಬರ್ರಿ. ಇಲೆ ಶ್ರ ಕೂಡ್ರಿ (ಕುರ್ಚಿ ತೋರಿಸುವನು). 
(ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ) ಮಲ್ಲ್ಯಾ, ಏ ಮಲ್ಲ್ಯಾ! ಎಲಾ ಇವನ! ಎಲ್ಲೋ ಜಾರಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದ್ದಲಾ ಇಂವ ಇಷ್ಟರಾಗೂ! ಇರಲಿ (ಇಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವರು). 
(ಭಟ್ಟರೂ ನಡುವೆ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು.) 

ಶಾಮರಾಯ : `' ಭೀಮರಾಯ್ಕಾ ನೀ ಹೇಳೋಡದೇನದ ಅದನ್ನ 
ಈಗ ಕಲ್ಲಂಭಟ್ಟರ ಮುಂದ ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿಬಿಡು. 

ಭೀಮರಾಯ : ಅದೇಸಿಲ್ಲ; ನೀನೂ ಏನು ಹೇಳೋದು ಹೇಳಿ 
ಬಿಡು. 

ಶಾಮರಾಯ : (ವಿಚಾರಿಸಿ) ನೋಡು ಹಾಂಗಾದರ ನಾ ಹೇಳು- 
ವಾಗ ನೀ ನಡುವ ಬಾಯಿ ಹಾಕಬಾರದು! 

ಭೀಮರಾಯ : ಇಲ್ಲಪಾ ಫಾ. ನಿಂದು ಮುಗಿಯೋ ವರಿಗೂ ಬಾಯಾಗ 
ತಂಬಾಕ ಹಕ್ಕೊಂಡು ಕೂತಿರಶೀನಿ-. “ಆತ್ರ? : 

(ಚಂಚಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚು ಫವನು.) 

ಶಾಮರಾಯ : [ನಸ್ಕವನ್ನು ತೆಗೆದು ಭಟ್ಟಿರ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿಯುವನು. 
ಭಟ್ಟರು ಒಂದು ಚುಟುಕ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ತಾನೂ ಏರಿಸಿ] ಈಗ ಎರಡು 
ಶಿಂಗಳ ಹಿಂದ, ರಾಯರು ನಮ್ಮನ್ನು ಕರಿಸಿಕೊಂಡ್ರು, ಆಗ ನೀವು ಊರಾಗ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಕೆಲ್ಲಂಭಟ್ಟಿರು : ಹೌದು. ನಾನು ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. 
ಈಗ ಎರಡು ತಿಂಗಳು ನಾನು ಊರಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ! 
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ಶಾಮರಾಯರು : "ನಂದೂ ಏನ ನೇಮು ಇಲ್ಲಪಾ. ಅದ 
ಬದರೀಯಾತ್ರಿ ಮಾಡಿ ಬರತೀಫಿ' ಅಂತ ಹೇಳಿದರು. ನಾ ಆಗ "ನಿನ್ಗ 
ವಯಸ್ಸಾಗೇದ, ಹೋಗಬ್ಯಾಡ್ರಿ' ಅಂತ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೂ ಅವರು ನ್ನ 
ಮಾತು ಕೇಳದ; ಹೊರಟ; ಬಿಟ್ರು. ಕಾಶಿಗೆ ಮೊದಲು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ; 
ಬದರಿಗೆ ಹೋಗುವವರಿದ್ದರು. ಆದರ ಅವರು ಕಾಶೀ ಮುಟ್ಟಿದ ಎರಣೇ, 
ದಿವಸಕ್ಕ "ಗಂಗಾನದೀ ಒಳಗ ನಾವು ಮುಣಿಗಿ ಡೊಡ್ಡರಾಯರು ತಿ 
ಕೊಂಡರು' ಅಂತ ತಾರು ಬಂತು, (ಗದ್ದದಿತನಾಗಿ) ನಾವೆಲ್ಲಾ ಒಮ್ಮೆ! 
ಪರದೇಶಿ ಆದೆವು. ನಮಗೆಲ್ಲಾ. ಎಷ್ಟು ಮಃಖಾತು ಅನ್ನೋದನ್ನ ' 
ಬಾಯಿಲೇ.... (ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವನು. ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಮೌನ, ಆ ಮೇಕೆ. 
ಕಣ್ಣೀರು ಒರೆಸಿಕೊಂಡು) ಹೋದವರು ಪುಣ್ಯವಂತರಾಗಿ ಹೋಗತಾಕ | 
ಇದ್ದವರಿಗೆ ಸಂಸಾರ ನಡೆಸೋದು ಬಿಟ್ಟದ್ದಲ್ಲ ಲಾ! ಅದಕ್ಕ. ಈಶ್ವರನ್ನ 
ಇಚ್ಛಾಕ ಯಾರೇನು ಮಾಡೋದ(ದ ಅಂತ ಮನಸ್ಸು ಕಲ್ಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು, ' 
ನಮ್ಮ ಸದಾಶಿವನ ಕಡಿಂದ ದಿನಕರ್ಮ ಮಾಡಿಸಿದೆ. | 

ಕೆಲ್ಲಂಭಟ್ಟಿರು : ಸದಾಶಿನನ ಕಡಿಂದ ಯಾಕ ದಿನಕರ್ಮಾ 
ಮಾಡಿಸಿದಿರಿ ? | 
| | ಶಾಮರಾಯ : ಅಂದ್ಹಾಂಗ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಮಠೆತ$ ಬಕ. 

ನೋಡ್ರಿ. ದೊಡ್ಡರಾಯರು ಬದರಿಗೆ ಹೋಗೋಕಿಂತಾ ಮೊದಲ ನನ್ನ 

ಚಿರಂಜೀವನಾದ ಸದಾಶಿವನ್ನ ದತ್ತ ಕಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಮನೀ ದೀಪ. 

ಆರದ್ದಾಂಗ ಮಾಡಿ ಹೋಗ್ಯಾರ 


ಕಲ್ಲಂಭಟ್ಟಿರು : ಹೀಂಗ? ಭಾಳ ಛಲೋ ಆತು ಬಿಡ್ರಿ. ಮುಂದ? | 


'ಭೀಮರಾಯರು ; ( ತಂಬಾಕಿನ ಬಾಯಿಂದ ) ಇಳ್ಳಾ. ಇಳ್ಳಾ 


(ಎನ್ನುತ್ತ ಕಿಡಕಿಯ ಬದಿಗೆ ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ತಂಬಾಕು 
( ತ್ರ ಉಗುಳಿ ಬರುತ್ತ 
ಸುಳ್ಳದ ಭಟ್ಟರ, ಸುಳ್ಳದ, ತಾಗ 


ಜಾ 664 
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ಭೀಮರಾಯ ; ಆಗಲಿ, ಆಗಲಿ, (ಎನ್ನುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಚಂಚೀ 
ಬಿಚ್ಚುವನು). 

ಕೆಲ್ಲಂಭಟ್ಟಿರು : ಹಂ! ಮುಂದೇನಾತು? * 

ಶಾಮರಾಯ : ಈಗ ನೀನ್ರ ನೋಡಿದಿರೆಲ್ಲಾ.... ಈ ಭೀಮರಾಯನ 
ದಾಂಡಗಾಯಿತನಾ? ಅದ$ ಆತು! ನಾನು ಮಂದಿನ್ಸ್ನ ಲ್ಲಾ ಊರಿಗೆ ಕಳಿಸಿ, 
ರಾಯರ ಆಸ್ಮೀ ಕಬಜಾ ತಗೊಂಡು ಒಂದು ವ್ಯ ವಸ್ಮಾ Co 
ಅಂತ ನಿಂತೆ. ಆಗ ಇಂವಾ ಅಡ್ಡಬಂದು, ನನ್ನ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ 
ನಿಂತಾನ. ನೀವಾದರೂ ಇಂನಗ ಸ ಸ್ವಲ್ಪು ಬುದ್ಧೀ 00, 

[ಭೀಮರಾಯ ಮುತ್ತೆ ವಷ್ಟು ತಳು. ಉಗಳಿ ಬಂದು] 
ಭೀಮರಾಯ ; ಮುಗೀತಿಲ್ಲಪಾ ನಿನ್ನ ಪುರಾಣಾ? 
ಶಾಮರಾಯ : ಮುಗೀತು ಬಾ. 
ಭೀಮರಾಯ ; ಇನ್ನ —ನಾ ಅಷ್ಟು ಹೇಳೋತನಕಾ ಮೂಗಿನಾಗ 

ನಸ್ಯಾ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಸುಮ ನ ಕೂಡು. 
ಶಾಮರಾಯ : ಆಗಲಿ, ನಿಂದೂ ಹೂರಣ ಒಮ್ಮೆ ಹೊರಬೀಳಲಿ! 
ಭೀಮರಾಯ : ಕಲ್ಲಂಭಟ್ಟರ$, ನೀವು ಹ್ಯಾಂಗಾದರೂ ದೊಡ್ಡ 
ರಾಯರಮನೀ ಪುರೋಹಿತರು. ಅವರ ಮನಿತನದ ಹಿತಾಹಿತಗಳನ್ನ 
ನೋಡವರು. ಅಂದಮ್ಯಾಲ ಸಾ ಹೇಳೊದಸ್ಟು ಕೇಳ್ರಿ! ಇದರಾಗ ಖರೇ 


ಯಾವುದು, ಖೊಟ್ಟಿ ಯಾವುದು ಅನ್ನೋದನ್ನ ಚತ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿರಿ 1 


ಶಾನುರಾಯ : ಇದೆಲ್ಲಾ ಬರೀ ರಗಳೇ ಆತಲಾ-- ಮುಖ್ಯ 
ನಿಷಯ ಮೊದಲ ಹೇಳು. 

ಭೀಮರಾಯ : ಎಏ ಶ್ಯಾಮರಾಯಾ, ಠೀ ನಡುವ ಬಾಯಿ ಹಾಕ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಬರಬ್ಯಾಡ. 

ಕೆಲ್ಲಂಭಟ್ಟಿರು : ಶಾಮರಾಯರ$, ನೀವು ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳಿರಿ. ನೀನು 
ಈಗ ಹೇಳಿದಿರಿ; ಇನ್ನ ಇವರಿಗೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡ್ರಿ. 


ಶಾಸಂರಾಯ : ಆಗಲಿ, ಆಗಲಿ! 
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ಭೀಮರಾಯ : ಭಟ್ಟರೂ, ನೀವು ಊರಿಗೆ ಹೋದ ಮ್ಯಾಲ 
ಜೊಡ್ಡ ರಾಯರು ಬದರೀಯಾಕ್ರಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹೊರಟುನಿಂತರು. ಆಗ 
ನನ್ನ ಬ್ಯಾ ಕೇ ಬದಿಗೆ ಕರದು, ಕೋಡು ಭೀಮರಾಯಾ, ನಾ ಅಂತ್ಸೂ| 
ಈಗ ಬಡಹುಕ್ತಿಗೆ ಹೊಂಟೇೀನಿ. ಬದರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸುರಕ್ಷಿತ ಮರಳಿ 
ಬಂದೇನು ಅನ್ನೋ ಭರೋಸಿಲ್ಲ ನನಗ. ಮತ್ತ ಆಕೀ ಮನಸ್ಸಿನಾಗ ನಿನ್ನ 
ಮಗನ್ನ ದತ್ತ ಕ ತಗೋಬೇಕು ಅಂತ ಇತ್ತು. on ನನ್ನ ಕಡಿಂದ ವಚಃ. 
ತಗೊಂಡು “ಕೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚಾ ವ್ಯ್ಯಾಳೆ. ಅದಕ್ಕ ನಿನ್ನ ಚಿರಂಜೀವನಾಗ 
ಶಂಕರನನ್ನ ನಾ ದತ್ತಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗತೇನಿ” ಅಂತ ಹೇಳಿ, ನನ್ನೆ 
ಮಗನ್ನ ದತ್ತಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಮತ್ತ ಅವರು ಅವಸರಜೊಳಗ 
ಇದ್ದರೂ ಅಂತ, ಅವಸರಲೇ ಧಾರ್ಮಿಕವಿಧಿ ಅಷ್ಟ $ ಮುಗೀತು. ಫೋಟೋ 
ವಗೈರೆ ಲೌಕಿಕವಿಧಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರ ನಾ ಫೋಟೋ ತಂದು 
ತೋರಸ್ತಿದ್ಠೆ. | 

ತಲ್ಲಂಭಟ್ಟಿರು : ಫೋಟೋ ಏನು ಮಹತ್ವ್ವದ್ದಲ್ಲ. ಮುಂ 
ನಾತ್ಯು ಹೇಳ್ರಿ. 

ಭೀಮರಾಯ : ದಿನಕರ್ಮಾ ಎಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ, ಬಂದ ಮಂದಿನೆಲ್ಲಾ 
ಊರಿಗೆ ಕಳಿಸಿ, ದೊಡ್ಡರಾಯರ ಈ ಡೊಡ್ಡ. ಆಸ್ತಿ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥಾಕ್ಕ 

ತರಬೇಕು ಅಂದ್ರ, ಈ ಶ್ಯಾಮರಾಯಾ ನನ್ನ “ಹೊರಗ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಕ್ರ 
ನಾಟಕಾ ಹೂಡ್ಯಾನ ಅಂದರ, ನಾ ಗ ಹೋಗಿ ಇವನ ಮ್ಯಾರಿ 
ದಾನೆಮಾಡಿ, ಕೋರ್ಟು ಕಚೇರಿ ಅಂತ ಹೊಲಾಮನಿ ಮಾರಿಕೊಂಡು 
ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕು. ತಾ ಮಾತ್ರ ರಾಯರ ಆಸ್ತಿ ಕಬಜಾ ತಗೊಂಡು, 
ಎಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಮನೀ NS ಲೆಕ್ಸಾ ಹಾಕ್ಯಾನ. ಅಲ್ಲದ! 

ಭಟ್ಟ ರ ಈಗ ಮನ್ಯಾಗ ಇದ್ಭದ್ದೆಲ್ಲಾ ಬಳಕೊಂಡು ತಮ್ಮೂರಿಗೆ ಕಳಿಸ್ಕಾ 
ಕೀಗ ! | 

ಶಾಮರಾಯ : (ಉದ್ರಿಕ್ತನಾಗಿ) ಸುಳ್ಳು ಭಟ್ಟರ |. ಇದೆಲ್ಲ 
ಸುಳ್ಳ ದ! ಇಂಥಾ ಸುಳ್ಳು ಕಥೀ ಹೇಳಿದರ ಜನಾ ಮ್ಳ ಗತಾಕೀನು! 
(ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವನು). 

ಭೀಮರಾಯ : ಇಲ್ಲಾ, ನಿನ್ನ ಕಟ್ಟು ಕಥಿ ಮಾತ್ರ ಖರೇ eu 
ನಂಬತಾರಲ್ಲ$ ಜನರು? (ಎದ್ದು. ನಿಲ್ಲುವನು). 
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ಕೆಲ್ಲಂಭಟ್ಟಿರು : (ತಾವೂ ಎದ್ದು) ಶ್ಯಾಮರಾಯಾ, ಭೀಮರಾಯಾ, 
ಇಬ್ಬರೂ ಶಾಂತ ಆಗಿರಿ. ಮಾಮಲೇದಾರ ಆಗಿ, ಫೌಜದಾರ ಆಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ರ 
ಕಡಿಂದ ಹೌದು ಅನಿಸಿಗೊಂಡು, ಪಿಂಚಣಿ ಪಡೆದ ನೀವು, ಈಗ ಹಳ್ಳೀ 
ಹುಂಬರ್ಹಾಂಗೆ ಬಡಿದಾಡೋದು ನನಗೇನು ಸರಿ ಕಾಣೂದಿಲ್ಲ. ನೀವು 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನ ಕೇಳಿದರ, ಇದರೊಳಗ ಯಾರು ಖರೇ ದತ್ತಕ ಕೊಟ್ಟವರು 
ಅನ್ನೋದನ್ನ ನಿಂತಕಾಲಮ್ಯಾಲ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರೂದಿಲ್ಲ. (ವಿಚಾರಿಸಿ) 
ಅದಕ್ಕ$ ನಾ ಒಂದು ಹಾದೀ ಹೇಳತೇನಿ...-ಹಾಂಗ ಮಾಡಿದರೆ, ಈಗ 
ಎಲ್ಲಾರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮ ಆಗತ$ದ. 
ಶಾಮರಾಯ : ಅದು ನಮಗನುಕೂಲ ಇದ್ದರ ಏನೂ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ. 
ಭೀಮರಾಯ : ಹೌದು, ನನಗೂ ಅನುಕೂಲ ಇದ್ದರ, ನಾ 
ಏನೂ ಬ್ಯಾಡ ಅನ್ನೂದಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲ್ಲಂಭಟ್ಟಿರು : ಈಗ ರಾಯರ ಈ ಮನಿಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ 
ಕೀಲಿ ಹಾಕಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಕೀಲೀಕೈ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ ಇರಲಿ. ನಾಳೆ ಕೋರ್ಟಿ 
ನೊಳಗೆ ಯಾರಂತ$ ನಿರ್ಣಯ ಆಗತ8ದೋ ಅವರು ಕಬಜಾ ತಗೊಳ್ಳಿ. 
ಶಾಮರಾಯ : ಕೈಗೆ ಬಂದ ಆಸ್ತೀ ಹೀಂಗ ಫುಕಟಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡ 
ಲಿಕೈೈ ನಾ ಸುಮ್ಮನ$ ಮೂವತ್ತು ವರುಷ ಮಾನುಲೇದಾರಿಕೀ ಮಾಡಿಲ್ಲ! 
ಭೀಮರಾಯ : ಮತ್ತ“ನಾ ಫೌಜದಾರಿಕೀ ಫುಕಟಿ ಮಾಡಿದೇ 
ನಂತ ತಿಳಕೊಂಡೇನು? ಫೌಜದಾರ ಇದ್ದಾಗ ಎಂಥೆಂಥಾ ದಕ್ಕದ ಪ 
ಕಬಜಾ ಕೊಡಿಸಿ ದಕ್ಕಿಸೀಜೀನು. ಈಗ ಅನಾಯಾಸ ೈಗೆಬಂದ ಸ 
ಕಬಜಾ ಬಿಡಲ್ಯಾ ? ಭಟ್ಟರ, ಈ ಮನಿಗೆ ಕೀಲಿ ಹಾಕೋ ಮಾತ ಬಟ್ಟು 
ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಇದ್ದರ ಹೇಳ್ರಿ! | 
ಸೆಲ್ಲಂಭಟ್ಟಿರು : (ಉಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) ರಾಯರ; ನಿಮ ನ 
“ಹೆ ಮುಗೀತು. ಇನ್ನ ಆ ಜೀವರಿಗೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗೇದ- 
ಹೇಳೋದೆಲ್ಲಾ ಮು ಕ ಗ 
(ಉಸಿರ್ಗರೆದು) ಆಗಲಿ. ಥೊಡ್ಡರಾಯರ ಪುಣ್ಯಾನಃ pp ಸ 
ಕಾಣಸ್ಮ$ದ ಅಂದಮ್ಯಾಲ್ಯ ನಾ ಅರೇ ಏನು ಸಡಾ ದ re 
ಷ್ಣ ರರಾಗಿ ಓಂದು 2 
ಇದ್ದಾಂಗ ಆಗಲಿ. (ಹಮ್ಮೆಲೇ ಗಂಭೀರರಾ ) ಆ 


. ಡೊಡ್ಡ 
ಇಬ್ಬರೂ ಈ ಮನ್ಯಾಗ ಕೂಡಿ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನದೇನೂ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ A 
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ಠಾಯರ ಈ ದೊಡ್ಡ ಮನ್ಯಾಗ ರಕ್ತಪಾತ ಆಗೋಹಾಂಗಿಲ್ಲ; ಬಡಿದಾಟಾ 
ಹೊಡದಾಟಾ ನಡೆಯೋ ಹಾಂಗಿಲ್ಲ! ಹಾಂಗೇನಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ವಿಚಾರಿದ್ದರ ' 
ಹೇಳಿಬಿಡ್ರಿ. ನಾ ಇಲ್ಲೇ ಕೂತೇ ಬೀಡಕೇನಿ. ನಾನೂ ದೊಡ್ಡರಾಯರ 
ಅನ್ನಾ ಉಂಡೀಜೀನು, "ಅಲ್ಲದ, ನಾ ಅವರ ಮನೀ ಪುಕೋಹಿತನೂ ಆಗ 
ಜ್‌ ಅವರ ಮನಿತನದ ಹಿತಾ ಮಾಡೋ ಕೆಲಸ ನನ್ನದು. ಅದಕ್ಕು$ 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಒಂದು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕ ಬರೋತನಕಾ, ನಾ ಇಲ್ಲೇ ೇ ಕೂಡತೀನಿ | 
[ಎಂದು ದೊಡ್ಡರಾಯರ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನ್ನು] 
(ಮಲ್ಲನು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬೇಲೀಫನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಬರುವನು.) 
. ಮಲ್ಲ : ಯೆಪ್ಸಾ, ಇಂವ ನಿನೋ ನಿಮ್ಮ ಮ್ಯಾಲ ನೋಟೀಸ್‌ 
ಜಾರೀಮಾಡ್ಲಾಕ ಬಂದಾನಂತರೀ! 
ಫಕೀರಪ್ಪ : ನಿಮ್ಮ ಮ್ಯಾಲ ಅಲ್ಲರೀ. ಇದರಾಗ ದೊಡ್ಡರಾಯರ 
ವಾರಸ್‌ದಾರರು ಯಾರು ಅದಾರು ಅವರ ಮ್ಯಾಲ. 
ಶಾಮರಾಯ : ಹೀಂಗ ನಾ....ಅಂದರ ನನ್ನ ಮಗಾ ದೊಡ್ಡ 
ರಾಯರ ವಾರಸ್‌ದಾರ! ಆದರ ಅಂವ ಅಜ್ಞಾನ RL ಅವನ 
ಸಂರಕ್ಷಕ ಅಂಶ ನಾನ$ ಸಹಿಮಾಡತೀಫಿ. 


ಭೀಮರಾಯ : ಏ ಬೇಲಿಫ್‌, ಕೇಳೋ ಇಲ್ಲೆ ! ದೊಡ್ಡ ರಾಯರಿಗೆ 
ವಾರಸದಾರರು ಅವರೂ ಅಲ್ಲಾ ಅನರ ಮಗನೂ ಅಲ್ಲಾ! ನಾ... ಜಂದರಿ. 
ನನ್ನ ಮಗಾ ವಾರಸ ದಾರನನಾ! ಅವನ ಅಜ್ಞಾನ 'ಸಂರಕ್ಷಣದಾ ಣೆ 
ಹ ಅದಕ್ಕ ಸ ಸಹೀ ಮಾಡತೀನಿ! ಅದನ್ನ ಇಲ್ಲೆ ತಾ. 
ಶಾಮರಾಯ : ಅದನ್ನ ಇಲ್ಲೆ ಬ 
ಭೀಮರಾಯ : ತಾನ ಅದನ್ನ ಇಲ್ಲೆ | 
(ಇಬ್ಬ ರೂ ಬೇಲೀಫನ ಕೆ ಕೈಯಾಗಿನ ಕಾಗದ ತಸಗೊಳ್ಳ ಲು ಹೋಗುವರು) 


ಬೇಲೀಫ್‌ : (ದೂರ ಸರಿದು) ರಾಯರ ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳಿರಿ. ಇಬ್ಬರೂ 
ಬೇಕಾದರ ಸಹಿ ಮಾಡುವಂತೀರಿ. ಯಾಕಂದಕೆ " ಒಟ್ಟ ಕ ಕೆಂತಾ ಇಬ್ಬರು 
ಲೇಸು” ಅಂತ ಹಿರ್ಯಾರು ಹೇಳತಿರತಾರು, ಒಬ್ಬ ರಾಜರೂ ಸಹೀ ಮಾಡ್ಲಾಕ 
ಸಿಗತಾರೋ' ಇಲ್ಲೋ ಅಂತ ಅನುಮಾನ ಮಂತ ನಾ ಬಂದಿದಿ ರೀ, 
ಈಗ ಇಬ್ಬರೂ ಕಬೂಲ್‌ ಆದ ಮ್ಯಾಲ ಪಾಡ ಅತ್ಯು ಬಿಡ್ರಿ 1 
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೮೧ 
ಶಾಮರಾಯ ; ಅಲ್ಲೋ ಒಂದ 
$ ಆಸ್ತಿಗೆ 
ದಾರ್ರು ಹ್ಯಾಂಗ ಆಗತಾರ ? ಟ್ರ ವರತ ನಾರಸ 


ಭೀಮರಾಯ ; ಆಗಡೇನು? ಇಬ್ಬರಲ್ಲ, ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿನೂ 


ವಾರಸದಾರ್ರು ಆಗತಾರ | A 


ಕಟ್ಟು Si ಅಲ್ಲೋ, ಆ ನೋಟೀಸು, ಅಲ್ಲ-ಸಮನಸು- _ 
ಕಳಸ ? ಕ ಕಳಿಸಾ ರ ಅನೆ 
ಲ ಆ ಕಳಸ್ಕಾರ ಅನ್ನೋದನ್ನ ಮೊದಲ ಕೇಳಿರಿ 
ಆ ಮ್ಯಾಲ ಬೇಕಾದರ, ಇಬ್ಬರೂ ಸನ್‌ k 

ಶಾಮರಾಯ : ಬರಾಬರಿ ಬೇಲಿಫ್‌, ಅದ 

} 5 ರ ಹಕಿ 

ಹೇಳ್ಯಾದರೂ ಹೇಳಪ್ಪಾ ! ಸಥ ಸೇಕತ್ತು ಎನ 
ತ್ರ: ಬೇಲಿಫ ಬೇಲಿಫಂಗೆಲ್ಲಾ ಹಕೀಕತ್ತು ಗೊತ್ತಿರಬೇಕಂತ | 
ನೇಮೇನೂ ಇಲ್ಲರಿ. ಆದ್ರ$ ನನಗೂ ದೊಡ್ಡರಾಯರು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದು 
ಅದಕ್ಕ ಇದರ ಹಕೀಕತ್ತರೇ ಏನೈತಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂತ ಕೇಳಿದ್ದಿ. ಅದಕ ಸ್ಪ ಲ್ಪ 
ಇದರ ಮಾಹಿತೀ ನಮ್ಮ ನಾರುರಿಂದ ತಿಳದೈ ತಿರಿ. ೫ 

ಭೀಮರಾಯ ; ಅದನ್ನ ಲಗೂನ ಹೇಳು, 

ಬೇಲಿಫ : ಇದರ ಮಾಹಿತೀ ಇಷು, ಐತೆಂತ 

) ೦ತ ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದು. 

ಜೊಡ್ಡರಾಯರದೂ ಹಾಳೂರ ದೇಶನಾಂಡೆಯನರದೂ ಯಣಾನುಬಂದ 
ಭಾಳ ಇತ್ತಂತರಿ! ಹಾಳೂರ ಜೇಶಸಾಂಜೆಯನರಿಗೆ ಒಂದು ಸಿನೀಮಾ 
ಕಂಪನೀ ತಗೀಬೇಕಂತ ತಲ್ಯಾಗ ಬಂಶಂತರೀ. ಸಿನೇಮಾ ಕಂಸನಿಗೆ ಭಾಳ 
ಕೊಕ್ಕ ಬೇಕಲ್ಲರೀ. ಅದಕ್ಕ ಅವರು ತಮ್ಮ ಆಸ್ತಿ ಬ್ಯಾಂಕೆನಾಗ ಒತ್ತಿಹಾಕಿ 
ಸಾಲಾ ತಗದ್ರೀ£! ಆಗ ದೊಡ್ಡರಾಯರು ಅವರಿಗೆ ಜಾಮೀನ ಆಗಿದ್ರಂತರೀ! 
ಮುಂದ ಸಿನೀಮಾ ಕಂಪನೀ ವ್ಯವಹಾರ ಮೈಮ್ಯಾಲ ಬಂದ್ಳು ದೇಶಪಾಂಡೇರು 
ದಿವಾಳಿ ತಗದ್ರಂತರೀ. `ಅವರ ಸಾಲ ಅವರ ಆಸ್ತಿಮ್ಯಾಲ ವಸೂಲ್‌ ಆಗಿ- 
ಲ್ಲಂತ ತಿಳದ್ಕು ದೊಡ್ಡರಾಯರ ಕಡಿಂದ ಅದನ್ನೆ ವಸೂಲ ಮಾಡಬೇಕ 
ಬ್ಯಾಂಕಿನನರು ಈಗ ದಾನೇ ಮಾಡಿದಾರಂತ! ಆದರ ದೊಡ್ಡ ರಾಯರು 
ತೀರಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ, - ಅನರ ವಾರಸದಾರರಿಗೆ ಸಮನಸ್‌ ತೆಗೀಬೇಕು 
ಅವರು ಕೋರ್ಟಗೆ ಬಂದು ಹಾಜರ್‌ ಆಗಬೇಕು ಅಂತ ಹುಕುಂ ಆಗೇತಿರಿ 
ಆ ಸಮನಸ್‌ ಜಾರೀ ಮಾಡ್ಲಾಕ$ ನಾ ಬಂದೇನಿ... 
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ಶಾಮರಾಯ : ಹೌದು, ಹಾಳೂರ ದೇಶಪಾಂಡೆಯವರ ಫಿಲ್ಮ್‌ 
ಕಂಪನಿ ದಿವಾಳೀ ತಗದದ್ದು ನಮಗೂ ಗೊತ್ತದ. 

ಭೀಮರಾಯ : ಆದರ, ದೊಡ್ಡೆ ರಾಯರು ತದ ಜಾಮೀನಾಠ 
ದ್ಹನ್ನ ನಮ್ಮ ಮುಂದ ಹೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ ನೋಡ್ರಿ ! 

ಕೆಲ್ಲಂಭಟ್ಟರು : ಇಂಥಾ ವಿಷಯ ಹೇಳೋಹಾಂಗ ಇರೂದಿಲ್ಲರೀ | 


ಬೇಲಿಫ : ಹೌದರೀ! ಶೆಟ್ಟೀ ಲೆಕ್ಕ ಅಂವ ಸತ್ತ ಮ್ಯಾಲ$ ತಿಳಿತ್ತಾ- 
ದಂತರೀ. 

ಮಲ್ಲ:: ಏಜೇಲಿಫಾ, ನಮ್ಮ ಜೊಡ್ಡ ರಾಯರ ಸಂಬಂಧ ಹಾಂಗೆಲ್ಗಾ 
ಮಾತಾಡಬ್ಯಾಡ ನೋಡ ಮತ್ತ! ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೀಂಗ ಮಾತಾಡಿದರ 
ಪಾಡಾಗಾಕಿಲ್ಲ! 

ಶಾಮರಾಯ : ಅದಿರಲಿ ಬಿಡೋ! ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡರಾಯರು 
ಎಷ್ಟು ರೂಪಾಯಿಗೆ ಜಾಮೀನು ಆಗಿದ್ದರಂತಃ ? 


ಬೇಲಿಫ : (ಕಾಗದ ತಿರುವಿ) ಎರಡು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗೆ ಜಾಮಿ! 
ನಾಗಿದ್ದರಂತರೀ 1 

ಭೀಮರಾಯ : ಏನು....ಏನಂದಿ? ಎರಡು ಲಕ್ಷಃ? ದೊಡ್ಡ ರಾಯರ 
ಮನೀ ಮುಣಗೋ ಹೊತ್ತ ಬಂತಲ್ಲಾ | 


ಶಾಮರಾಯ : ಹೌದು. ದೊಡ್ಡರಾಯರ ಆಸ್ತೀ ಎಲ್ಲಾ ಮಾರಿ 
ದರೂ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿ ಆಗಬೇಕಾದ್ರ ಮಸ್ತಾತು. ಎರಡು ಲಕ್ಷ 
ಯಾರು ತುಂಬುವರು ? 

ಭೀಮರಾಯ : ನೀವು ತುಂಬಬೇಕು ನೀವು! ನೀವು ಜೊಗ್ಗ 
ರಾಯರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮಗನ್ನಃ ದತ್ತಕ ಕೊಟ್ಟಿದೀರಿ. ಅದಕ್ಕ ನೀವು ತುಂಟ 
ಬೇಕು. ಏ ಬೇಲಿಫ್ರ ಆ ಸಮನಸ್‌ ಅವರಿಗೆ ಜಾರೀ ಮಾಡಿ ಹೋಗು! 


ಶಾಮರಾಯ : ನಾ ದೊಡ್ಡ ರಾಯರಿಗೆ ನನ್ನ ಮಗನ್ನ ದತ್ತಕ 
ಕೊಟ್ಟೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಭೀಮರಾಯರು ದತ್ತಕ ಕೊಟ್ಟಾರ. ಆನಗ] ೮ 
ಸಮನ್ಸು ಜಾರೀ ಮಾಡು, ಏನಪಾ! 1 
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ಭೀಮರಾಯ : ನಾ ನನ್ನ ಮಗನ್ನ... ದೊಡ್ಡರಾಯರಿಗೆ -ದತ್ತಕ 

ಕೊಡದಿದ್ದರೂ ಡೊಡ್ಡ ರಾಯರಿಗೆ ಸ ನಾ 
ಸೆ ಫಿ ರಾಯರಿಗೆ ಅವರೂ ವಾರಸದಾರ್‌ ಆಗತಾರ. 

ಯಾಕಂದರ ದೊಡ್ಡರಾಯರ ತಮ್ಮ ಅವರು. 

ಶಾಮರಾಯ ; (ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತ) ಭೀಮರಾಯ್ಯಾ ನಿನ್ನ ಹೆಂಚಿಕಿ 
ಎಲ್ಲಾ ನನಗಃ ತಿಳೀತು ಅಂದೆ. ಇದರ ಸೇಡು ಒಮ್ಮಿಲ್ಲಾ ಒಮ್ಮೆ ತೀರಿಸಿ- 
ಕೋತೇನು. ಆದರ ನಿನ್ನ ಹಂಚಿಕಿ ಮಾತ್ರ ಸಫಲ ಆಗೂದಿಲ್ಲಾ ಅಂದೆ. 

ಭೀಮರಾಯ ; ಅದು ಹ್ಯಾಂಗ ಆಗೂದಿಲ್ಲ? ನೀ ದೊಡ್ಡರಾಯರ 
ತಮ್ಮ ಅಲ್ಲೆ ನು? 

ಶಾಮರಾಯ : ತಮ್ಮ ಹೌದೋ |! ಆದರ ದೊಡ್ಡ ರಾಯರೂ 
ಈ ಮನಿಗೆ ದತ್ತಕ ಬಂದಿದ್ದರು. ಇದು ನಮ್ಮ ತಾಯೀ ತವರುಮಸನಿ. 
ತಿಳೀತಃ? ಅದಕ್ಕ ನಾ ಏನೂ ಅವರ ವಾರಸದಾರ ಆಗೂದಿಲ್ಲ. ಬೇಕಾದರ 
ಕಲ್ಲಂಭಟ್ಟರನ್ನ ಕೇಳು, 

ಭೀಮರಾಯ : ಹೌಜೀನರೀ ಭಟ್ಟರ? 

ಕೆಲ್ಲಂಭಟ್ಟಿರು : ಇರಬಹುದು. ನನಗೃ ನೀವು ಏನು ನಡಿಸೀರಿ 
ಅನ್ನೋದ ತಿಳೀವೊಲ್ಲದು ! 

ಬೇಲಿಫ್‌ : ಅಲ್ಲರೀ ರಾಯರ, ಇದರಾಗ ನಾ ಯಾರಿಗೆ ಸಮನಸ್‌ 
ಜಾರೀ ಮಾಡಬೇಕನ್ನೋದನ್ನ ಗಡಾನ ಹೇಳರಿ. 

ಶಾಮರಾಯ : ನಾ ವಾರಸ್‌ದಾರ ಅಲ್ಲ? 

ಭೀಮರಾಯ : ನಾನೂ ವಾರಸ್‌ದಾರ ಅಲ್ಲ? 

ಬೇಲೀಫ : ಇದೇನರೀ ಮತ್ತ? ಆಗಳೇ ನನ್ನ ಕೈಯಾಗಿನ ಕಾಗದಾ 
ಕಸಗೊಂಡು ಸೈ ಮಾಡ್ಲಾಕ ಬಂದಿದ್ದಿರಿ. ಈಗ "ನಾ ವಾರಸದಾರ ಅಲ್ಲಾ...- 
ನಾ ವಾರಸದಾರ ಅಲ್ಲಾ? ಅನ್ನಾಕ ಹತ್ತೀದೀರಿ. ಸರಕಾರದ ಮನಸ್ಕಾನ 
ಗೂಡಾ ಹುಡುಗಾಟಕೀ ನಡಿಸೀರಲ್ಲಾ ನೀವು? 

(ಮಲ್ಲ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಓಡುತ್ತ ಬಂದು) 
ಮಲ್ಲ: ಯೆಪ್ಪಾ ಭಟ್ಟರ, ಅಲ್ಲೆ ಯಾರ ಬರ್ಲಾಕ ಹೆಕ್ತಿದಾರು 
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ಳ೪ 
ಕಲ್ಲಂಭಟ್ಟಿರು (ಕುರ್ಚಿಯಿಂದ ಪುಟಿದೆದ್ದು ) ದೊಡ್ಡರಾಯರು ? 
ಎಲ್ಲ ದಾರೋ? 
ಮಲ್ಲ ; ಅಲ್ಲೇ ನೋಡ್ರೀಯಪ್ಪಾ ಅವರು ದೊಡ್ಡರಾಯರ್ರ 
ಅಲ್ಲೂ? ಸತ್ತ ವರು ಹ್ಯಾಂಗ ಎದ್ದು ಜಂ ದೆವ್ವಾಗಿ ಬಂದರೇ ನರೀ 
ಮತ್ತ ತ್ತ? ಅಯ್ಯೋ ದನ ರೀ ಯೆಪ್ಪಾ ಜಿವ್ವ$ (ಚೀರುತ್ತ ಬೀಳತೊಡಗು 
ವನು. ಕಲ್ಲಂಭಟ್ಟಿ | ಅನನನ್ನು ಗಟ್ಟ ಹ ಹಿಡಿಯಂನರು.) 
ಶಾನುರಾಯ : ಅಯ್ಯೋ ಡೊಡ್ಡರಾಯರ ಭೂತ! 
ಭೀಮರಾಯ : ಅಯ್ಯೋ ದೊಡ್ಡರಾಯರ ಪಿಶಾಚಿ |. 
(ದೊಡ್ಡರಾಯರೂ ರಂಗರಾಯರೂ ಬರುವರು). 


| ದೊಡ್ಡರಾಯ ; ಶಾಮರಾಯಾ, ಭೀನುರಾಯಾ, ನಾ ಭೂತ 
ಅಲ್ಲಾ, ಪಿಶಾಚಿ ಅಲ್ಲಾ! ನೀವೇನೂ ಫಾಬರಿ ಆಗಬ್ಯಾಡ್ರಿ. ಮಲ್ಲಾ ಶ್ಲ ಏ 
ಮಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣ ತಗದು ನೋಡಲೇ ನಾ ಯಾರನ್ನೋದು | ಇದೇನು 
ಕಲ್ಲಂಭಟ್ಟರು ಬಂದಾರಲ್ಲಾ ? ಭಟ್ಟರ8, ನಿಮಗ ನನ್ನ ಗುರುತು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ? 
ನಾ ನಿಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ರಾಯಾ! ನನಗ ಅನಿಸಿತ್ತು. ನೀ ವೆಲ್ಲಾರೂ ನನ್ನ ಪಿಶಾಚಿ 
ಅಂತ ತಿಳಶೋತೀರಿ ಅಂತ. ನಿಮಗೆ ಖಾತ್ರೀ ಮಾಡಿಕೊಡೋದಕ್ಕೂ, 
ಸಂಗತಿಲೇ ರಂಗರಾಯರನ್ನ ಕರಕೊಂಡು ಬಂದ! ಬೇಲಿಫ್ರ: ನನ್ನ ಗುಡಾ 
ಬಂದ ರಾಯರ ಗುರುತು ಹತ್ತಿ ತೇನು ರಿನಗಃ? 
ಬೇಲಿಫ : ಹೆತ್ತದೇನರಿ ಅವರ ನಮ್ಮ ಮುನಸೂಫರು | 
ಸಲಾಂರೀ ರಾವಸಾಬ (ಸಲಾಂ ಮಾಡುವನು.) 


ರಂಗರಾಯ ; (ಬೇಲಿಫನಿಗೆ) ಫಕೀರಪ್ಪಾ, ನೀನೂ ಸ್ವಲ್ಪು ಇಲ್ಲೇ 
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ನಿಲು. 


ಬೇಲಿಫ ; ನಿಲ್ಲತೇನರಿ. (ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಸರಿದು ನಿಲ್ಲುವನು.) 

ಕೆಂ ಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಿ ರು;; ರಾಯರ ಇದೆಲ್ಲಾ ಏನು? ನನಗಂತೂ ಇಲ್ಲೆ 
ನಿನ ನಡದದ ಅನ್ನೋದ ತಿಳೀವೊಲ್ಲದು ! ಇದೆಲ್ಲಾ ನಿನು? ನನಗಂತೂ 
ಇದೇನು ಕನಸೋ ನನಸೋ ತಿಳೀದ್ಹಾಂಗ ಆಗೇದ, ನನಗ ಹುಚ್ಚು 
ಹಿಡಿಯೋದು ಒಂದ ಉಳದ. 
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೮೫ 


ದೊಡ್ಡರಾಯ ; ಭಟ್ಟರು! ಘಾಬರಿ ಆಗಬ್ಲಾಡಿ ಡ್ರಿ. ಇದೂ ಒಂದು ” 
ನಾಟಿಕ ಜೀವನ ನಾಟಕ | ಕಗ ನಡದದ್ದು ಇದರ ಆ: ಅಂಕು! ಇದ 
ನ್ನಷ್ಟು ಮುಗಿಸಿ ನಾ ಹೋಗಬೇಕಾಗೇದ ತಿಳೀತ, 

ಶಾಮರಾಯ ; ು ನಾಟಕಾ? 


ಭೀಮರಾಯ ; ನೀವು ಸತ್ತಿಲ್ಲಾ ಹಾಂಗಾದ್ರ ? 

ಜೊಡ್ಡರಾಯ ; ನಾ ಸತ್ತಿಲ್ಲ, ಸತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಶಾಮರಾಯ ; ಯಾತ್ರಿಗೆ ಹೋದದ್ದು ಎಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳೇನು? 

ದೊಡ್ಡ ರಾಯ ; ಸುಳ್ಳು, ನಾನು ಕಾಶೀಗೂ ಹೋಗಿಲ್ಲಾ, ಬದ- 
ರಿಗೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ! ಒಂದು ಚಂಗ ಡೆ ಹೋಗಿ ಇದೆಲ್ಲಾ ನಾಟಕಾ ಆಡಿದೆ. ನನ್ನ 
ಆಸ್ತಿಗೆ ಯಾರನ್ನ ದತ್ತಕ ತಗೋಬೇಕು? ತಮ್ಮನ ಮಗನ್ನ$ ತಗೋ- 
ಬೇಕೋ, ಹೆಂಡತೀ ತಮ್ಮನ ಮಗನ್ನ ತಗೋಜೀಕೋ...- ಯಾರೆನ್ನ ದತ್ತಕ 
ತಗೋಬೇಕು ಅಂತ ಪ್ರಶ್ನಿ ಬಿತ್ತು. ನಾಲ್ಕು ವರುಷ ಆದರೂ ನ ಬಗೀ 
ಹೆರೀಲಿಲ್ಲ. ಕಡೀಕ ಯಾರು ನಗಿ ಖರೇ ವಾರಸ್‌ಡಾರ್ರು ಆಗತಾರೋ,, 
ನೋಡಬೇಕು- -ಅಂತ ಈ ನಾಟಕಾ ಆಡಿದೆ. ಮ ಆಗಲಿ, 
ಭೀಮರಾಯ ಆಗಲಿ, ಖರೇ ವಾರಸ ದಾರ್ರು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರ, ನನ್ನ 
ಆಸ್ತ್ರೀ ತಗೊಳ್ಳ ಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅಸ್ಟ$ ನ ವಾರಸದಾರ್ರು ಆದ್ರು; ಆದರ 
ನನ್ನ ಸಾಲಕ್ಕ' ಮಾತ್ರ ಆಗಿಲ್ಲ. ಖರೇ ವಾರಸಡಾರ್ರು "ಅಂದರೆ. ಆಸ್ತಿಗೂ 
ಆಗಬೇಕು; ಸಾಲಕ್ಕೂ ಆಗಬೇಕು. ಸುಖಕ್ಕೂ ಆಗಜೀಕು, ದುಃಖಕ್ಕೂ 
ಆಗಬೇಕು. ಈಗ `ನನಗ ಗೊತ್ತಾತು; ನನಗ ವಾರಸ್‌ದಾರು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲಾ ಅಂತ! ಶ್ಯಾಮರಾಯ್ತಾ, ಭೀಮರಾಯಾ, ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳೇನು? 

[ ಇಬ್ಬರೂ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸುನ್ಮುನೆ ನಿಲ್ಲುವರು ] 


ಕೆಲ್ಲಂಭಟ್ಟಿರು : ಹಾಂಗಾದರ ನಿಮ್ಮ ಆಸ್ತಿಯೆಲ್ಲಾ ಏನು 
ಮಾಡುವರು? ' 

ಜೊಡ್ಡರಾಯೆರು : ಅದನ್ನ ಹೇಳತೇನಿ ಕೇಳ್ರಿ. ನನ್ನ ಆಸ್ತಿ 
ಯೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಿಶ್ವಸ್ತ ನಿಧಿ ಅಂತ ಮಾಡಿ, ನಡ ಬರುವ 
ಬಡ್ಡಿ ಯಿಂದ ಬಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿನೇತನಗಳೆನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
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೮೬, 


ಜ್ಹೀನೆ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ನನಗ, ಬಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೇ ಮಕ್ಕಳು. ಮತ್ತ ಈಗ 
೦ ೧೧ ವ 
ಊರಾಗ ಇಲ್ಲದಾಗ ಶ್ಯಾಮರಾಯಾ ಭೀಮರಾಯಾ ಏನೇನು ತಗೊಂ- 
ಡಾರೋ ಅದನ್ನ ಅವರಿಗೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಮತ್ತ ನಾ ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ನಿಮಗ 
ಸುಳ್ಳಿನಿಸಬಾರದು ಅಂತ್ರ ಇಲ್ಲೆ ಮುನಸೂಫರಾಗಿದ್ದಂಥಾ ರಂಗರಾಯರನ್ನ್ನ 
ಕರಕೊಂಡು ಬಂದೀನಿ. ಇವರ ತಂದಿಯವರಿಗೆ ನನಗೂ ಭಾಳ ಖುಣಾನು- 
ಬಂಧ ಇತ್ತು. 

ರಂಗರಾಯ : ಹೌದು. ಶ್ಯಾಮರಾಯರ$ ಭೀಮರಾಯರು, 
ದೊಡ್ಡ ರಾಯರು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಖರೇ ಅದ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಒಂದು 
ನಾಟಕ ಮಾಡಿದೆವು... ಈ ನಾಟಕಕ್ಕ ನಾ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ ಆಗಿದ್ದೆ. ಅವರು: 
. ದಿಗ್ಬರ್ಶಕರು | ' 
ಕೆಲ್ಲಂಭಟ್ಟಿರು : ನಾಟಕ ಮಾತ್ರ ಯಶಸ್ವಿ ಆತ ನೋಡ್ರಿ. 
ದೊಡ್ಡರಾಯರು : ಅದಕ್ಕ ನಮ್ಮ ರಂಗರಾಯರ ಉಪಕಾರಾ 
ಎಷ್ಟು ನೆನಿಸಿದರೂ ಕಡಿಮೇ! 

ರಂಗರಾಯ : ನನ್ನ ಉಪಕಾರ ಏನ ಬಿಡ್ರಿ. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ `ನಿಮ್ಮಂಥಾ ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟಿ ದರ, ಅದ$ ನಮಗೆಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡ ಉಪ- 
ಕಾರಾ. ಸ 

ದೊಡ್ಡರಾಯರು : ಭಟ್ಟರು, ಇನ್ನ ನನಗ ಯಾತ್ರಿಗೆ ಹೋಗ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡ್ರಿ. 

ಮಲ್ಲ : ಯೆಪ್ಬಾ ದನೇರ, ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರೀ ಎಪ್ಸಾ! ನಿಮಗೆ ಜಿವ್ರು 
ಆಂತ ಅಂದದ್ದು ತಪ್ಪಾಶ್ರಿ, ನೀವು ಕರೇನಃ ಸಕ್ತಿದ್ರಿ ಅಂತ ತಿಳಿದು ಹಾಂಗ 
ಒದರಿನ್ಲಿರಿ. ಎಪ್ಪಾ ಈ ಮಗನ್ನ ತಪ್ಪು ಹೊಟ್ಟ್ಯಾಗ ಹಾಕ್ಟೋರಿ. 

(ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುವನು). . 
ಶಾಮರಾಯ-ಭೀಮರಾಯ : ದೊಡ್ಡರಾಯರಃ ನಮ್ಮ ತಪ್ಪೂ 

ಹೊಟ್ಟ್ಯಾಗ ಹಾಕ್ಟೋರಿ. (ಅಡ್ಡ ಬೀಳುವರು), 


[ ತೆರೆ ಬೀಳುನದು ]- 
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೩. ಶಿವಭಕ್ತ ನಂದನಾರ್‌ 


(ಭಕ್ತಜೀವನ ಏಕಾಂಕಿಕೆ) 


ಪರಿಚಯ: 


ಈ ಭಕ್ತಿಭಾವಪರಿಪುಷ್ಟವಾದ ಏಕಾಂಕಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದವರು ಥೀಮಾನ್‌ 
ಬೆಟಿಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರು. "ಆನಂದಕಂದ? ಎಂಬ ಇವರ ಕಾವ್ಯನಾಮದಿಂದ 
ಅನೇಕ ಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ಕವನಗಳು, ನಾಟಕಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಜನರ ಮನ್ನಣೆ 
ಯನ್ನು ಗಳಿಸಿವೆ. ಈ ಏಕಾಂಕಿಕೆಯು ಧಾರವಾಡದ ಆಕಾಶವಾಣಿ ಕೇಂದ್ರದಿಂದ, 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಬಿತ್ತರಗೊಂಡುದೂ ಉಂಟು. 


ಶೀಲ_-ಸದಾಚರಣೆಯ ಮಾನವನು ಹೀನಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಅವನು 
ಕುಲಜ, ಅವು ಇಲ್ಲದ ಮೇಲುಕುಲದವರೇ ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಹೀನಕುಲದವರು -- 
ಎಂಬ ನೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಹೊರಟಿ ರಸಮಯವಾದ ಏಕಾಂಕಿಕೆಯಿದು. 


TEESE ( ಪಾತ್ರವಿವರಣೆ ಸುಖವು] 
ನಂದ : ಹೊಲೆಯರ ತರುಣ; ಹಣಿಯ : ನಂದನ ಸಂಗಾತಿ; 


ಕೇರಿಯ ಹಿರಿಯ : ಹೊಲೆಯರ ಮುದುಕ; 
ಪೂಜಾರಿ: ಹೊಲೆಯರ ಪೂಜಾರಿ; 
ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರ : ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ನಂದನ ತಾಯಿ : ಕಾಳಮ್ಮ; [ಬೆಳ್ಳಿ : ನಂದನ ಸಹೆಜಾರಿಣಿ 


Le XX SSNS 3) 


೧ನೆಯ ದೃಶ್ಯ. 


(ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಸಂಗತಿ. ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಆಗ ಚೋಳನಂಶೀಯರು . ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಈ ಚೋಳಮಂಡಲಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಆದನೂರು, ಅಲ್ಲಿಯ ಫುರಾಣಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಿನನುಂದಿರೆದ ಮೂಲಕ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ 
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ಆಆ 
ವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಊರ ತುಂಬ ಆಚಾರಶೀಲರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಗಳು, 


ಆದನೂರು ಅವರಿಗೆ ದತ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ರಹಾರ. 

ಆದನೂರಿನ ಹೊಲೆಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಂದನದೂ `ಒಂದು ಮನೆತನ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ತಂಡೆ-ತಾಯಿ, ನಂದ. ಅಂದಿನ ದೇಶಾಚಾರದಂತೆ, ಹೊಲೆಯರೆಲ್ಲ ತಂತಮ್ಮ, 
ಯಜಮಾನರ ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಸಾಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ದೊರೆತ ಪಡಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಜೀವನನಿರ್ವಾಹ ಸಾಗಿಸಬೇಕು. ತಂದೆ-ತಾಯಿ, ನೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬ ಕುಲಜ 
ಯಜಮಾನನ ಮನೆಯ ಊಳಿಗದಾಳುಗಳು. ನಂದನಿನ್ನೂ ಹದಿನಾರು FO 
ತರುಣ. 

(ನಂದನು ಹಾಡನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಅನನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಉಳಿದ ಹುಡುಗರು 
ಹಿಮ್ಮೆ! «ಳವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು.) 

ಶಿವಶಂಕರ ಶಿನಶಂಕರ ಶಿನಹರ ಗಿರಿಜಾರಮಣಾ | 

ಭವಭಯಹರ ಗಂಗಾಧರ ಭಕ್ತಾನತ ಶುಭಚರಣಾ ! all 

ರವಿಯ ಕರಣನಾಲೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ದಯೆಯ ಜಾಲಾ; 

ತನಿಸದಯ್ಯ ಮಾನವಕೊಳು ಗಣಿಸಿ ಕೀಳು ಮೇಲಾ... 

ಶಿವನ ಭಕ್ತಿಯೊಂಜೆ ಕೇಳಿ ಸದಾಚಾರ ಶೀಲಾ [loll 

ಶಿವಶಂಕರ ಶಿವಶಂಕರ ಶಿನಹರ ಗೌರೀರಮಣಾ | 

ಭವಭಯಹರ ಗಂಗಾಧರ ಪತಿತಜೀವಸಂತರಣಾ' || 


(ಕೇರಿಯ ಬಯಲೊಂದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಂದ, ನಂದನ ಒಡನಾಡಿಗಳು ಭಜನೆ 
ಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿರುವಾಗ, ಕೇರಿಯ ಹಿರಿಯ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಡದಡನೆ ಓಡಿಬಂದು, ಸಿಡಿ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಡುವನು.) 

ಕೇರಿಯ ಹಿರಿಯ. ಅಯ್ಯೋ | ಇದೇನ್ರೋ ಇದು? 
ನಿಮಗ್ಯಾಕ್ರೋ ಅಯ್ಯಗಳ ದೇವರ ಭಜನಿ? 4 

(ಹುಡುಗರ ಗ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿ, ಸಲುಗೆಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಳು. 
ಹುಡುಗಿಯ ಹೆಸರು ಬೆಳ್ಳಿ, ಕೇಂಯ ಹಿರಿಯನ ಮೊಮ್ಮಗಳು ಬೆಳ್ಳಿ. ್ಸಿ.) 

ಬೆಳ್ಳಿ ಓ! ಅಜ್ಜಯ್ಯ ಬಂದ! ಅಜ್ಜ ್ವಿಯ್ಯಾ, ನಂದಣ್ಣ ನಮಗೆ 
ಶಿವಬಜ ನ್ನ ಹೇಳಿಕೊಡತಾನೆ.. ಕ ಹೇಳಿದಾಂಗೇ ನಾನೆಲ್ಲಾ | ಹೇಳ- 
ತೇವೆ! ನೀನೂ ಬರ್ತೀಯಾ ಬಜನೀ ಮಾಡಾಕೆ? 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಕೇರಿಯ ಹಿರಿಯ: ( ಸಂತಾಪದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ) ಕೋತಿ ! 


ಇದು? ನಿನಗೆ ಹತ್ತುಸಾರೆ ಸಿಟ್ಟುಮಾಡಿ ಹೇಳೀನಿ; ಆದರ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಈ ತುಂಬಾಬಾ ಬಿಡವೊಲ್ಲಿ! 
ನಂದ: (ಸಮಾಧಾನದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿಯೆ) ಶಿನಭಜನಿ ಅಂದರ ತುಂಟಾಟ 


( ಏನು ಅಜ್ಜಯ್ಯಾ? 


ಳ್‌ 
ಕೇರಿಯ ಹಿರಿಯ: ತುಂಟಾಟ ಅಲ್ಲಹೇ ಇನ್ಸೇನು ? ನಮ್ಮ 
ದೇವರು ನಮಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಇರುವಾಗ್ಯ ಆ € ಅಯ್ಯ ಗಳ ದೇವರನ್ನ ಯಾಕ 
ತಂದು ಕೇರಿಯೊಳಗ ಸೇಸಿ ಯಾ? ಈ ಹನ ತಡೆದಾವೇ ನ 
ಜೀವು! ನಮ್ಮ ಜೀವ್ರೆಲ್ಲಾ ಮುರಿದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟ ಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಕ 


ಕ ಜೀವದ ಬಲಿಯ ಹರಕಿ....ಕೋಲ....ಒಪಿ ಬ್ರಸಬೇಕಾದೀತಂಬೂ ಅರಿವು 


ಐತೇನು ನಿನಗ? 

ನಂದ: ಮುನಿಯುವ ದೇವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ದೇವರುಗಳೇ ಅಲ್ಲ, 
ಅಜ್ಜಯ್ಯಾ 1 

ತ ಹಿರಿಯ: ಅಯ್ಯೋ ನೋಡಿದ್ಯಾ ಈ ಅನಿಚಾರದ 
ಮಾತನ್ನ! ನಮ್ಮ ಕೇರಿಗೇನೋ ಜಾ ಬಂದೈತೆ ! ಕರಿಗಾಲ ದನಾ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಂಗ ನಮ್ಮ ಕೇರ್ಯಾಗ್ಯ ಈ ನಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂಡಾನ! ಅಯ್ಯೋ, 
ದೇವರೇ ! ನೀರನ್‌, ಇರಳುಯ್ಯಾ, ಕಾಟಿ ಸೇರಿ ತೂರಿತ್ತೂ ೦ಡಿ ಜ್‌ 
ಮಾರಿಮುನಿಯ! ಶೆಂಗಿಲಿ! ಕ ಪೋರನ ಹ ಎಣಿಸಬೇಡಿ ತಂಡೆ- 
ತಾಯಿಗಳೇ! ಏ ಮಡಿಯಾ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಕೆ ಕೇರಿಗೆ ಮಾರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 3 
ದಿಯಾ! ಬೆಳ್ಸರಿ | ಗೂಬೆ! 


ನಂದ: ಅಜ್ಜಾ, ಭಕ್ತಿಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ಕರುಣಾಕರ ಶಂಕರ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದ ದನ್ನ. ಮಾಡತಾನಜ್ಜಾ 1 ಆತನ ದಯೆಯ ಎದುರು 
ಯಾವ ಎ ಸಾ ಮುನಿಸೂ ಏನೂ. ಮಾಡಲಾರದು ಅಜ್ಜಾ! 


ಕೇರಿಯ ಹಿರಿಯ: ಅಯ್ಯೋ, ನಮ್ಮ ಹೊಲೆಯರ ಮಕ್ಕಳ. 
ಬಾಯಿಂದ ಎಂದೂ ಬಾರದ ದು ಇವೆಲ್ಲಾ 1... ಈ ಪೋರನಿಗೆ 
ಯಾವುದೋ ಅಯ್ಯಗಳ ಭೂತ ಹಿಡಿದಾಂಗ ಕಾಣತೈತೆ! ಈ ಭೂತಬಿಟ್ಟು 


ps 
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ಹೋಗುವ ಹಾಂಗೆ ಉಪಾಯ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಇವನ ತಂಜಿ-ತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ ಕೇರೀನೆಲ್ಲಾ ಮಾರಿಮುನಿಯ ಉರಿದು 
ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಾನು! ತೂರಿತ್ತುಂಡ್ರಿ ಚಾಮುಂಡಿ ನೀವೇ ಕಾಯಬೇಕು 
ನಮ್ಮ ಕುಲಾನ | 
ನಂದ: ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳು ಅಜ್ಜಯ್ಯಾ : 
ಲೋಕೆಕಾದಿಯು ಶಿನನು, ಲೋಕನೆಂಬುದು ಶಿವನು, 
ಲೋಕವನು ಸೃಜಿಸಿ ಸಲಹುವನು ಶಿವನು! 
ಲೋಕೆದೀ ಜೀವಜಂಗುಳಿಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ 
ತೂಕದಲಿ ನೋಡಿ ನಡೆಯಿಸುವ ಶಿವನು! 
ಎಲ್ಲ ದೇವರ ದೇನ ತಂದೆ ಶಿನನೋ! 
ಎಲ್ಲ ಲೋಕಕೆ ಒಡೆಯನೊಬ್ಬ ಶಿನನೋ....!! 
(ಹುಡುಗರೆಲ್ಲರೂ ಕೊನೆಯವೆರಡು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹಿಮ್ಮೇಳವಾಗಿ 
ಹೇಳುವದು.) 
ಎಲ್ಲ ದೇವರ ದೇವ ತಂದೆ ಶಿನನೋ | 
ಎಲ್ಲ ಲೋಕಕೆ ಒಡೆಯನೊಬ್ಬ ಶಿನನೋ! 
ಕೇರಿಯ ಹಿರಿಯ: ಅಯ್ಯಪ್ಪಾ, ಇದು ಭೂತದ ಕಾಟವೇ ನಿಜ! 
ಕಾಟ್ಟೀರಿಗೆ ಕೋಲ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಇದನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹಾಕಲಿಕ್ಕೇಜೇಕು1 ಅದ- 
ಸಕ್‌ ನಂದನ ತಂಜೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನ ಕಾಣಬೇಕು ! 
4 | ೋಗುತ್ತಲೇ) ಏ ಹೈದಗಳಿರ್ಕಾ ನಂದನ್ನ ಭೂತ ಹಿಡಿದೈತೆ; ಅವನ 
ಸಂಗತಿ: ಹಿಢೀಬ್ಯಾಡ್ರೀ 1 ಬೆಳ್ಳ, ನಡಿಯೆ ಮನಿಗೆ ಹೋಗೋಣ | 
ಬೆಳ್ಳಿ ಹೋಗೋ ಅಜ್ಜ ಯ್ಯಾ! ನಾ ಬರೋದಿಲ್ಲ. ನಂದಣ್ಣ 


ಎಂತಾ ಚೆಂದ ಹಾಡು ಹೇಳಿಕೊಡತಾನ ! 


ಕ್ಯ ನ ಹಿರಿಯ: ಅಯ್ಯೋ ಕೆಟ್ಟಿಮಕದ ಹುಡುಗೀ | ಬಾರೇ 
ನ ಭೂತ, ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನು ಕೇರಿಗೆ 
(ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ" ಹೋಗುನನು.) ಮ್ಮ ೯ ಸಾವನ್ನು ತರುವ ಭೂತ 
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ನಂದ: ಭೂತಗಳಿಗೆಲ 
ಯಾನ ಭೂತ ಹಿಡಿದು ಏನು ಸ ಸ 
ಅಜ್ಞಾನವೇ! ಈ ಭೂತದ ಕಾರ ತ ಇ 
ಅಜ್ಞಾ, ಭೂತದ ಕಾರಣವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಜೀನಿಗಳು ಬಲಿಯಾಗಿ 
ಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು ನೀಗಬೇಕೋ ಕ 

ಬೆಳ್ಳಿ: ಹೌದು ನಂದಣಾ | ಕಳೆ 

ಶೈಃ ಹ ನಂದಣ್ಣಾ! ಕಳೆದ ಮಳೆಗಾಲಜೊಳಗೆ ನನಗೆ ಸ್ಟ 

ಮೈ ಬಿಸಿಯಾಯಿತು. ಎರಡು ದಿನ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದೆ ತ ಗ 

ಈ | ನಿ ಕ ಫ 
ಎನೇನೋ ಕಣಿ ಹೇಳಿದ, ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಯ ಪಾಸ ನಮ್ಮ ಎಳೆಯ 
ಮೇಕೇಮರೀನ....ತೂರಿತ್ತಾಂಡಿಗೆ ಕಡಿದು ಬಲಿ ಓತ ಸಿದ। ಕ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮರಿ ಅಂತೀ ಅದು | ವನದ RE 
ನನ್ನ ಜೀವದ ಗೆಳತಿ ಇದ್ದಾಂಗ ಇತು I 

ಪಣೆಯ (ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹುಚುಗ) ಹೌದು ನೋಡು ನಂದಾ! 
(ರ ಎಂ ತಾಜಾ ಇವು! ಮೊನ್ನೆಯ ಅಮಾಸ ದಿನ ಕಾಟಿ (ರಿ 
ರಕೀ ಧು ಐದು ಕೋಳಿಗಳನ್ನ ಕೊಯ್ದು ಚಿಲಿದರು | ನೆತ್ತರ 
ಳ್ಳ ವಾಗಿ ಹರೀತು; ನಾನು ದಿನಾಲು ಆ ಕೋಳಿಗಳ ಕೂಡ ಎನೊ ಡು 
ತಃ ಆಡತಿದ್ದೆ ಅಂತೀ! ಆ ಪೂಜಾರಿಗೇನು ? ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಸ 
, ಹೊಸ ಮಾಂಸ ಬೇಕಾಯಿತಂದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ನನದ ೩ ದ 
ಹರಕೇ ಒಪ್ಪಿ ಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳತಾನ. pp 

ಶಂ ಹಾ! ಈಗ ಅಜ್ಜಯ್ಯ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋದ. ನನ್ನ 
ತಾಯಿ--ತಂದೆಗಳಿಗೆ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾನೋ ಏನೋ | ಪಾಸ ಅವರು 
ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಭಾನ್ರಕರು, ಅಯ್ಯೋ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಾಕಿದ 
ಎಳೆಯ ಮೇಕೆಯಿಜಿ. ನನಗಾಗಿ ಅದರ ಕೊರೆಯಾಗುವುದು ಬೇಡ | 
ಈಗಲೇ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ ನಡೆಯಿರಿ | ಹೊಂ, ಹೇರ. 

(ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಭಜನೆಯ ಹಾಡು ಹೇಳುತ್ತ ನುಂದುವರಿಯುವರು.) 


“ ಶಿವಶಂಕರ ಶಿವಶಂಕರ ಶಿನಹರ ಗೌರೀರಮಣಾ | 
ಭವಭಯಹರೆ ಗಂಗಾಧರ ಪತಿತಜೀವಸಂತರಣಾ | » 


೨ನೆಯ ದೃಶ್ಯ 
(ಮುಂದೆ ಮೂರು ದಿನಗಳ ತರುನಾಯ, ಬೆಳಗಿನ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಹರದ 


ಬ ನ 
೦ದೆರಡು ಗಳಿಗೆ ಕಳೆದಿವೆ. ನಂದನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆತನ ತಾಯಿ, ಕುರಿಯ ಕರುಳಿನ 
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ಪದರನ್ನು ಹುರಿಗೊಳಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. “ಶಿವಶಂಕರ ಶಿನಶಂಕರ ಶಿನಹರ ಗೌರೀ. 
ರಮಣಾ? ಎಂದು ಗುಣಂ-ಗುಣಿಸುತ್ತ ಬೆಳ್ಳಿ ಬರುವಳು.) 
ಬೆಳ್ಳಿ ನಂದಣ್ಣ ಎಲ್ಲಿ ಕಾಣೋದಿಲ್ಲ ಜೊಡ್ಡಮ್ಮಾ-- 
ಸ ತ 5 "ಆಕೆ ಅಯ್ಯ ನನರ ಮಧಿಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗ್ಯಾನ ಬೆಳ್ಳಿ! ಬಾ ಅಮ್ಮಾ, ಕೂಪುಕೆಸ 
ಬೆಳ್ಳಿ ತ್‌ (ಕೂತುಕೊಂಡು) ಇದೇನು ಮಾಡ್ತೀ ದೊಡ್ಡಮ್ಮ? 
ನಂದನ ತಾಯಿ: ಇದು ಬೆಸ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ ಜಳ ? ದೇವಾಲ- 
ಲಕ್ಕೆ ಕೊಡಬೇಕಲ್ಲ...-ಅಲ್ಲಿಯ ವೀಣೆ, ಸಾರಂಗಿ “ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಬೇಕಾಗುವ 
ಬೆಸೆ ನಾನೇ ಕೊಡಬೇಕಲ್ಲಾ? ಮೊನ್ನೆ ನಂದಣ್ಣನ ಭೂತಕ್ಕಾಗಿ ಮುಸಿ- 
ಯನಿಗೆ ಬಲಿ ಸಲ್ಲಿಸಿದೆವಲ್ಲ!..... ಆ ಮೇಕೆಯ ಕರುಳಿನ ಹುರಿಯಿದು. 
ದೇವಾಲಯದ ವೀಣೆಗೆ ಬಾಳ ಹದ ಆಗ್ಮಡೆ ನೋಡು, ಬೆಳ್ಳಿ! 
ಬೆಳ್ಳಿ: ಪಾಪ! ನಂದಣ್ಣ ಬ್ಯಾಡ ಬ್ಯಾಡ ಅಂತೆ ಎಷ್ಟು ಅತ್ತು 
ಕರೆದು ಹೇಳಿದರೂ ನೀವು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ; ಅವನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮರೀನ ನೀವು 
ಕೊಂದು ಹಾಕೇ ಬಿಟ್ಟಿರಿ | 
ನಂದನ ತಾಯಿ: ಒಳಿತು! ಒಳಿತು! ಹಾಗೆ ಹೇಳಬಾರದಮ್ಮಾ! 
ಬಲಿ ಸಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡ ಮಾರಿಮುನಿಯ ಕೋಪ ಮಾಡ್ತಾನೆ. ನಂದಣ್ಣ ಕಿಗೆ 
ಎಂತಾ ಭೂತ ಹಿಡಿದದೆಯೋ | ತನ್ನ ಮೇಕೆಯ ಸಲುವಾಗಿ, ಈಗ ಮೂರು 
ದಿನ ಆಯ್ತು, ಉಂಡಿಲ್ಲ-ಶಿಂದಿಲ್ಲ. ಬರೀ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಿಂದಲೇನೇ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗ್ಯಾನೆ. 
(ದೂರದಿಂದ ನಂದನ ಶಿವಭಜನೆ ಕೇಳಿಸುವುದು.) 
“ ಶಿವಶಿವ ಶಂಕರ ಗೌರೀಶಾ! 
ಭವಬಂಧನವೃಂದನಿನಾಶಾ 
ದೀನ ಜನೋದ್ಧರ ಜಗದೀಶಾ ! 
ಭಾನುಕೋಟಿ ಸಮಸಂಕಾಶಾ ! 
ಬೆಳ್ಳಿ: ದು (ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ) ದೊಡ ಸಮ್ಮಾ, ನಂದಣ್ಣ ನ ಹಾಡಿನ ದನಿ 
ಅಲ್ಲವೇ ಇದು? ಹೌದು ಹೌದು. ನಂದಣ್ಣ ಬಂದ! ಎದುರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆತನ್ನ ಕರಕೊಂಡು ಬರ್ತೀನಿ: ತಡಿ ದೊಡ್ಡಮ್ಮಾ ! (ಹೋಗುವಳು) 
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(ಭಜನೆಯ ಧ್ವನಿ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಂತೆ ಕೇಳತೊಡಗುವುದು. ಅರ್ಧ ನಿಮಿಷ 
| ಭಜನೆ ಹಾಗೆಯೇ ಜಾ ್‌ ಬೆಳ್ಳಿ ಓಡುತ್ತೋಡುತ್ತ ನಂದನ ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರ 
! ಬರುವಳು. ಗಾಬರಿಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಜೇಡಿ ತೊಡಗುವಳು.) 

ಬೆಳ್ಳಿ: ದೊಡ್ಡಮ್ಮಾ !...-ನಂದಣ್ಣ 1----ತಲೆ ಮುಖಾ ಎಲ್ಲಾ 
| ಒಡೆದು ಹೋಗಿದೆ....ಮೈತುಂಬಾ ನೆತ್ತರ... ಅಯ್ಯೋ ನಂದಣ್ಣ 1... 
| ದೊಡ್ಡಮ್ಮಾ, ನಂದಣ್ಣನ್ನ ನೋಡಬಾರಿ ! 
| ನಂದನ ತಾಯಿ: (ಗಾಬರಿಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಏನು? ತಲೆ 
' ಒಡೆದಿದೆ ...-ಮೈತುಂಬ ನೆತ್ತರ....! ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಕಂಡಾ! (ಒನ್ಮೊಲೆ 
| ಎದ್ದು ಹೊರಡುವಳು) 

(ಭಜನೆಯ ಸಸ್ಪುಳೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳಿಸುವುದು.) ` 
| ಶಿವಶಿವ ಶಂಕರ ಗೌರೀಶಾ ! 
| ಭವಬಂಧನವೃಂದವಿನಾಶಾ ! 
| ದೀನಜನೋದ್ಧರ ಜಗದೀಶಾ ! 
| ಭಾನುಕೋಟಿ ಸಮಸಂಕಾಶಾ ! 
ನಂದನ ತಾಯಿ: (ಅಳುನಿನೊಂದಿಗೆ) ಅಯ್ಯೋ ಮಗು 1... 

' ಏನಾಯ್ತು ನಂದಣ್ಣಾ !-- “ಇದೇನು ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ! ಅಯ್ಯೋ! ಮೈಯೆಲ್ಲಾ 
| ಕೆತ್ತರು 1...-ತಾಯಿ, “ತೂರಿತ್ತುಂಡೀ | ಇದೇನವ್ವಾ ಯಾಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು 
| ಕೋಪ! ಅಯ್ಯೋ...-ಹಯ್ಯೋ | 
| (ಭಜನೆಯ ಧ್ವನಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಣ್ಣಗಾಗುವುದು. ಪಣಿಯನೆಂಬ ಹುಡುಗ 
"ಹೇಳಲು ತೊಡಗುವನು.) 

ಪಣಿಯ:.- ಅಯ್ಯ ಗಳ ಮಗನಮ್ಮಾ 1! ಆತ ಹಿಡಿಗಲ್ಲಿಂದ ಒಗೆದು 
| | ನಂದಣ್ಣನ ಮಕಾ ತಲಿ... 1 ಒಡೆದುಬಿಟ್ಟ. ಆತನ ಕೈಗೆ ಕರೇ ನಾಗ 
1] 


| 
| 


ಕಚ್ಚಲಿ! 


| ನಂದ: ಹಾಂಗೆ ಶಾಸನದ ಮಾತು ಹೇಳಬಾರದು ಪಣಿಯಾ | 
| ಎಲ್ಲವೂ ಆ ಲೋಕನಾಥನ ಲೀಲೆ | ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುವವ, ಮಾಡಿಸುವವ 
| ಆ ಸೂತ್ರಧಾರಿ ಸದಾಶಿವ! 


? 
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ನಂದನ ತಾಯಿ: ಅಯ್ಯೋ ಇವನಿಗೊಂದು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸದಾಶಿನನ ಧ್ಯಾನ! ಏನಾಯ್ತು ಪಣಿಯ! ಅಯ್ಯಗಳ ಮಗ ನಂದನನ್ನ 
ಯಾಕೆ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದ? ಅಯ್ಯೋ, ಎಷ್ಟು ನೆತ್ತರ ಇದು | 


ಪಣಿಯ:— ಆಯ್ಯಗಳ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಚಿಣ್ಣಿಯಾಟ ಆಡುತಿ- 
ದ್ದರು. ನಾವೆಲ್ಲಾ ನೋಡತಾ ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದೆವು... ಆಡುವಾಗ ಚಿಣ್ಣಿ 
ಹೋಗಿ ದೂರ ಪೊದೆಯೊಳಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅದನ್ನ ತರಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನ 
ಅಯ್ಯಗಳ ಮಗ ಸುಬ್ಬಣ್ಣವರು ಇಲ್ಲವೆ?-- ಅವರು ಓಡತಾ ಹೋದರು. 
ಚಿಣ್ಣೀನ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಜೋಲಿತಪ್ಪಿ ಸಕ್ಕದ ಮುಳ್ಳು ಕಂಟಯಲ್ಲಿ ಬದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟರು. ಕೊಳಚೇಲಿ ಕಾಲು ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಒದ್ದಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ಅವರನ್ನ ತಗೀಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಮುಂದಾಗಲಿಲ್ಲ ಮ್ಮಾ! 

ನಂದನ ತಾಯಿ: (ಗಾಬರಿಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ) ಅಮ್ಮಯ್ಯಾ, ಆ ಮೇಲೆ 
ಏನಾಯ್ತು ಪಣಿಯ? 

ಪಣಿಯಃ ಆಗ ನಂದಣ್ಣ ಅವರನ್ನ ಎತ್ತಿ ತೆಗೆಯಬೇಕಂತ ಓಡಿ 
ಓಡಿ ಹದ ಆದಕ್ಕೆ ಆ ಅಯ್ಯನಿಗೆ ತಾನು ಮುಳ್ಳುಕೊಳಚೇಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಸಂಕಟ ಪಡೂದು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ! ಹೊಲೆಯ ನಂದ ತನ್ನ 
ಮುಟ್ಟ ತಾನಂಬೂ ಸೆಚ್ಚಿಗೆ, ಕೈಗೆ ಸಿಶ್ಧಿದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಒಗೆದು ನಂದಣ್ಣನ 
ಮಕಕ್ಕೆ ತಲಿಗೆ-ಗಾಯ ಮಾಡಿಬಿಟ್ರು ದೊಡ್ಡ ಮ್ಮಾ। ೨ 


NN 

ಹರಿಯುತ್ತಲಿದೆ....ಅಕ್ಕಟಾ....ನಿನಗೆ ನೋವು ಇಲ್ಲವೇ jr ಮ 

be a ಅಮ್ಮಾ! ನನಗೇನೂ ನೋವಿಲ್ಲ. 

ಆ ರಲ ಆ ಲಾ! ಎನು ನನ್ನ 
ನಂದ;-- (ಸವ ನ ಇ 

ತತ್ತರ ನ ಡೆ ಸ ಗ DE 
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ಕಾಲ 
ನಂದನ ತಾಯಿ: (ಅಶ್ಚರ್ಯ ಬೆರೆತ ಆಳುದನಿಯಲ್ಲಿ ಮಿ” ಒಡ 
ನಿಯಲ್ಲಿ) ಇನು / ೯ 


ROE 2 ೨ 
ನತ್ತರಲ್ಲವೆ ] ಹಾಗಾದಕೆ ನಿನ್ನ ವೆ ದಿ 9, 
$ ಲ್ಪ ಯು pe) pr 
ನೆತ್ತರ? : ಸ್ನ ಮ್ಯುಯ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೀಯಿಸಿದ್ದು ಯಾರ 
ನಂದ:-( ಭಾ ಸ 
( ಭಾನಾನಿಷ್ಟನಾಗಿ) ಯಾರ ನೆತ್ತರವೇ ?........ ನನ್ನ ಎಳೆಯ 


ಮೇಕೆ ಎ 
ಸ ಮ ನೀವು ದೇವತೆಗೆ ಬಲಿ ಸಲ್ಲಿಸಿದಿರಲ್ಪ........ಆ 
ಜಿ ಸಕ | ನತ್ತ !-ನೋಡಲಿಲ್ಲವೇ ಆ ಮೇಕೆಮರಿಯ ರಕ್ತದ 
೫1.1 ಅದೂ ಕಂಪು- ನನ್ನ್ನ ರಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳುವಿರಲ್ಲ....ಇದೂ 
| ರ ಈ ಬಣ್ಣ ಕ್ಟೂ ಏನು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ | ಮೇಕೆಮರಿಯ 
ರಕ್ತ » ಹರಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದೆವೆಂಬ ಸಂತೋಷನೇಕೆ? ಈಗ ನನ್ನ ತರೆ 
ನಿಂದ ರಕ್ತ ಸುರಿದಕ್ಕೆ ಸಹಿಸಲಾಗದ ಈ ದುಃಖವೇಕೆ ಅಮ್ಮಯ್ಯಾ 1 
ನಂದನ 1 (ಅಳುತ 
ಹ Me ಫಗ! ಇದೇನು ಮಾತು ನಿನ್ನದು! ನೀನು 
ತ ಏ ಮಗು ! ನಿನಗೆ ನೋವಾದಕೆ ನನ್ನ ಕರುಳಿಗೆ ಕೊಳ್ಳೆ ಯಿಕಿ 
ದಂತಾಗುವುದು ನಂದಣ್ಣಾ | ಸ ಶು 
ನಂದ: ಮೇಕೆನುರಿಯ ತಾಯಿಗೆ ಅದೂ 
| ಮುದ್ದುಮಗು ಅಮ್ಮಾ ! 
ಅದಕ್ಕೆ ನೋನಾದಕೆ ಅದರ ಗ ದ 
BR | ತಾಯಕರುಳಿಗೂ ಕೊಳ್ಳಿಯಿಕ್ಕಿದಂ ತಾಗುವುದು 
ನಂದನ ತಾಯಿ:--'ಅಯ್ದೋ 
3 | ಸಲ ಹಾಳುಭೂತವೇ! ನನ್ನ ಮಗನನು 
ಇನ್ನೂ ಬಿಡಲೊಲ್ಲೆಯಾ ನೀನು ತಾಯಿ | ಚಾಮುಂಡಿ! ಖಿ ಬಡವಳನ್ನ. 
ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೋಡು ಡೇವಿ | ನನ್ನ ನುಗನ ಮೈಯಲ್ಲಿಯ ಈ ಹಾರುವರ 
ಭೂತವನ್ನ ಉಚ್ಚಾಟನಮಾಡು ತಾಯಾ! 
| ನಂದ: ನಿಮ್ಮೆ ಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿರುವ ಅಜ್ಞಾ ನಭೂತವನ್ನು ಬಿಡಿ 
ಸಂದು ಆ ಮಹಾಭೂತನಾಥನ ಬಳಿಗೆ 'ಹೋಗಿ ನಾನೇ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳ- 
ಬೇಕಾಗಿದೆ | ಏನಿದು ಅಜ್ಞಾನ! ದೇವರು ಜೀವದ ಬಲಿಯನ್ನು ಬಯಸು 
ತ್ತಾನೆಯೇ? ಜೀವರು ಸಾಧುಜೀವಿಗಳಾದ ಕುರಿ-ಕೋಳಿಗಳ ನೆತ್ತರ ಸುರಿದು 
ಜೀನಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ ? ದಯೆಯೆ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿರಜೇಕಾದ ದೇವನಿಗೆ 
ಕ್ರೋಧವೇ? ಮತ್ಸರವೇ? ದ್ವೇಷವೇ? ರಕ್ತದ ಬಾಯಾರಿಕೆಯೇ? 
ಕರುಣಾಮಯಾ | ಶಂಕರಾ! ಇದೆಂಥಾ ಮಾಯೆ ನಿನ್ನದು? 
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pe pe 
ಹ Pu ಇದೂ ಒಂದು ಮಾಯೆಯ ಆಟ ಬೆಳ್ಳಿ! ಈ ಮಾಯೆಯ 
ಪ ಳೆಗಿಂದ ಸಾರಾಗಬೇಕಾದಕ್ಕೆ ಆ ಶಿನಭಕಿ ಯೊಂದೇ 
ಹುಂ, ಎಲ್ಲರೂ ಶಿನನ ಭಜನೆ ಮಾಡಿರಿ ನೋಡೋಣ | ಅ 
ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಕೂಡು | 


ಕಾಣಿತೆ 
ಸಾಧನಿ | 


ನೆ ಬ 
ಬಪ್ಪ ನೂ 
ತ 

ಇರ ಪತಿತ ಜೀವಸಂತರಣಾ। 


೩ ನೆಯ ದೃಶ್ಯ 


ನಂದನ ಮನೆಯ ಪಡಸಾಲೆ. ಸಮಯ ರಾ 
ಜನಭ ಹಾಸಿದ್ದು, ಅದರ ಮೇಲೆ ನಂದ 
ಹ ಸಿನ ಬಾತುಕೊಂಡಿದೆ. ನೋನಿಗಾಗಿಯೇನೋ, ನೆ. ಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರವೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಶಾಂತಭಾವದಲ್ಲಿಯೇ ನಂದ ಬಿದ್ದುಕೊ ಸ ಸ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಾಯಿ ಮುಖ ಬಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವಳ್ಳು ಆ 
ಶೆ ನಂದ: ಮಹಾದೇವಾ | ಜೀವಿಗಳು ಇಂಥ ನೋವುಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಲೇಬೇಕೇನು ? ನೋವಿಲ್ಲದೆ ಜೀವಿಯ ಮನಸ್ಸು ಹೃದಯ ವ 
ದೇನು? (ನರಳಿದನನಂತೆ SRN 
(ನು? ( ಂತೆ) ಶಂಭೋ! ಶಂಕರಾ! ಶುಭಕರ | Fi 


ನಂದನತಾಯಿ:- ಯಾಕೆ ನಂದಾ" ತುಂಬಾ ನೋಯುತ್ತ ದಲ್ಲವೇ ? | 


ತ್ರಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಜಾನ." 
ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, ಕಲಿನ 


ಹೆಯ್ಯೋ ಎಂತಹ ಗಾಯಗಳಿವು!' ಆ. ಕಕಿಜಿಯವೂಗಿ ಮೋಗು. 
ಇರಲಿಲ್ಲವೇ? ಈ ಕ 
ನಂದ: ನನ್ನ ಮೈಗೆ ಏನೂ ನೋವಿಲ ಅನ 

ಸ ಮಗೆ ಏನೂ ನೋವಿಲ್ಲ ಅಮ್ಮಾ! ಹೃನಯ 
ನೋವಿನಿಂದ ನರಳುತ್ತಲಿದೆ. ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ RE ಹ 
ಲಿದ್ದಾರೆ.. ಆ ಏಟುಗಳ ಮುಂಜಿ ಸುಬ್ಬಯ್ಯ ಚಿಕ್ಕೊಡೆಯರ ಕಲ್ಲಿನ ವಿಶ 
ಬೆಲೆಯೇನು ತಾಯಿ? ಪರಮಾತ್ಮನ ಈ ಲೀಲಾಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಔಜ್ಞಾ ನನ 
ಭೂತಾಟಕೆ ನಡೆದಿದೆ. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಮಾನವ, ಬಲಿಯೆಂದು ಜೇವನಿರ್ಶುತ 
ಜೀವಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ಕಾರಣನಿಲ್ಲಜಿ ಮಾನವನು ಮಾನನನನ್ನೇ 


ಮುಟ್ಟಿಲಾರದ ನಿಸವನ್ನಾಗಿ ಕಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರೀತಿ-ಭಕ್ತಿಗಳ 
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ಸಮತೆಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ದ್ವೇಷ-ಆಶೆಗಳು ಎಂಥ ನಿಷಮತೆಯನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿವೆ ತಾಯಿ! 

ನಂದನ ತಾಯಿ: (ಗಾಬರಿಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ) ನಂದಣ್ಣಾ *“ನಂದಣ್ಣಾ! 

ನಂದ: ಯಾಕೆ ಅಮ್ಮಾ! ಹೀಗೇಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದೀ? 

ನಂದನ ತಾಯಿ: ನೀನು ನಂದನೇ ಅಹುದೋ ಅಲ್ಲವೋ? 
ನೀನು ಆಡುತ್ತಿರುವುದಕೊಳಗೆ ಒಂದು ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವೂ ನನಗ ಆಗತಾ, 
ಇಲ್ಲ ಮಗು | 

ನಂದ: ಅಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಬಸಿರಿಂದ ಬಂದ ನಿನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ಮಗ 
ನಂದನೇ ನಾನು ತಾಯೀ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೃದಯದ ಮಾತನ್ನ ದೈವದ 
ವಾಣಿಯನ್ನ-ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವರು ಹೆಚ್ಚಾದರೇನೇ ಲೋಕನನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮಾಯೆಯ 
ಮಹಾಭೂತ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದು | ಅಮ್ಮಾ, ಶಿವನ ಭಕ್ತಿಯೊಂಜೀ ಇದಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಧನ! ಭಕ್ತಿ ಸಾಧ್ಯನಾದ ನನ್ನ ಶಿವನಿಗೆ ಯಾವ ಬಲಿಯೂ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಯಾವ ಕೋಲವೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

(ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೇರಿಯ ಹಿರಿಯ ಪೂಜಾರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವರು.) 

ಕೇರಿಯ ಹಿರಿಯ: (ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ) ಯಾವ ಬಲಿಯೂ 

ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ !.......ಯಾವ. ಕೋಲವೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ! ಪಾಪಿ ಡೆವ್ರವೇ, 


೧೧ 


ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇರಿಗೆ ಅಳಿಗಾಲ ಬಂದು ಕುಳಿತದೆ ನೋಡು ! 


ಪೂಜಾರಿ: ನಮ್ಮ ಕೇರಿಯನ್ನು ಕಾಯಜೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವರು 

ಗಳೂ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೆಂಡವನ್ನೇ ಕಾರತೊಡಗಿವೆ, ಕಃ 
ದಃ... 

ಬ ನ ಜಾನ ಅಜ್ಜಯ್ಯಾ ? ಬಿನಾಯಿತೀಗ ಪೂಜಾ 
ೆ ಪೂಜಾರಿ: ಇನ್ನೇನಾಗಬೇಕೂ ಅಂತೀಯಾ? ಕೇರಿಯ ಯಾವ 
ಮನೆಗೂ ಹೋಗಿ ನೋಡು: ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬರು 
ಮೂವರು ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೆಂಕಿಯಂಥಾ ಜ್ವರ. 
ಮಾರಿಮುನಿಯ ಮುನಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಮಗನೇ 
ಕಾರಣ ಕಾಳಮ್ಮಾ | ಸ 
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ಕಾಳಮ್ಮ; (ನಂದನ ತಾಣ 
1 ನ ಕರುಣಾಸ್ವರದಲ್ಲಿ) ಅಯ್ಯೊ 


ಗತಿ ದೇವರೇ | (ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುವಳು.) ಹು 


ನಂದ: ಅಜ್ಜಯ್ದಾ ಪ 
ಎ ಹ) £ ಕ್ಯ ಪೂಜಾರಣ್ಣಾ [ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ 
mE 3 ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಬದುಕಬೇಕು | ಮನುಷ, 
ನ ಹಳ್ಳಿ-ಹುಳುವಲ್ಲ | ಕೇರಿಯ ಜನವೆಲ ಮೊನ್ನೆಯ ದಿನ 
ವೆ ಜ್ರ pF) ಕಾಜಿ ಜ್ಯ 
ಸ ಮ ಲಕ್ಕ ಹೋಗಿದ್ದ ರಲ್ಲವೇ ? ಅಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟ ದಿನದ 
ಮ ೯ಂಸವನ್ನು ಹೂಟ್ಟಿ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷು 
ಇದು ಮನುಷ್ಯರ ರೀತಿಯೇ? ಕೆ ಗ? 
ಸ ರ ಜು ಕೂಳಕುಮಾಂಸ ವಿಷವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಲೆ 
ಸಗದ ! ಅದರ ವಿಷವೇ ಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ವರವನ್ನು 1 
ಹ ಕೇಳಿದೆಯೇನಪ್ಪಾ ಈ ಮಂಕನ ಮಾತುಗಳನ್ನ ನ 
ಬಂಡ ತಾಯಿಯ ಪ್ರಸಾದ ವಿಷಾ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತಂತೆ | ಈಗ ಇ 


ಬಲಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ಡಂಗುರ 
ಚ ಹಾಕಿಸು! ಈ ಭೂತದ ಕ್ಷ 
ಮಾತೇ ಬೇಡ! ಏಳಿನ್ನು ಹೋಗೋಣ ! (ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಡುವ ಇನ್ನು 


ನಂದನ ತಾಯಿ: ಅಯೋ! 
Lg ಹೀ! ನನ್ನ ನಂದನಿಗೆ ಇನ್ನೇನು ಗತ? 
ನಂದ: ಅಮಾ ಹೆದರಜೆ 
ಸ್ರ) ಹದರಿಬೀಡ! ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗತಿಯಾಗಿ 
ಸ್ಪ ಲಾಸನಾಸಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ನಂದನಿಗೆ ಏನೂ ಅಗುವುದಿಲ್ಲ ಸ 
ಅ ದ ನೋಡು, ಆತ ನನ್ನನ್ನು ಕೈಮಾಡಿ ಕರೆಯುತ ಲಿದ್ದಾ ನೆ ತ 
ತಿರುಪ್ಪಂಕೂರಿಗೆ ಬರಬೇಕಂತೆ | (ಒನ್ಮೊಲೆ 'ದಿಗ್ಗನೆ ಎದ್ದು ಕುಂತು) £೬ ಕ 
ತಲೆಗೆ ಇದೆಂಥ ದಿವ್ಯವಸ್ತುವಿನ ಸೋಂಕು! ಎಂದೂ ಕಾಣದ ಹ 
ಶಾಂತಿಯ ಅನುಭೂತಿ! ಅಮ್ಮಾ ಇದು ನೋಡು ನನ್ನ ಕಲೆಯ- 
ಮುಖದ-ನೋವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಡಗಿ ಹೋದುವು! ನನ್ನ ಮೈಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ 
ಕೋಡ ಜನ ತಣ್ಣಗಾದುವು. ಭನರೋಗ ವೈದ್ಯ | ನನ್ನ ಶರುಣೆಯ 
ವು, ಬೇನೆ ನಿಂತು ಕಾಡಲು ಸ 
ಚ ನಿಂ ಕಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುವೆ ? 
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ಶಂಕರನು ಲೋಕಕೆ ಶುಭಂಕರನು ಸುಖದಾನಿ! 
ಮಂಕುಗಳಿಗವನ ಮಹಿಮೆಯು ತಿಳಿಯದೆ! 
ಶಂಕೆಯನು ತಾಳೆದಿರು, ಶಂಕೆರನ ಪದ ನಂಬು 
*ಿಂಕೈತಿಯು ಥಿನಗೆಂದು ಪೀಡೆ ಕೊಡದೆ! 
ಮುನಿಯನವ ಮುಳಿಯನವ *ೆರಳೆನವನೆಂದು.... 
ಮುನಿಮನೋಮಂದಾರ ಕೆರುಣರಸಸಿಂಥಧು ! 
ನಂದನ ಶಾಯಿ: ಯಾವುದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ ನಂದಾ! 
ಯಾರ ಮಾತನ್ನು ಸ ಸತ್ಯ ವೆಂದು ನಂಬಬೇಕು ನಾನು? ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿ- 
ದ್ದೇನೆ! 
ನಂದ: ನಾಳೆಯ ದಿನವೇ ಅಮ್ಮಾ!---- ನಾಳೆಯ ನೇಸರು ಮೂಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ !.. “ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕು! ಆ ಟಾ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರಕೇ 
ಕಣ್ಣಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಥಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ಬೆಳಕು 
ಕಂಗೆಟ್ಟವರಿಗೆಲ್ಲ ಜಾತಿ! ಇದೋ, ನಾನು ಹೊರಟಿ, ತಿರು- 
ಪ್ಸಂಕೂರಿಗೆ ಇಂದಿನಿರುಳೇ ಹೋಗಬೇಕು. ಕೊಡಮ್ಮಾ ಆ ದಯಾಘನನಿಗೆ 
ನಿತೇದಿಸೆಲು ಹೆಣ್ಣು-ಕಾಯಿ ಕೊಡು! ಕರ್ಪುರ ಗೋರೋಚನ ಕೊಡು! ' 
ಆ.ಗಾನಲೋಲನ 'ವಾದ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಹದಗೊಳಿಸಿದ' ಚರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡು! 
ಭಕ್ತಿಯ ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ--ಎಲ್ಲರ 
ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ- -ಆ ಕಲ್ಯಾಣಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇದೋ 
ಹೊರಟಿ........ ಹೊರಟಿ | (ಹೊರಡುವನು.) 
ನಂದನ ಕಾಯಿ: ನಂದಾ, ನಂದಣ್ಣಾ ! ನಿನಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸುಖವಾಗಲಿ ಕಂದಾ! 
( ಎಂದು ಹರಸುತ್ತಿ ರುನಾಗಲೇ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಂದನ ಭಜನೆಯ 4 ಕೇಳುವುದು. ) 
“ಶಿನಶಿವ ಶಂಕರ ಗೌರೀಶಾ! 
ಭವಬಂಧನವೃ ಂದನಿನಾಶಾ ! 
ದೀನ ಜನೋದ್ಯ ರ ಜಗದೀಶಾ ! 
ಭಾನುಕೋಟಿ ಸಾ 2 
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೪ ನೆಯ ದೃಶ್ಯ 
(ತಿರುಪ್ಪಂಕೊರಿನ ಪಾ ತಾಚೀನ ಶಿನದೇವಾಲಯ, ಸೋಮವಾರದ ಪ ಪ್ರಥಮ 
ಯಾಮದ ಪೂಜೆ. ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ. ಪಾರುಪತೆ ಗಾರನ ಚಾವಡಿಯ 
ಎದುರು, ನಂದ ಬಂದು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ನ ಹಿಂದೆ ಅವನ 
ಅನುಯಾಯಿ-ತರುಣರ ತಂಡವೂ "ಇದೆ, ಎಲ್ಲರ ಕೊರಳಲ್ಲಿಯೂ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆ: 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸಿತ; ಹೊಲೆಯರೆಂದು ಯಾರೂ pS ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ತೇಜಸ್ಸು 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಮುಖದ ಮೇಲೆ, ಪಾರುಪತ, ೈಗಾರನನ್ನು ಫೆಂಡು ಗ್‌ ವಂದಿಸಿ 
ನಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆ. ) 
ನಂದ: ನಾವು ಆದನೂರಿನ ಕೇರಿಯವರು ಅಯ್ಯನವರಿ | 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕುಲಗಾಣಿಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ! 
ಪಾರು: ಏನು? ಎ ಹೊಲೆಯರ ಮಕ್ಕಳೇ? ಇದೇನು ನಿಮ್ಮ 
ಸೋಗು? ಎಲ್ಲರೂ ಶಿವಭಕ್ತರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ವೀಕಲ್ಲ! 
ನಂದ: ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಒಡೆಯ ಕೈಲಾಸಪತಿ ಬುದ್ಧಿ; 
ಲೋಕದ ಜನನೆಲ್ಲ ಶಿವನ ಭಕ್ತರೇ ಚೇ ಒಡೆಯಾ? 
ಪಾರು: ಈ ಬುದ್ದಿ ಸಿಯನ್ನು , ಯಾರು ನಿಮ್ಮ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ 
' ರಫ್ಪಾ ? ನಿಮ್ಮ ಚಂಡಿ, ಮಾರಿ ಮಸಣಿ, ಕಾಟ್ವೀರಿ ಇನೆಲ್ಲಾ' ನಿಮ್ಮನ್ನ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟಾ ಫ್ರಾವೇಷಯ್ಯಾ' ? 
ನಂದ: ಸಾಕ್ಸಾ ತ್‌ ಮೃ ತ್ತು ಂಜಯನ ಮುಂದೆ ಈ ಚಂಡಿ-ಮಾರಿ- 
ಮಸಣಿಯರು ಏನು ಜ್‌ ಒಡೆಯಾ? ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹಿರಿಯ 
ಅರಿವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಶಕ್ತಿ, ಈ ಕಿರುಕುಳ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದೆ ? 
ಪಾರು: (ಚಕಿತನಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಂ! ಎಷ್ಟೊಂದು ತಿಳಿದವರಂತೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ ಈ ಹುಡುಗ! (ಗಣತಿ ಕುರಿತು) ಅಯ್ಯಾ, ನಿನ್ನ 
ಹೆಸಕೇನು? 
ನಂದ: ಈ ಬಡನನನ್ನು "ನಂದ' ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಪಾರು: ಓ ನೀನೆಯೋ ನಂದ! ನಿನ್ನ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಇತ್ತೀ- 
ಜೆಗೆ ಆಗಾಗ ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. ಆದನೂರಿನ ಕೇರಿಯ ತರುಣರಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಚಾರ ನಡೆಸಿದ್ದೀಯಂತೆ | 
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೧೦.೨ 


ನಂದ: ಹೊಲೆಯರೂ ಮನುಷ್ಯರೇ ಒಡೆಯಾ? ಮನುಷ್ಯಕೆಲ್ಲ 
ಶಿವಭಕ್ತ ರಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ ಬುದ್ಧಿ ! 

ಹಾರು: ಮನುಷ್ಯಕೆಲ್ಲ ಶಿವಭಕ್ತ ರಾಗಬೇಕು........! ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ನಂದಾ! ನಿನ್ನ ಈ ಅರಿವು ನಾಡಿನ ಎಲ್ಲ ಜನರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೂಡಬೇಕು. ಆಗಲಿ ನಿನ್ನ ಕಾಣಿಕೆಯೇನು ? ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿಸು! 

ನಂದ: ಇದೋ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ! ಇದು ಶುದ್ಧವಾದ ಗೊರೋ- 
ಚನ! ಇದು ಅಪ್ಪಟಿ ಕರ್ಪೂರ! ಇದು ನಮ್ಮಸ್ಪನ ಸಂಗೀತದ ವಾದ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಹುರಿಗೂಡಿಸಿದ ಜಿಸೆ! ಇದು ಹಣ್ಣ ಗೊನೆ! ಇವು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ! 

ಪಾರು: ಸರಿ! ನಿನ್ನ ಕಾಣಿಕೆ ಸದಾಶಿವನಿಗೆ ಸಂದಾಯವಾಯಿತು. 
ಡೇವಾಲಯಧ ಹೊರವಳಯದಲ್ಲಿ ಬಲಗೊಂಡು, ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಪೊಡಮಟ್ಟು 
ಹೊರಟು ಹೋಗಿಬಿಡಿ! 

ನಂದಃ-- (ಕರುಣಾಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ) ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣಲಾರೆನೇ ನಾನು! 

ಪಾರು: ಅದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ನೀವು ಹೊಲೆಯರು ನಂದಾ! 

ನಂದ: ಹೊಲೆಯರು ಮಾನವರಲ್ಲವೆ? ಹೊಲೆಯರು ಶಿವಭಕ್ತ 
ರಾಗಬಾರದೇ? ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆತನ ಸಂದರ್ಶನವು ದೂರದಿಂದಲಾದರೂ 
ಸಿಕ್ಕಲಾರದೆ? 

ಪಾರು: ಹೊಲೆಯರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಾರದು ನಂದಾ! ಅದು ಬಹು 
ಕಾಲದಿಂದ ನಡೆದುಬಂದ ಪರಂಪರೆ 1 

ನಂದಃ- (ನಿರಾಶೆಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ) ಹೊಲೆಯರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಾರದು |... 
ಹೊಲೆಯರು....ಹೊಲೆಯರೆಂದಕೆ ಯಾರು ಅಯ್ಯಗಳೆ | ಸ 

ಪಾರು: ಇದೇನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಿ ನಂದಾ? ಹೊಲೆಯರ ಕುಲದಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವರೆಲ್ಲ ಹೊಲೆಯರು ! ಇ 


(ಒಮ್ಮೆಲೇ ಗುಡುಗಿನ ಗರ್ಜನೆ ತಲೆದೋರುವುಡು. ಗರ್ಜನೆ ಇಂತ 
ಇಂಪಾದ ಗಾನವೊಂದು ಕೇಳಲು ತೊಡಗುವುದು.) `ನಿಂತೊಡನೆಯೆ 
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೧೦೩ 
“ಹುಸಿಯ ನುಡಿನನ ಹೊಲೆಯ! ಹಿಂಸೆಗೈನನ ಹೊಲೆಯ! 
ಹೆಣ್ಣು ಹೊನ್ನುಗಳಿಂಗೆ ಕಣ್ಣನಿಡುವನ ಹೊಲೆಯ ! 
ಕೆಸಟಿ-ನಂಚನೆ ಮೋಸಕೆಡೆಯಾದನನೆ ಹೊಲೆಯ]. 
4 ಕ್ರೋಧ ಮತ್ಸರ-ನೈರಕಾಳಾದವನೆ ಹೊಲೆಯ! 
ಕುಲಜರಲಿ ಹೊಲೆತನವು ತುಂಬಿರುವುದೈಯಾ 
ಶಿನಭಕ್ತ ಹೊಲೆಯಾಗಿ ಉಳಿನನೇನಯ್ಯಾ ? 1 
ಹಾರು: (ಬೆರಗುಗೊಂಡು) ಆಂ? ಇದೆಲಿಯ ದಿವ ವ 
ಹ ಸ © ದಿವ್ಯಧ್ವನಿ! ಮುಗಿಲ _ 
೦ದ ಕೇಳುತ್ತಲಿದೆ | ಆಶ್ಚರ್ಯ! ತಜಿ ನಂದಾ। ನಾನು ಮುಖ, 


ಅರ್ಚಕರಿಗೆ ಇದನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 
ಜ್ರ 7 ಬರುತ್ತೇನೆ! ಅವರು ಏನು ಹೇಳುವ: 
ವರೆಂಬುದನ್ನು ಕಿನಗೆ ಕೂಡಲೆ ಬಜ 11] (ನೆ. ನ ಭಿ 


ನಂದ: ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತನ್ನ ಫೆ 
ನ್ನೂ ಅರಿಕ ಮಾಡಿರಿ ಒಜೆಯಾ! 
ಕೈಲಾಸನಾಥ ಕೈವ ತಡೀ 
ಬಲಾಸನಾಥ ಕೈಮಾಡಿ ಕಕಿದಿದ್ದಾ ನೆಂದೇ ನಂದ 
ತೊಡ ್ಪಿ ನಂದ ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾ- 


ಹಾರು: ಈಗ ಬಂದೆ! ಸ 
(ದೇನಾಲಯದ ಗಂಟಿಯ ಶಬ ನ ಸಲವೇ ಹ ತ 
ಸ ಕೇಳುವುದು. ವಾ )ಥ್ವನಿಗಳು,) 


ನಂದ; ಬೆಳ್ಳೀ ಪಣಿಯ, ಒಳಗೆ ನನ್ನ ದೇವನ ಸೇವೆ ನಡಿದಿದೆ. 
ನಾವೂ ನಮ್ಮ ಭಜನೆಯಿಂದ ಜೀವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಲುಗಾರರಾಗೋಣವೇ? 
ಎಲ್ಲರೂ: ಆಗಲಿ ನಂದಣ್ಣಾ ! ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡು ಭಜನೆಯನ್ನ 
(ನಂದ ಮೊದಲು ಹೇಳುವನು. ಮಿಕ್ಕವರು ಹಿನ್ಮೇಳವಾಗಿ ಹೇಳುವರು.) 
ಶಿವಶಂಕರ ಶಿವಶಂಕರ ಶಿನಹರ ಗಿರಿಜಾರಮಣಾ ! 
ಭವಭಯಹರ ಗಂಗಾಧರ ಹತಿತಜೀನಸಂತರಣಾ ! 


( ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ಭಜನೆ ನಡೆಯಬೇಕು. ಭಜನೆ ನಡೆದಿರುನಾಗಲೆ 
ಾರುಪತ್ಯಗಾರನು ಮರಳಿ ಬಂದು, ನಂದನನ್ನು ಕೂಗುವನು.) 

ಹಾರು: (ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಹಹ! ಧನ್ಯ ಧನ್ಯ ನೆಂದ! ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ಮೈ- 
ಕೆತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಭಕ್ತರು ನಮ್ಮ ಕುಲಜರಲ್ಲಾದರೂ 
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ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಲು ಸಿಕ್ಕುವರೆ? (ನಂದನಿಗೆ) ನಂದಾ, ನಂದಣ್ಣಾ | 
ನಾನು ಮರಳಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ನಂದ: (ಭಜನೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ) ಆಂ?.... ಮರಳಿ ಬಂದಿದ್ದೀರಾ? 
ಹುಂ! ಏನಾಯಿತು ಅಯ್ಯನವರೇ! ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಬಿಂಬವನ್ನು ನಾನು 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣಬಹುದೇ? ' 

ಪಾರು: ನಾನು ಹಿರಿಯ ಆರ್ಚಕರನ್ನು ಕಂಡು ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದೆ ನಂದಾ! ನಿನ್ನ ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅವರೂ ಒಪ್ಪಿದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೈ ದೇವಾಲಯದ ಅಂಗಣದೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದ್ಳು 
ಧ್ವಜಸ್ತಂಭದ ಬಳೆ ನಿಲ್ಲಿಸಬಹುದೆಂದು ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು- 
ಕೊಂಡು ನೀನು ದೇವರ ಮೂರ್ತಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು! 

ನಂದ: (ಸಂಭ್ರಮ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ) ನಂದನ ಬಾಳಿಂದು ಧನ್ಯವಾಗುವುದು! 
ನಂದನ ಹೊಲೆತನವಿಂದು ಹಿಂಗುವುದು! ನಂದ ಧನ್ಯ, ನಂದ ಧನ್ಯ 1 ಜಯ 
ಹರಹರ ಮಹಾಡೇವ! 

ಗುಂಪೆಲ್ಲವು:- ಜಯ ಹರಹರ ಮಹಾದೇವ! ಜಯ ಕೈಲಾಸನಾಥ! 
ಜಯ ಪತಿತಪಾವನ! 


೫ ನೆಯ ದೃಶ್ಯ ೆ 
(ಸಾರುಪತ್ಯಗಾರೆ ನಂದನನ್ನು ದೇವಾಲಯದ ಒಳಅಂಗಣದನ್ನಿ ಕರೆದು 
ತಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ದೇವದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದವರು ಬಾರಿಸುವ ಗಂಟಿಗಳ ಸಪ್ಪುಳ; "ಜಯ ಶಂಭೋ 
ಹರಹರ!” "ಜಯೆ ಗಿರಿಜಾಪತೇ, ಭೂತನಾಥ! ಎಂಬ ಘೋಷಗಳು ಕೇಳುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು. ಆತನನ್ನು ಧ್ವಜಸ್ತಂಭದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಿಡೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.) 
ಪಾರು: ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಬರಬಹುದು ನೀನು ನಂದಾ! ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತು ನೋಡಬೇಕು. ಎದುರುಗಡೆಗೆ ಕಾಣುವುದೇ. ಜೇವಾಲಯದ 
ಗರ್ಭಾಗಾರ! ಒಳಗೆ ಮಹರ್ಷಿ ಅಗಸ್ತ್ಯರಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವಿದೆ! 
ನಂದ: ಧನ್ಯನಾದೆ ಒಡೆಯಾ! (ನೋಡಿ) ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿಂದ ನನಗೆ . 
ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ ಹೇಗೆ ಕಾಣಬೇಕು ಬುದ್ಧಿ ! ಬಾಗಿಲಿಗೆದುರಾಗಿ ಜೆಟ್ಟಿ ದಂತೆ 
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ಬಸ ತ್ರ ನೆ | 
ಹ ಳಿತ [ ನನ್ನ ಒಡೆಯ ನನಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ದಾರಿ 
ಹಾರು; ಅದಕ್ಕೇನು ಮಾಡುವುದಪ್ಲಾ ! ಇಲಿ 
ನೋಡಿ, ಕಂಡಪ್ಟಂಂದ ಭನ್ಯನಾಗಿ ಮರಳೇ. ಕಯ ಫಿಂತುಕೊಂಡು 
ತೆ ನಂದ: (ಳಾನಾವಿಸ್ಟನಾ!) ಶಿವಶಿವ | ಕಂಡಸ್ಟರಿಂದಲೇ ಧತ್ಷನಾಗ- 
(ಕೇ ನಾನು? ಆದರೆ ನನಗೆ ಕಾಣುವುದೇನು? ಈ ಬಂಡೆಯ ಶಸ 
ಹಿಂಬದಿ ಮಾತ್ರ | ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೂ ನನಗೆ ಆತನ ದರ್ಶನ 
ವಿಲ್ಲ! ಈ ನಂದ ಕಣ್ಣಿದ್ದು ಕುರುಡ!...-ನನ್ನ ಒಡೆಯನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಅಸಮರ್ಥವಾದ ಈ ತೊವ ಜಯ 
ತ ವಲ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಾಡುವು 
ನು? ಹೊಲೆಯ ಕುಲ ನನ್ನದು | ಪಾಪಿ ಜನ್ಮ ನನ್ನದು |. ಎಂತಲೇ ನನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿದ್ದರೂ ನನಗವನು ಕಾಣಲೊಲ್ಲ! ದೇವ್ರಾ' ಹೌದು. 
ಸತ್ತ ನಾನು! ಆದಕೆ ಪತಿತಪಾವನನು ಅಲ್ಲವೇ ನೀನು? ಹೌದು 
ಹೊಲೆಯ ನಾನು! ಹೊಲೆಯನನ್ನು ಕುಲಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಬಿರುದಿನವ 
ನಲ್ಲವೇ ನೀನು? ಹಾಂ! ಪಾಪಿ ನಾನು! ಆದಕೆ ಧೂತಪಾಪಕುಲನಲವೇ 
ನೀನು! ಭಕ್ತಾಭಿಮಾಫಿ | ನಾನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಬಾರು 
ನನ್ನನ್ನು ಕಕೆಡೆಯೇಕೆ ಕರುಣಾಕರಾ? ಜೀವಾ | 
ಕರೆದೆ ಬಾಬಾ ಎಂದು, ಎಂತಲೇ ನಾ ಬಂದು 
ಒರಲುತಿರುನೆನು ನಿನ್ನ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನೀನೇನ ಭಾನಿಸುತಿರುನೆ? ._. | 
ಕರೆದುಕೊಳು ಭಕ್ತಿ ನನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ! 
ನೊಗಡೋರು ಮೊಗಡೋರು ನುಗಚರ್ಮುಧಾರೀ ! 
ನಿನಗೆ ಹೆಸರಿಹುದಂಕೆ ಭಕ್ತೆ ಕೈನಾರೀ! 
ಶಂಭೋ....ಶಂಕೆರಾ....ಶಂಕರಾ....ಶಂಕರಾ ! 
(ನಿಂದು ಹಾಡುತ್ತಲೇ ಮೈಮರೆದು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವನು. ಒನ್ನೆಲೇ ಗುಡುಗಿನ 
ಭೀಕರ ಗರ್ಜನೆ ಕೇಳಿಬರುವುದು.) 
ಒಂದು ಧ್ವನಿ: ಓ! ಅಚಲನಾದೆ ಬಸನನ ಚಲನ! ವಿಸ್ಮಯ ! 
ಆಶ್ಚರ್ಯ [| 
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ಇನ್ನೊಂದು ಧ್ವನಿಃ-- ಎಂದಿನಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಲ್ಲಿನ ಬಸನ್ಯ 
ಇಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿದ! 
ಮತ್ತೊಂದು ಧ್ವನಿ: ಆನೆ ಕಟ್ಟಿ ಎಳೆಸಿದರೂ ಸರಿಯದ ಶಿಲಾ- 
ನಂದೀಶ್ವರ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಚಲಿಸಿದ! ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಆಶ್ಚರ್ಯ! 
ಮಗುದೊಂದು ಧ್ವನಿ: ಯಾವ ಭಕ್ತನ ಭಕ್ತಿಯ ಪವಾಡವೋ 
ಇದು! 
ಪಾರು: ಅಹೆಹಾ! ನಂದನ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಅಪ್ರಮೇಯವಾದದ್ದು | 
ನಂದ್ಕಾ ನಂದಾ ಏಳು ನೋಡು! ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ ನಿನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ- 
ದ್ದಾಕೆ; ಕಣ್ಣು ತಣಿವನಕ ಕೋಡೇಳು ನಂದಾ! 
ನಂದ: (ಕಣ್ಣುತೆರೆಯುತ್ತ) ಏನು? ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾದನೇ? ಎಲ್ಲಿ? ಎಲ್ಲಿ? ನನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ಲೋಕನಾಥ ಎಲ್ಲಿ? ಓ ನಂದಿ! 
ಈ ನಂದನ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಕರುಣೆ ಬಂದಿತೆ? ನೀನೇ ಬದಿಗೆ ಸರಿದು, ನನ್ನ 
ಒಡೆಯನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿದೆಯಾ? ನಂದಾ, ನಿನ್ನ ಜೀವನ ಸಾರ್ಥಕವಾ- 
ಯಿತು. ಒಳಗೆ ಕೈಮಾಡಿ ಕರೆದ ಆ ಪತಿತಪಾವನ, ಹೊರಗೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ! 
ಪಾರು: ನಂದನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಜಯವಾಯಿತು! ಜಯಭಕ್ತ ನಂದನಾರ್‌'! 
ಅನೇಕ ಧ್ವನಿ: ಜಯಭಕ್ತ'ನಂದನಾರ್‌! ಜಯಭಕ್ತ ನಂದನಾರ್‌! 
ಜಯಭಕ್ತ ನಂದನಾರ್‌! ಸ 
'ನಂದಃ-- (ಭಜನೆ) 
ಶಿವಶಂಕರ ಶಿವಶಂಕರ ಶಿನಹರ ಗಿರಿಜಾರಮಣಾ ! 
ಭನಭಯಹರ ಗಂಗಾಧರ ಜಯಜಯ ಪತಿಶೋದ್ಧರಣಾ ಶೆ 
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ಕರಕರ ಬಾ 


ಐ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ x ರ ರ ೫ 


ಇವಿ. ಕಾವ್ಯ ಪರಿಚಯ 


ಕನಿರಾಘವಾಂಕನು ಕ್ರಿ. ಶೆಕೆದ ೧೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬದುಕಿ ಬಾಳಿದವನೆಂದು ಕರ್ನಾಟಕ ಕವಿಚರಿತ್ರ ಕಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವನು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದುದು ಹಂಪೆ, (ಶ್ರೀಸಂಪಾವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಈತನ ಆರಾಧ್ಯದೈವತ: 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶಿವಶರಣರೆ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಹೆಸರಾದ ಭಕ್ತಕನಿ ಹಂಪೆಯ 
ಹರೀಶ್ವರನಿಗೆ ಈ ಕನಿಯು ಸೋದರಳಿಯ-ಶಿಷ್ಯ. 


ಕವಿರಾಘವಾಂಕನು "ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯಸ ಎಂಬ ಆದರ್ಶ ಸತ್ಯವೀರನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಸರ್ವಜನಪ್ರಿಯ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನಲ್ಲದೆ, *ಸಿದ್ಧರಾಮ 
ಪುರಾಣ? "ಸೋಮನಾಥ ಚರಿತ್ರೆ? *"ನೀರೇಶ್ವರಚರಿತ್ರೆ? "ಶರಭಚಾರಿತ್ರ? ಎಂಬ ಶೈವ 
ನಿಷ್ಕಾಪ್ರಚುರವಾದ ಬೇರೆ ನಾಲ್ಕು ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಕೊನೆಯ 
ವೆರಡು ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಮಾತೃಕೆಗಳು ಇದುವರೆಗೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 


"ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ?ದಲ್ಲಿ ಆಯೋಧ್ಯೆಯ ದೊರೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಸತ್ಕವಂತಿಕೆ 
ಯನ್ನು "ಸರೀಕ್ಷಿಸಲೆಂದು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಖಯಸಿಯು ಅವನನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಅಸಹನೀಯ ಕಷ್ಟದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವನು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾಳಿಕೊಂಡು 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜ, ತನ್ನ ಸತ್ಯನಿಸ್ಠೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡನೆಂಬ ಕಥೆಯು 
ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಕವಿಯು ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ನಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಾರ್ಧಕಷಟ್ಟಿದಿಯಲ್ಲಿ ಕೃತಿರಚನೆ 
ಮಾಡಿದ ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಿಗನು ಈ ಕನಿಯೇ, 
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ದಾನದ ನೆಸದಿಂದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ರಾಜನು ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನಿಲ್ಲ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಯಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ದಾನದ ಜೊತೆಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ದಸ್ತಿಣಾದ್ರವ್ಯವ್ಯ 


ಇನ್ನೂ ಸಂದಾಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಬಾರದೆಂದು, ಹೇಗಾದರೂ 


ಮಾಡಿ ಖುಷಿಯ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಬೇಕೆಂದು, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟು ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಳೆ ಹೆಂಡತಿ ಚಂದ್ರಮತಿ, ಮಗ ರೋಹಿತಾಶ್ಚ, 
ಮಂತ್ರಿ -. ಇನರೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಯಾಣಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅನರು ಎಂತಹ ನಿಷ್ಮುರಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಪಾರಾದರೆಂಬ ಸಂಗತಿಯ್ಕು 
ಇಲ್ಲಿ ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ಕಾವ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


2 ಶ್ಲ ನ. ತೆ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕಾತೀಪ್ರಯಾಣ 


ಎಡೆವಿಡದೆ ದಾರಿಯರುಪಲು ಮಂತ್ರಿ ಮುಂದೆ ಸುತ 
ನೆಡದ ಜಿಸೆಯಲಿ ನಿಜಾಂಗನೆ ಹಿಂದೆ ಬರೆ ಭೂಮಿ 
ಯೊಡೆಯನೊಡನೆಗಳೊಡೆತನಂಗಳನೊಡಂಬಟ್ಟು 
ಮುನಿಗಿತ್ತ ಚೆಂತೆ ತನ್ನ | 
ಬಿಡೆ ದಕ್ಷಿಣವ ಬಿಟ್ಟು ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥಂಗಳಂ 
ಕೊಡುವೆನೆಂಬುತ್ತರವನುತ್ತರಿಸಲುತ್ತರಂ 
`ಬಿಡಿದು. ನಡೆದಂ ನೆರವನಾರುವಂ ಹಾರದಾ- 
ಧೀರ ಕಾಂತಾರದೊಳಗೆ Hall 


ಸುತನನಡಿಗಡಿಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಬ ನಡೆಗೆಡುವ ನಿಜ 
ಸತಿಯನಡಿಗಡಿಗೆ ಬೋಳ್ಳಿಸ ಬಳಲುವ ಚಮೂ 
ಪತಿಯನಡಿಗಡಿಗೆ ಬಿಡದುಪಚರಿಸ ಚಿತ್ತದಾ 
ವೇಶದಗ್ರದ ಭರದಲ್ಲಿ | 
ಅತಿ ಬಸಿಲು ಗಾಳಿ ಕಲು ಮುಳು ಕ್ಸುತ್ರಿಸಾಸೆ ಜಾ 
ಡೃತೆಗಳೆಂಬಿಂತಿನರ ಕಾಟಿದಿಂ ಮೊಳೆವ ಧಾ 
ವತಿಯನರಿಯದೆ ನಡೆದನಕಟಕಟ ಭೂಮಿಪಂ 
` ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೈಮುಗಿಯುತ Hs ll 
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ಮಂದೈಪ ಬಿಸಿಲ ಬಿಸಿಯಿಂ ಸೆತ್ತಿ ನೆಲನ ಬಿಸಿ | 
ಯಿಂದ ಕಾಲ್‌ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಕನನ ಕಾಜೆಲರ ಬಿಸಿ 
ಯಿಂದ ದೇಹೆಂ ಕ್ಸುಧಾನಲನ ಬಿಸಿಯಿಂದೊಳಗು 
ತೃಷೆಯ ಬಿಸಿಯಿಂದ ಬಾಯಿ | 
ಬೆಂದು ಬಿರಿದರಳುತ್ತ ಸಾಯುತ್ತ ನೋಯುತ್ತ 
ನಿಂದು ನಡೆದಳುಕುತ್ತ ಬಳುಕುತ್ತ ಬರಬರಲು 
ಮುಂದೆ ಬಳಿಕೇವೊಗಳ್ಳೆ ನಕಟ ನಿಷೃರುಣಮುನಿ 
ನದ ಕುಟಿಲದ ಕುಂದನು Il a Hf 


ಕುತ್ತುರಾಗಿರ್ದ ಹೆಮ್ಮೆಳೆಗಳಂ ಸುಡುತ ಬೆಳೆ 
ವೆತ್ತ ಬೆಟ್ಟವ ಸೀಳ್ದು ಸೆಕ್ಕೆಗಳೆಯುತ್ತ ಹುಲು 
ವೆತ್ತ ದರಿಗಳ ಕರಿಕುವರಿಸುತ್ತ ಬೆಳೆದ ಮರ 
ದಿಡುಕುಕೊಳು ರಿಂದುರುಹುತ | 
ಹೊತ್ತುತ್ತ ಹೊಗೆಯುತ್ತ ಹಬ್ಬುತ್ತ ಹರಿದು ನೆಗೆ 
ಯುತ್ತ ಗಗನವನು ತುಡುಕುತ್ತ ಮತ್ತಂತಡಿಸಿ 
ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಿತ್ತು ದಾವಾನಲನಸತ್ಯಕಾಂ- 
ತಾರದಾವಾನಲನನು | ೪॥ 


ಮುಟ್ಟಿ ಕಾಶಿಯನು ಹೊಕ್ಕವನಲ್ಲ ಮುನಿರಿಣವ 

ಕೊಟ್ಟಾ ಫತನಲ್ಲ ದಾನದ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಪೊರ 

ಮಟಾ ತನಲ್ಲಾ ಯು ತುಂಬಿ ಮಡಿದವನಲ್ಲ ಕ 
ಹೋಹಡಾನೊಬ್ಬನಸುವ |, 

ಬಿಟ್ಟಾ ಫತನಲ್ಲ ನಿಜಸತಿಸುತರ್‌' ಮಂತ್ರಿ ಸಹ 

ನಟ್ಟ 'ಸವಿಯೊಳಗೆ ದಳ್ಳು ರಿಹೊಯ್ದು pe 

ವಟ್ಟು ಹೋಹೂತಾದ | ಎಂದು ನೃಪತಿ ಮರು 
ಗುತ್ತ ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು : 1೫! 
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ಕಡಗಿ ಕರ್ಜೊಗೆ ಸುತ್ತಿ ದಳ್ಳುರಿಗಳಲೆದು ಕೆಂ 

ಗಿಡಿಗೆದರಿ ಕೆಂಡಂಗಳಡಸಿ ಸುಡೆ ಮಿಡುಮಿಡನೆ 

ಮಿಡುಕಿ ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟೊರಲಿ ಕೆಜೆಜೊಡಲು ಮಡಿದು ಕೈ 
ಕಾಲ್‌'ಬೆಂದು ಸುಕ್ಕಿ ಸುಗಿದು | 

ಮಡದಿ ಸುತರಳಿವುದನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ನಾಂ 

ಕಡೆಯಲಳಿವುದರಿಂದ ಮುನ್ನವೀ ಬೇಗೆಯೊಳ 

ಗಡಗುನೆಂ ಹಿಡಿಯಬೇಡುಮ್ಮಳಿಸಬೇಡೆಂದು y 
ನೃಪ ಬೀಳಲನುವಾದನು | ೬॥ 


ಮುಳಿದು ಮೊಗೆದೆಲ್ಲರಂ ಕೊಲ್ಲದಿಂದೆನ್ನ ಸ 
ಬ್ಬಳನೆ ಕೊಂದಪುದೆ ಭೂಭುಜ ನಿಮ್ಮ ಕಸ 
ಯೊಳು ಜೀವವಂ ಬಿಡುವುದುಚಿತವಲ್ಲಿಂ ತೂ 

ಬಿಡುವುದತ್ಯಧಮತನವು | 
ಎಳಸಿ ಮುತ್ರೈಥೆತನದಲಿ ಮುಂದೆ ಹೋದಪೆಂ 
ಕಳುಹಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಮೆಯ್ದಿ ಕ್ಸ ಬೇಡಿಕೊಂ 


ಡಳು ಗಂಡನಂ ಚಂದ್ರಮಶಿ ಸತಿವ್ರತೆಯರಾ- N 
ನಂದನಿಧಿ ಇಲ್ಲೆ ಗಳೆದು ॥೭॥ 


ದೆಸೆಗಳಿಗೆ ನಮಿಸಿ ರೈವಕ್ಕೆರಗಿ ರವಿಗೆ ವಂ 
ದಿಸಿ ಕೋಟ ಭವಭವದೊಳೆನಗೀ ಹರಿಶ ಶೃಂದ್ರ 
ವಸುಧೇಶನೇ ಗಂಡನಾಗಲಿ ದಿಟಿಂ ಜು 
ತಾಶ್ವನೇ ಮಗನಾಗಲಿ | 
ವಸುಸತ್ಯಕೀರ್ತಿಯೇ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಲಿ ತರುಣ 
ಶತಿಮೌಳಿಯೇ ದೈವವಾಗಲೆಮ್ಮಿಳೆಯ ಪಾ 
ಲಿಸುವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನಿತ್ಯನಾಗಲಿಯೆನುತ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡಿಂತೆಂದಳು ೮॥ 
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ಪೊಡನೀಶ ಕೇಳುಭಯಕುಲಶುಜಿ ಯಲ್ಲದಿ 
ರ್ದ ಫಿನ್ನನಲ್ಲದನ್ಯರನು ಲೆಕ್ಕಿಸಿಜಿನಾ 
ದಡೆ ಹಿಂದೆ ನಿನಗೊಂದನಿಕ್ಕಿ ಹ 
ಡಡೆ ಮೂರು ಕರಣವರಿಯೆ | 
ಮೃಡನಲ್ಲವನ್ಯದೈ ವಕ್ಕೆ ನಮಿಸಿದಡೆನ್ನ 
ಹೊಡೆದು ಮುಕ್ತುವುಡು ದಾವಾಗ್ದಿ ಮೇಣಲ್ಲದಿ 
ರ್ದಡೆ ಬಟ್ಟಿ ಗೊಟ್ಟಪುದು ಕೇಳೆಂದು ಬೊಬ್ಬೆಗೊಡು 
ವಾ ಪೊತ್ತನೇವೊಗಳ್ತೆನು le I 


ತರುಣಿಯ ಮನಂ ಬೆದರಬೇಕೆಂದು ನೆಗೆದು ದ 
ಳ್ಳುರಿ ಗಗನಮಂ ತೀನಿ ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿರೆ ಕಂಡು 
ಹರಿದು ಹೊಕ್ಕಳು ಹೊಕ್ಕಳೆಲೆಲೆ ಶಿವಶಿವ ಮಹಾ 

ದೇವ ಬಗೆಯದೆ ಹೊಕ್ಕಡೆ | 
ತರುಣಸೂರ್ಯಂ ಕತ್ತಲೆಯನೆ ಹೊಕ್ಕಂತಾಯ್ತು 
ನೆರೆದ ಕೌಶಿಕನ ಕೃ ತಕಾಗ್ದಿ ಹರೆದೋಡಿ ಭಾ | 


ಪುಕೆ ಬಟ್ಟಿ ಗೊಟ್ಟು 'ಸಿಂಬಾಗಳುತ್ತ ಮರ ಮುಂ- 
ದಾವ 'ಕೆಕ್ಟಿರಲಾಪುದು | ao Il 


ಸುರರ ಹೂಮಳೆಯ ತಂಪಿಂ ನೆಲನ ಬಿಸಿಯಾರಿ 
ತುರಿಯ ಫೆವದಿಂ ಸತಿಯ ಶುಚಿತನನನರಿದು ಭೂ 


ವರನಸ್ಪಿದಂ ಮಂತ್ರಿ ಯೆರಗಿದಂ ಸುತನು ನಲಿ 
ದಾಡಿದಂ ಸಂತಸದಲಿ! 


ಹೆರಕೃಪೆಯೊಳಗ್ನಿ ಭಯವೆಂತಕ್ಕಿಜೊಮ್ಮಿಂಗೆ 
ಪರಿಹರಿಸಿತುಗ್ರ ಮುನಿಗಿತ್ತವಧಿ ಸನಿಹವಾ 


ಯ್ತಿ ರಭಾರದುರವಣಿಸಿ ನಡೆನಡೆಯೆನುತ್ತ ಹರ- 
ತಂದು ವಿಂಧ್ಯವ ಕಳಿದರು ॥೧೧॥ 
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ಹೆಲವು ನಗರಂಗಳಂ ಹೆಲನರಣ್ಯಂಗಳಂ 
ಹಲವು ಗಿರಿಗಳ ಕಳಿದು ನಡೆತರಲು ಮುಂದೆನುತ 
ಸಲಿಮಲಕುಲಾಪಕರ್ಷಣೆಯಾನು ನಿಪುಳಪಾ- 
ತಕಕೋಟಕೋಟಯೆಂಬ | 
ಜಲಜವನಚಂದ್ರಕಳೆಯಾನು ಭವಭಯಕುಧರ 
ಕುಲಿಶಾಭಿಧಾನೆಯಾಕೆಂದು ಧರೆಗರುಪಲೆಂ 


ದುಲಿನಂತೆ ಘುಳುಘುಳುದ್ದಾನದಿಂದೆಸೆವ ಗಂ 
ಗಾನದಿ ವಿರಾಜಿಸಿದಳು ll ೧೨॥ 


ಬಿಡೆ ಕೇಳ್ಬಡಘಹರಂ ನೆನೆಯೆ ಪುಣ್ಯೌಘ ನುಡಿ 
ದಡೆ ಸ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಕಂಡಡೆ ಜನ್ಮನಾಶ ಪೊಗ , 
ಳ್ಚಜೆ ಸುಕೇಂದ್ರತ್ವ ಸೋಂಕಿದಡೆ ಕಮಲಜಪದನಿ 
ಮರೆಜೊಮ್ಮೆ ಕುಡಿತೆಗೊಂಡು | 
ಕುಡಿದನಾದಡೆ ಮುಕ್ತಿಯವಗಾಹನಿರ್ದನಾ 
ದಡಿ ಗಣೇಶತ್ವ ಸಾರ್ದಡೆ ಮಹಾರುದ್ರತ್ವ 


ವಡೆವರೀ ಗಂಗೆಯಿಂದಾರಾದಡೆಂಬ ಮಹಿ- 
ಮೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ ನೇದಮತವು Il aa Il 


ಭವಭಯಾಂಬುಧಿಯನುತ್ತರಿಸುವಂತುತ್ತರಿಸಿ 
ವಗಾಹವಿರ್ದುಂ ಕೃತಾರ್ಥತೆಯನೆಯ್ದುತಿ 
ಫ್ಸವರನೀಕ್ಷಿಸಿ ಗಂಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ದಳು ನರಕಿಗಳು 
ತನ್ನೊಳಗೆ ತೊಳೆದ ಜೋಷ | 
ತವಿಲಾದುದಿಂದು ಪತಿಹತವೆಯಹ ಸುದತಿಯನೃ 
ತವನರಿಯದವನೀಶನುಭಯಕುಲಶುದ್ಧನಹ 
ಕುವರನೀ ಸ್ವಾಮಿಹಿತವನಹ ಮಂತ್ರಿಯ ಸೋಂಕು 
ತನಗೆ ಕೈಸಾರ್ದದೆಂದು | a೪ ll 
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ನಡೆಯೂಜೆ ಮದ್ದು ನಿಷವೊಡಲಿಂಗೆ ಹಿತನೆಂಬ 
ನುಡಿಯಂತೆ ಸುಖನಿಲ್ಲ ಪುಣ್ಯ ವುಂಟುಳಿದ ಹಲ 
ವೆಡೆಯ ಸುಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳೊಳಗತಿರ ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಸುಖವುಂಟು ಪುಣ್ಯ ವುಂಟು | 
ಕುಡಿನ ಪಾನೋದಕಂ ಪನ್ನೀರ ಪಾನವಾ 
ದಡೆ ಧರಿಸುವ ಪ್ರಸಾದಂ ಸುಧಾಪಿಂಡವಾ 
ದಡೆ ಬಿಡುವರಾರೆನಿಪ್ಪ ಂತೆ ಜನದಿಹಪರಕೆ 


ಸೊಗಸು ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವು UH ೧೫॥ 


ಮುಗಿಲ ಬಸುರಂ ಬಗಿದು ನೆಗೆಡೊಗೆದು ಮಾರಿ ಮೆಕೆ . 
ವಗಣಿತವೃಷಧ್ವಜಂಗಳ ಸೂರ ್ಯಕೋಟಿಯಂ 
ತೆಗೆದುವೆಂಬಂತೆ ಮಾಳ ಹೊಂಗಳಸಂಗ 

ಳೆಸೆನ ಶಿನನಿಳಯಂಗಳ | 
ಸೊಗಸಿಗೆಡೆಯಾಡಿಯಾಡುತ ಪಾಡುತೆಯ್ದಪ್ಪ 
ಪೊಗಳಿ ಪೊಡೆಮಡುವ ಬಲಗೊಂಬ ನೋಡುವ ನಲಿವ 
ನಗುವ ನಾನಾಜನನನೊತ್ತರಿಸಿ ನಡೆತಂದು 


ವಿಶ್ಚಪತಿಯಂ ಕಂಡನು Il ೧೬ ॥ 


ನೋಡಿ ಸರಮಾನಂದ ಮೂಡಿ ಸುಖರಸಜೊಳೋ 

ಲಾಡಿ ಕೀರ್ತಿಸಿ ಹರಸಿ ಹಾಡಿ ಸದ್ದಕ್ಷಿಯಂ 

ಬೇಡಿ ಮನದೊಳಗೆ ಮಾತಾಡಿ ನೆ ಬಿನ್ನಹಂ 
ಮಾಡಿ ಪ್ರಸಾದಫಲವ | 

ಪರಿಣಾಮವಂ ಮಾಡಿ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯ ನೀ 

ಗಾಡಿ ಭವಜಲವನೀಸಾಡಿ ಬಲ್ಸ್ಬಿಂ ಮನಂ 

ಮೂಡಿ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಸಂತಸದಿ ಮರಳಿದನುಳಿದ 
ಲಿಂಗಂಗಳಂ ನೋಡುತ 
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ಗಡಿಗೆಟ್ಟ ಲಿಂಗಂಗಳೊಪ್ಪಕ್ಕೆ ಭೋಗಂಗ 
ಳಡಕಕ್ಕೆ ಕ್ಕ ವ ಮಂಗಳದ ಮಸಕಕ್ಕೆ ರಚನೆಗಳ 
ಸಡಗರಕೆ ಬೆರಗಾಗುತೆಲ್ಲಾ `ನಿರೋಧಮಂ 
ಮರೆದು ನೋಡುತ್ತರಸನು | 
ನಡೆಯುತಿರಲಿದಿರೆದ್ದು ಮಾರಿಯಂದದಿ ಬಂದು 
ಕೊಡು ಹೊನ್ನನಿನ್ನು ತಳುವಿದಡೆನ್ನ ಪತಿಯೆನಗೆ 
ಕಡುಮುಳಿವನೆಂದು ಜರೆಯುತ್ತ ನಕ್ಷತ್ರಕಂ 
ತುಡುಕಿ ಸೆರಗಂ ಹಿಡಿದನು | ೧61 


ಕೊಟ್ಟವಧಿಯಂ ನೆನೆದು ನೋಡಿ ಹವ್ವನೆ ಹಾರಿ 
ಮುಟ್ಟಿಬಂದುದು ದಿನಂ ಕೈಕೊಂಡ ತೆರದವಂ 


ಕಟ್ಟುಗ್ರನಭ್ಯಾಸದವರಿಲ್ಲ ಜಾಚಲಡ 
ಸಿಲ್ಲ ನಾಂ ಕುಲಧರ್ಮವ | 


ಬಿಟ್ಟು ತಿರಿವವನಲ್ಲವೋಲೈಸಿ' ಕೆಕೆ ಲಜ್ಜೆ 
ಗೆಟ್ಟು ಜೇಡುವದಿಲ್ಲಿ ಜೊರೆಯಿಲ್ಲ ಕೃ ನಿಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ಸುನೆನೆ ಂಬಡೆಡೆಯಿಲ ವಿಶ್ನೇಗೆಯ್ವ- 
ನೇವು ಮರನ  ೧೯| 


ಏಗೆಯ್ವೆ ಚಿಂತಾಗ್ನಿಯುರಿಯ ಹೊಯ್ಲಿಂ ಕರಗಿ 
ಹೋಗದಿರನೆಚ್ಚ ರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸತಿಯವಧಿ 
ಮೇಗೆರಡು ಜಾನವಿದರೊಳಗೆ ತಿದ್ದು ವ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಂ ಕಾಣಬೇಕಲ್ಲಡಿ | 

'ಮೂಗುವಟ್ಟಿ ರ್ವಡೇನಹುದೆಂದಡಿರದೆ ಬಳಿ 

ಕೇಗೆಯ್ತೆ ಹೇಳೆನಲು ಸಾಲದಲಿ ಪೋದನಿತು 

ಪೋಗಲೆಮ್ಮಿಬ್ಬರಂ ಮಾರಿ ಬಳಿಕುಳಿದುದಂ 

`` ಕಾಣು ನಜೆನಡೆ ಎಂದಳು ॥ ೨೦ | 
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೨. ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ ೬ % % % 


ಘವಿ- ಕಾವ್ಯಸರಿಚಯ 


ಕನಿ ಲಕ್ಷಿ ೬ಶನು ಹುಟ್ಟ ಬಳೆದ ಊರು ಚಿಕ್ಚ ಮಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವನೂರು. ಆ ಊರಲ್ಲಿ ಕನಿಯ ಆರಾಧ್ಯದೈ ನತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣಸ್ವಾ ಮಿಯ 
ಪ್ರಾಚೀನ ದೇವಾಲಯವಿದೆ. ಆ ಜೀನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕನಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನದೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಒಂದು ಶಿಲಾವಿಗ್ರಹವೂ ಭಾ ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಕನಿಯು ರಚಿಸಿದುವೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಆನೇಕ ಹಾಡು, ಕೀರ್ತನೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಉಳಿದುಬಂದಿನೆ. 


ಸಾ ನ್ನ ತ ಹರಿಭಕ್ತ ಕವಿಗಳ ಕಾಲ-ಮತಗಳ ವಿಚಾರ ನಾದಾಸ್ಪದ 
ವಾಗಿಯೆ ಇದೆ. ಶ್ಮೀಶನ ಮತ-ಕಾಲಗಳ ಬಗೆಗೂ ಸಂಶೋಧಕರಲ್ಲಿ . 
ಚರ್ಚೆಗಳು ನ ಇ ಆದರೆ ಇವನು ಭಾಗವತಪಂಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನೆಂದೂ, ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜೀನಿಸಿದವನೆಂದೂ 
ಇತ್ತೀಚೆಗಿನ ಕೆಲವು ಜನ ಸಂಶೋಧಕರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತಾನು 
ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರದ "ಅಣ್ಣಮಾಂಕ' ಎಂಬವನ ಸುತನೆಂದು ಕವಿಯು ತಾನೇ 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಶಕವಿಯ ಮಹಾಕೃತಿಯೆಂದು ಷನುಗೆ ದೊರೆತಿರುವುದು ಹಿ 
ಭಾರತ” ಒಂದೇ ಒಂದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು ಸಂಸ್ಕೃ 
ಜೈಮಿನಿಭಾರತ. ಹಸ್ತಿ ನಾಸರ್‌ ದೊರಿ ಧರ್ಮರಾಜನು "ಅಶ ನಥ” RE 
ಯಜ್ಞನಡೆಯಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತವು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾನ್ಯವು "ವಾರ್ಧಕ 
ಷಟ್ಪ ತ ಎಂಬ ಸ ದಲ್ಲಿ 'ಕಚಿತವಾಗಿದ್ದು, ಶುದ್ದ ಸೈ ಭಾಷೆ-ಸುಂದರಶ್ಕಲಿ 
ಗಳ" ಮೂಲಕ ಇದು ತುಂಬ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಶೀಕೃ ಸ್ಲಭಕ್ತಿಯ ಮಹಾತ್ಮ 
ಬೋಧೆಯೇ ಕವಿಯ ಉದ್ದೆ «ಶವಾಗಿದೆ. 


ಧರ್ಮರಾಜನ ಯಜ್ಞದ ಕುದುಕಿ ದೇಶ-ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಹೊರಹಾಗ 
ನಿಂಧೃಪರ್ವತದ ಬಳಿಯ 'ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
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ಅದರ ಜೆಂಗಾವಲಿಗೆಂದು ಬಂದಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೇಕಾಯಿತೆಂದು ಚಿಂತೆಗೊಳ್ಳ 
ಗಾಗುವನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಸಖಾಪದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಸೌಭರಿಮುನಿಗಳನ್ನು 
ಕೆಂಡು, ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆ ಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ? ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡುದನ್ನು ಬಿನ್ನನಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅದರ ಡಡ 'ಉಪಾಯನನ್ನು ಲನ ಶಿರತಂಕೊಳ್ಳು ವನು. ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಕಾವ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಭ ಅ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ೦ದು 'ಅಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ, 


ಸೌಭರಿಮುನಿಯ ಸಂದರ್ಶನ 


ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾಗವು ಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣಾವಳಿಯ | 
ನೋದಿಸುವ ಕುಶ ಸಮಿತ್ಪುಪ್ಪ ಫಲ ಮೂಲ ಪ 
ರ್ಣಾದಿಗಳನೊದವಿಸುವ ಎ ತಪಸ್ಸ್ಸಾನಾಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರವಿಧಿ ವೇಳೆಗಳನು | 
ಸಾಧಿಸುವ ರವಿನಮಸ್ಟಾರ ಹರಿಹರ ಸಮಾ | 
ರಾಧನೆಗಳಂ ಮಾಡುವತಿಥಿಗಳನಳ್ತಿಯಿಂ | 


ವಾದರಿಪ ಯೋಗಮಾರ್ಗದೊಳೆಸೆವಮುನಿಗಳಾ 
ಶ್ರಮದೆಡೆಯೊಳಿರುತಿರ್ದರು. ॥ ೧॥ 


ಸುಡದಿರ್ದ ಪಾವಕನೊ ಬಿಸಿ ಮಾಣ್ಬ ರನಿಯೊ ತಂ | 

' ಪಿಡಿದಿರದ ಚಂದ್ರಮನೊ ವಿಷಕಂಠನಾಗದಿಹ | 

ಮ )ಡನೊ ರಜಮಂ ಪೊರ್ದದಂಬುಜಾಸನನೊಫಣಿ 

ತಲ್ಪನಲ್ಲದ ನಿಷ್ಣುವೊ ॥ 

ಬ ದೊ ಶಾಂತಿಯ ಕಹ | 

ದೊಡಲೊ ಪೇಳೆಂಬ ಸೌಭರಿ ಮುನಿಸನಾಶ್ರಮದ | 

ನಡುವೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಸುಖಯೋಗದೊಳಿರ್ಕೆ, ನಡೆ 

ತಂದರ್ಜುನಂ ಕಂಡನು ಗ! 
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ಬಂದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗದಿಂಜಿರಗಿ ಸೌಭರಿ ನ | 
ಮುಂದೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಲಲಾ ಪಾರ್ಥನಂ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದೆ ಸತ್ಯರಿಸಿ ಕುಶಲಂಗಳಂ ಕೇಳ್ದಿಲ್ಲಿ 

ಗೇಕೆಬರವಾಯಿತೆನಲು ॥ 
ಅಂದು ಕುಲಗೋತ್ರಮಂ ಕೊಂದ ಪಾಪಂ ಪೋಗ | 
ಲೆಂದಶ್ಚಮೇಧಮಂ ತೊಡಗಿ ಯೆನ್ಸಂ ಧರ್ಮ | 
ನಂದನಂ ಕಳುಹಿದಂ ಹಯ ರಕ್ಷೆಗದಕೊಡನೆ 
ಬರೆ ಸಿಲ್ಕಿತದು ಕಿಲೆಯೊಳು ॥ ೩॥ 


ಎಲೆ ಮುನೀಶ್ವರ ತವಾನುಗ್ರಹಡೊಳಲ್ಪದೀ | | 
ತಿಲೆಯೊಳೊಂದಿದ ಹೆಯೆಂ ಬಿಡುವಂದಮಂ ಕಾಣೆ | | 
ನುಳುಹಬೇಕೆಂದೆರಗಲರ್ಜುನನ ಮೊಗ ನೋಡಿ 
; ನಗುತೆ ಸೌಭರಿ ನುಡಿದನು | | 
ತಿಳುಹಿದಂ ಸಿಂತೆ ಭಾರತ ಯುದ್ಧ ಮಧ್ಯದೊಳ್‌ | ` 
ನಳಿನನಾಭಂ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ಬು ಜು | | 
ಮಳಿದುದಿಲ್ಲಕಟ ಜಗಜೊಳ್‌ ಕೊಲ್ವ ರಾರ್‌ಕಾನ 
ಡ್‌ ಬಲ್ಲೊ ಡುಸಿಕೆಂದನು. 1 ೪॥ 


ಶೀಕೃಷ್ಣನಿಕಿ ಮುಂಡೆ ವಂಶಮಂ ಕೊಂದಿನೆಂ | 
ಬೀ ಕೃತ್ಯದಿಂ ಪಾತಕಂ ಬಹುಜಿ ನಿಮ್ಮೊಳ್‌ ಸ | 


ದಾ ಕಪಾನಿಧಿಯ ಸಾಕ್ಷಿ ಧೃಮಿರುತಿರಲಾಗಿ 
ಸಿಪಾನಿಧಿಯ'ಸಾನ್ದ್ಯಾ ಗು ಬ! 


ಆ ಕೃತಾಂತಕನರಿದುದಿಲ್ಲಲಾ ಲೋಕದೊಳ್‌ | 
ದಾ ತರ ತೆರದಿಂಜಿ ಹರಿ ಮನೆಯೊಳಿಕೆ ಗರ್ದ | 


ಭಾಕೃತಿಯ ಹರಿಯೊಡನೆ ಬಂಡೆ ಸುರ ಭೂಜಮಿಕೆ' 
ಶಾಲ್ಮಲಿಯನರಸುವಂತೆ ॥೫॥ 
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ಕೊಟ್ಟ ಗೆಯ ಕಾಮಥೇನುವನೊಲ್ಲ ದಳ್ತಿಯಿಂ | 
ಫಟ್ಟ ರಣ್ಯದ ಪುಲಿಯನರಸಿ ಕಕೆಯಕ್ಕೊಪೆಯ | 
ಕಟ್ಟುನೆಯಲಾ ತುರಗಮೇಧಮೇಗೈವುದಾ 
ಹರಿಯ ಸ ಸಾನ್ಸಿ ಧ್ಯಮಿರಲು || 
ಹುಟ್ಟಿತಿಲ್ಲ ವೆ ನಿನಗರಿವು ಧರ್ಮಸೂನು ಮತಿ | 
ಗೆಟ್ಟ ಕೆ ''ವಶಿನ ವ್ಯ ಥಾ ಪರಿಭ್ರಮನೆ ನಿಮ | 


ಗತೆ ದಮರೇ ಡೆ ಶನಯನಂ ಜರೆದು ಸೌ 
ಸ ಜಸ ಭರಿ ನುಡಿಡೊಡಿಂತೆಂದನು | ೬ ॥ 


ಹೆರಿಯನುಳಿದಾವು ಬದುಕುವರಲ್ಲ ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ | 
ಭರಿತನಾಗಿಹನಾವಗಂ ಧರ್ಮಸೂನು ಮರೆ | 
ದಿರನಾ ಮುರಾರಿಯ ನಿರೂಸದಿಂ ತೊಡಗಿಮಾ 
ಡುವನೀ ಮಹಾಕ್ರತುವನು || 
ತರಳತೆಯ ಮರವೆಗಿಂತರಿನನುಪದೇಶಿಸೊಡೆ | 
ಗುರುಗಳಲ್ಲವೆ ನೀವು ಧನ್ಯರಾದನೆನಿನ್ನು | 


ಕರುಣದಿಂದೀ ಶಿರೆಯೊಳೊಂದಿದ ತುರಂಗಮಂ 
ತ ಬಿಡಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದನು. ॥ ೭॥ 


ಇನ್ನು ಚಿಂಕಿಸ ಸಜೆ ಕೃ ಷ್ದ ತ್ರ ಸ್ಮರಣೆಯಂ ಮಾಡಿ | 
ನಿನ್ನ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶನಂ ಗೆಯ ಡಾ ಕುದುರೆ | 
ಮುನ್ನಿ ನಂತವನಿಯೊಳ್‌ ಫಡೆದಪುದು ಪೋಗುನೀ 

ನೆಂದು ಸೌಭರಿ ನುಡಿಯಲು | 
ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೆ ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಪಾರ್ಥನದ | 
ರುನ್ನ ತಿಯ ತುದಿ ಮೊದಲನರುಪೆನಲ್‌ ಜಾ ನ ಸಂ 
ಪನ್ನ. ತತಪಸಕಜ ಆಂಗ ವಿಸ್ತರಿಸಿದಂ - - 
ಮತ್ತೆ ಪೂರ್ವಾಸರನನು ॥ ೮॥ 
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ಆಲಿಸರ್ಜುನ ಮುನ್ನ ನಿಪ್ರನುಂಟೋರ್ವನು | 
ದ್ದಾ ಶಿಲಕ್ಪಾಖ್ಯಂ ಕಿಳದನಖಿಳತಾಸ್ತ್ರ ೦ಗಳಂ | 
ಮೇಲೆ ವೈ ವಾಹಜೊಳ್‌ A 


ಚಂಡಿಯೆಂಬಾಕೆ ಬಳಿಕ ॥ 
ಕಾಲಕಾಲದ ಜಪಾನುಪ್ಕಾನಪೂಜೆಗಳಿ | 


ಗಾಲಸ್ಯಮಂ ಮಾಡದೆನ್ನ ಪರಿಚಕೆ ೈಗನು | 
ಕೂಲೆಯಾಗಿರ್ದು ಮನೆನಾಕ್ತೆ ಹ ಸಾಗಿಪುದು 
ನೀನೆಂದೊಡಿಂತೆಂದಳು ॥ ೯॥ 


ಎಳ್ಳನಿತು ನಿನ್ನ ಮಾತಂ ಕೇಳ್ದಳೆಂದೆಣಿಕೆ | 
ಗೊಳ್ಳ ದಿರ್‌ ಸರಿಚರ್ಕೆ ಮನೆವಾಳ್ತೆ ಜೆಂ | 
ತಳ್ಳಿ ವ ಳಲ್ಲ ಮ ಮಾಡೆನೆಂ 

ದಾಚಂಡಿ ಚಂಡಿಪೋಕೆ ॥ 
ಮುಳ್ಳಿಡಿದ ಮರವೇರಿದಂತಾದುದಿಹಪರಕಿ | 
ದೊಳ್ಳಿ ತಾದಪುದೆ ಬಂದುದು ತಪೋಹಾನಿಯೆಂ | 
ದಳ್ಳೆಯೊಳ್‌ ಕೋಲ್ಲೊಂಡ ತೆರದೊಳುದ್ದಾಲಕಂ 
ಚಿಂಕಿಸಂ ಪ್ರಕಿದಿನದೊಳು. ॥ ೧೦॥ 


ಇಂತಿರುತಿರಲೈ ಕೌಂಡಿನ್ಯನೆಂಬೊರ್ನಮುಸಿ | 
ಪಂ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರಲಾತನಂ ಸತ್ಯರಿಸಿ | 


ಚಿಂತೆನೆಕಿ ತ್ರಿಕಲನನಿದೇನೆಂದು ಜೆಸೆಗೊಂಡೊಡನಳ 
ಪ್ರತಿಕೂಲತೆಯನು ॥ 


ಅಂತರಿಸಜಿಲ್ಲನುಂ ಸೇಳ್ದೊಡನನಿದಕೆ ಏಂ | 
` ಮುಂತೆ ವಿಸರೀತನುಂ ಮಾಡಲಾದಪುಜೆಂದು | 
ಸಂತಾಸಷುಂ ಬಿಡಿಸಿ ಜೀಳ್ಕೊಂಡನಂ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆ ಗೈ ಡಿವನಿತ್ತಲು 1೧೧ 8 
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ಉದ್ದಾ ಲಕಂ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮಂದಿರದೊಳಿರು | 
ಶಿದ್ದ ನಿಮಯಕೆ ನಿತೃಶ್ರಾದ್ಧ ದ ದಿವಸಂ ಬಂದೊ | 
ಳೆಲಗೆ ಬಾಳೆ ಪ ತಕಮದಂ 
ಜಿದ್ದು ಚಂಡಿಯೊ ನಾಳ ಪೃತ್ಛ ಜು ಮಾಡೆನು 
ಕದ್ದು ತಹೆನಧಮಧಾನ್ಯ ನಿ ವ್ರೀಹಿ ಶಾಕಮಂ | ' 
ಪೊದ್ಧ ಲೀಯೆಂ ಶುದ್ಧ ವಸ್ತು  ಗಳಸೊಂದುಮಂ 


ತದ್ದಿನಕೆ ಮರುದಿವಸಷೊಳ್‌ ಫೇಳ್ಗು ಬಹೆನಪಾ 
ತ್ರ ಸ ಗೆಂಡೊಡಿಂತೆಂದಳು | as H 


ನಾಳೆ ಮಾಢಿಸುವೆನಾಂ ಪೈತೃಕವನುತ್ತ ಮದ | 
ಶಾಲಿಧಾನ್ಯ ವ್ರೀಹಿ ಶಾಕಮಂ ಕೊಂಡು ಬಹೆ | 


ತಿಶುದ್ಧ ದ ವಸ್ತುಗಳಿನ 
ಇ ಸ ಲ್ಲದೆ ಕೂಡೆನಲ್ಲಿಯಿಂದೆ ॥ 


ಪೇಳಿಸುವೆನಂದಿನ ದಿನದ ಮೊದಲ ರಾತ್ರಿ ಯೆ! 
ಶಾಲಗುಣಸಂಪನ್ನ ವೇದಪಾರಂಗತ p | 


ಶೀಲರಹೆ ಸತ್ಪಾತ ಜವನಿಯಮರರ್ಗೆನಲ್‌ 
ಚಂಡಿಗವನಿಂತೆಂದನು. ॥ ೧೩ ॥ 


ಆದೊಡೆ ಕುತುಪಕಾಲಮಂ ಬಿಡುವೆನರ್ಚನೆಯೊ | 
ಭಾದರಿಸೆನಾಂ ಬಂದ ವಿಪ್ರರಂ ಪಾಕದ ನ |. 
ವೋದನ ಸುಪಾಯಸ ಗುಡಾಜ್ಯ ಮಧು ತೈಲಮೃದು 

ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳನು ॥ 
ಸ್ವಾದುಫಲ ಶರ್ಕರ ವಿನುತ ಶಾಕ ಸಿಶ್ಕಲ ಪl 41 
ಯೋದಧಿಗಳಂ ಸಕುತ್ಸಿತಮಾಗದಂತೆ ಸಂ 
ಪಾದಿಸಿ ಸಿೃಶ್ರಾದ್ಯ ಮಾಡಿ ವಸ್ತ್ರದ 
ಕಿಣೆಗಳಂ ಕೊಡೆನೆಂದನು. ॥ ೧೪॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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16— ೧೨೧ 
ಎಂದೊಡೆ ಕುತುಸಕಾಲನುಂ ಮಾರಲೀಯೆನಾಂ | 
ಬಂದ ವಿಪ್ರರನಾದರಿಸಿ ಪೂಜೆಗೈ ಸದಿಕೆ | 
ನಿಂದೊಲ್ಗೆ ನೆಂದೊಕ್ಳಣಿಸಿದಿನಿತನೆಲ್ಲಮಂ 
ಸಂಪಾದಿಸದೆ ಮಾಣೆನು ॥ 
ತಂದಮಲವಸ್ತ್ರ ತಾಂಬೂಲ ವರದಕ್ಷಿಣೆಗ | 
ಳಿಂಡೆ ಸತ್ಯರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸದೆ ಬಿಡೆನೆನುತೆ ನಲ | 
ವಿಂದೊದವಿಸಿದಳಖಿಲಸದ್ದ ೨ವ್ಯಮಂ ಬಳಿಕ 
ಚಂಡಿ ಪಾಕಂಗೈದಳು ॥ ೧೫1 


ಕಂಡನೀತೆರನನುದ್ದಾಲಕಂ ಸಂತಸಂ | 
ಗೊಂಡು ಮನಡೊಳ್‌ ಪೊರಗೆ ತಾನೊಪ್ಸದವನಾಗಿ | 
ಚಂಡಿ ಪೇಳಿದನೊಲಾ ಶ್ರಾದ್ಧಮಂ ಮಾಡಿಸಂ 

ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ವಿಪರೀತದ ॥ 
ತೊಂಡುತೊಳಸಂ ಮರೆದು ಕರ್ಮಾಂಗಮಾಗಿರ್ದ | 
ಪಿಂಡಮಂ ತೆಗೆದು ಮಡುವಿನೊಳೆ ಹಾಯ್ಕೆಂದೊಡು | 
ದ್ಹಂಡದಿಂಡಿತ್ತಿ ಬೀದಿಗೆ ಬಿಸುಡಲಾದ್ವಿಜಂ 
ರೋಷಭೀಷಣನಾದನು ॥ ೧೬॥ 


ಎಲೆಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನೇಂ ಹರಿಯಹೋರುನೆಂ 1 
ಛಲಿತನಕಲಸಿದೆ ರೀನರೆಯಾಗಿ ಹೋಗೆಂದು | 
ಸಲೆ ಮುಳಿದು ಶಾಪನಂ ಕೊಟ್ಟು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ 

ದಾದ್ದಿಜಂ ಕೂಡೆ ತಿಳಿದು ॥ 
ನೆಲವು ಕಾಲಕೆ ನಿನ್ನೊಳದ್ದ ರಹೆಯಂ ಬಂದು | 
ನಿಲಲರ್ಜುನಂ ಬಿಡಿಸಿದೊಡೆ ಮೋಕ್ಷಮಹುದೆಂದು | 
ತೊಲಗಿದಂ ಸಂನ್ಯಾಸಕವನತ್ತ ಲವನಿಯೊಳ್‌ 
ಕ ಕಲ್ಲಾಪಳಿವಳಿತ್ತಲು ॥ ೧೭॥ 
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೧೨೨ 


ಮೋಕ್ಷನಮಹುದಾಗಿ ಚಂಡಿಗೆ ಶಾಸಮಾಗಳುಪ | 
ಸಾಕ್ಷಿಗೈತಂದು ನಿಂದುದು ಹೆಯಂ ನೀಂ ಮುಟ್ಟಿ | 
ಲೀಕ್ಷಣದೊಳೆದ್ದು ಪೋದಪುದು ಪೋಗಿನ್ನು ಮುಂ 
ದಣ ನೃಷರ್‌ ಬಲವಂತರು ॥ 
ರಾಕಸಾರಿಯನೆ ಮರೆಯದಿರಕೆಂದು ಸೌಭರಿ ನಿ! 
ಬೋಳಿ 


ಸಾಕನ ಕುಮಾರನಂ ಕಳುಹಲಾನತನಾಗಿ 
ಸಥ ನಿನಯದಿಂ ಬೀಳ್ಕೊಂಡನು 1೧೮1 


ತದನಂತರದೊಳರ್ಜುನಂ ಬಂದು ಕುದುರೆಯಂ | 
ಮುಡದಿಂದೆ ಮುಟ್ಟಿ ಲದು ಬಿಟ್ಟು ನಡೆದುದು ಮುಂದ | 
ಕೊದರಿಕೊಳುತೆದ್ದು ನರನಂ ಕಂಡು ಚಂಡಿತಪ 
ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಂಡಳು ॥ 
ಒದನಿದ ಸಮಸ್ತ ಜನಮಾಗ ವಿಸ್ಮಿತಮಾದು | 
ದುದಿರಿತು ಕುಸುಮನೃಷ್ಟಿ ಬಳಿಕ ದಕ್ಷಿಣಕೆ ನಡೆ | 
ದುದು ವಾಜಿ ಚಂಪಕಾಪುರಕಂದು ಹಿಂದೆಬಹ 
ಪಡೆಸಹಿತ ವಹಿಲದಿಂದ ಗ 


ಫೆನಘೋಷದಿಂದ ವಾಹಿನಿಗಳ್ಳೆ ತರುತಿರಲ್‌ | 
ವನಧಿ ಮೇರೆಯನತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಬಂದಪುಣಿಂದು | 
ಮುಧಿದು ಭೂಮಂಡಲಮಿರದೆ ನಭಸ್ಥಳಕೆ ಪೋ 

- `ಪಂತೆ ದೂಳೇಳುತಿರಲು ॥ 
ಅನುಸಾಲ್ವ ಸಾತ್ಯಕಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಯೌನನಾ | 
ಶ್ವನರೇಶ ವೃಷಕೇತು ನೀಲಧ ಜರ ಸೈನ್ಯ | 
ಮನುಸನಿತಮಾಗಿ ನಡೆದುದು ಚಂಪಕಾನಗರಿ 
ಗರ್ಜುನನ ಹಯದ ಕೂಜಿ ॥ ೨೦॥ 
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3 ಸ್‌ 
೩. ಚನ್ನಬಸವ ಪುರಾಣ ೬ ೬ ,. x 


ಕಥಿ ಕಾವ್ಯ ಪರಿಚಯ 


ಹಂಪೆಯ ಹಿರಿಯನಮುಠಕೆ ಸೇರಿದ ವಿರೂ 
ತೆ ಪಾಕ್ಷಪಂಡಿತನೆಂಬ ಕನ್ನಡಕನಿಯ 
ಕ್ರಿ. ಶಕದ ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿಬಾಳಿದವ ಜ್ರ ತ 


ನು. ಇವನು ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಯ 
“ಚೆನ್ನಬಸವ ಪುರಾಣ” ಒಂದೇ ಎ ತೆ ನ 
ತೆ ೦ದು ತೋರುವುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಇವನು ಪ್ರನೀಣತೆ ಪಡೆದಿದ್ದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ, ಇವನ ಕ್ಲತಿರಜಚನೆ 
ಕೆ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಇನನ ಊರು ಹಂಪೆಯೇ ಆದುದರಿಂದ, De 

ಆ) 


ದೇವತೆ ಹಂಪೆಯ (ಠೀಪಿರೂಪಾಕ್ಷನೇ ಸರಿ 
ರಿ. ಈ ಕನಿಯ ತ -ಈ ಗ 
ರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾ ಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಬೇಗಾ 


ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣವು ಒಂದಂ ಮಹಾಕಾವ್ಯ, ಇದು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಶಬ್ದಾ. 
ಲಂಕಾರೆ, ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದ್ದು ಕರ್ಣನನೋಹಾರಿಯಾಗಿದೆ ವಾರ್ಥಕ 
ಸಬ್ಬಿದಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಈ ಕಾವ್ಯ ಲಲಿತಬಂಧನನ್ನೊಡಗೊಂಡಿದೆ. ಹಾಡುಗಬ 
ನಾದರೂ ಭಾಷೆಯ ಶುದ್ಧತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿದೆ. ಜ್ಞ 


ಚೆನ್ನಬಸನೇಶ್ವರನು ಸಿದ್ಧರಾಮನಿಗೆ ಶಿವನ ೨೫ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ಶಿನಶರಣರೆ 
ಘನತೆಯನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ, ಆತನಿಗೆ ಶೈವದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಸಂಗತಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತರ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಸ 


ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರನ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಪಟ್ಟಣದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಸೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ. 
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ಕಲ್ಯಾಣಪಟ್ಟಿಣದ ಪರಿಸರ 


ಅತ್ತಲಾ ಪ್ರಭು ಸಿದ್ದರಾಮಂಗೆ ಲಿಂಗದ ಮ | 
ಹತ್ತನರುಹಿಸಿ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಕಲ್ಯಾಣಜೊಳ | 


ಗುತ್ತಮ ಶಿವಾಚಾರಿ ಚೆನ್ನಬಸವಂಬಸವ- 
ನಿರಲವರ ಬಳಿಗಾತನ ॥ 


ಚಿತ್ತಹರುಷದೊಳೆ ಕಕಿತರುತಿರಲ್‌ ಮುಂದೆ ತೋ | 
ರಿತ್ತು ಸುಕೃತದ ಬೀಡು ಸಿಂಗರದ ಜೋಡು ಸ | 
ವೃಕ್ತಿಯಿಹ ಗೂಡು ಸೊಗಸುವ ನಾಡು ನೋಡುತವ- 
ರಡಿಯಿಟ್ಟು ಬರುತಿರ್ದರು ॥ ೧॥ 


ಎತ್ತ ನೋಡಿದೊಡೆ ನಿಗಮಂಗಳಿಂ ಪೊಂಗಳಿಂ | 
ಜಿತ್ತ ನೋಡಿದೊಡೆ ಗ್ರಾಮಂಗಳಿಂ ಪೆಂಗಳಿಂ | 
ಡೆತ್ತ ನೋಡಿದೊಡೆ ನಗರಾಳಿಯಿಂ ಶಾಳಿಯಿಂ 
j ದ್ರೋಣಾಷುಖಾಳಿಯಿಂದೆ ॥ 
ವಿತ್ತಲುಂ ಪತ್ತನಸಮಾಜದಿಂ ಭೂಜದಿಂ | 
ದೆತ್ತಲುಂ ಖರ್ವಡನಿಕಾಯದಿಂ ಗೇಯದಿಂ | 


ಜೆತ್ತಲ್‌ ಕಡಂಬದ ಸಘಾಡದಿಂ ಖೇಡದಿಂ- 
ದಾನಾಡ ಸಿರಿ ಮೆರೆದುದು ॥ ೨ 


ಅಲ್ಲಿಗಳ್ಲಿಗೆ ಬೆಳೆದ ಬೆಳೆಗಳಿಂ ಮೆಳೆಗಳಿಂ | 
ದಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ವನಸ್ಥಳೆಗಳಿಂ ಕೊಳಗಳಿಂ | 
ದಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ರನ್ನ ದರೆಗಳಿಂ ಕೆಕೆಗಳಿಂ 
ಪರಿವ ಪರಿಕಾಲ್ಗಳಿಂದೆ ॥ 
ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ತೋರ್ಪ ಗಿರಿಗಳಿಂ ಕರಿಗಳಿಂ | 
ದಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ನೆರೆದ ಶುಕಗಳಿಂ ಪಿಕಗಳಿಂ | 


ದಲ್ಲಿ ಗಲ್ಲಿಗೆ ಗವಾಸ್ಪದಗಳಿಂ ನದಗಳಿಂ 
ದಾದೇಶಮೊಫ್ಬಿರ್ಹುದು ' la I 
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ಕಂಜಕುಮುದಂಗಳಿಲ್ಲದ ಸರಂ ಸರದಿಂದೆ | 
ರಂಜಿಸದ ಶುಕಪಿಕಂ ಶುಕಸಿಕಂಗಳೆ ಫಲ | 
ಮಂಜರಿಯನೀಯದಿಹ ಮಾವು ಮಾವುಗಳನ. 
ಪ್ಪದಬಳ್ಳಿ ಬಳ್ಳಿ ಗಳೊಳು ॥ 
ವಡಿ 
ಮಂಜುಳಧ್ವನಿಗುಡದ ಸರಮೆ ಸರಮೆಗೆ ಸಂತ 
ಸಂ ಜನಿಸದರಲರಲ ನವಸರಿಮಳಂಗಳಿಂ | 
ದಂ ಜಡಿಯದೆಳಗಾಳಿಯೆಳಗಾಳಿಯಿಲದಿಹ 
ಬನಮಿಲ್ಲವಾ ನಾಡೊಳು ॥ ೪॥ 


ಪೊಕೆಯದ ಸರಂಗಳಂ ಚಂದ್ರಕಾಂತಂಗಳಿಂ | 
ಮೆರೆಯದ ಧರಂಗಳಂ ಕೆನಿಗಮೃತಸಾರಮಂ | 
ಕರೆಯದ ಸ್ವರಂಗಳಂ ದುರ್ಥೀತಿ ದುರ್ಮಾರ್ಗ 

ದುಷ್ಟೀರ್ತಿಸಂತತಿಯನು Il 
ತೊರೆಯದ ಜನಂಗಳಂ ಸುರಪುರೋದ್ಯಾನಮಂ | 
ಜರೆಯದ ಬನಂಗಳಂ ಜಾತಿವೈರಂಗಳಂ | 
ಮರೆಯದ ಮೃಗಂಗಳಂ ಕಾಣೆನಾದೇಶದೊಳ- 
ಕೇ ಗೇನೆಂಬನಚ್ಚರಿಯನು Il ೫! 


ಜೀನಮಾತೃಕ ನದೀಮಾತೃಕಡೊಳಂ ಬೆಳೆವು | 
ದಾವ ಚೋದ್ಯಂ ಗಿಳಿ ಕರ್ದಂಕಿಡೊಡೆ ಬೀಳ್ವಿನಿದು | 
ಮಾವಣ್ಣ ತನಿರಸದ ಕಾಲ್ಗಳಿಂ ಬೆಳೆವುವಾ 
ಗಾಳಿಗಲೆದೋಸರಿಸುವ ॥ 
ತೀವಿಜೆಳನೀರ ಕಬ್ಬಿನ ಸಾರದಿಂ ಬೆಳೆವು |' 
ವಾವಗಂ ಪಾಮರೀಮುಖಶಶಿಗೊಸರ್ನಿಂದು | 


ಗ್ರಾವನಿರ್ಮಳಜಲದ ಪೂರದಿಂ ಬೆಳೆವುತಿಹ 
ಶಾಳಿಗಳ್‌ ಕಣ್ಣೆಸೆದುವು ॥ ೬॥ 
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ಶಾಳಿಗೆರಗಿದ ಗಿಳಿಗಳಂ ಸೋವ ಪಾಮರೀ | 

ಜಾಳಜೊಂದುಲಿಪುಮಂ-ಕೋಳಿಲನಿನಾದಮೆಂ | 
ಕೀರಾಳಿ 
ನ ತಂ 24 || 
ಭೂಲಲನೆಗಾ ಕಳಮೆ ಪ್ರಸವೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಸಂ | 
ಮೇಳಿಸಿದ ಕೆಂಪುಗೂಡಿದ ಹಸುರುಪಟ್ಟಿಯ ವಿ | 
ಶಾಲವಸನದ ಮುಸುಕಿದೆಂಬಿನಂಕಣ್ಣೆ ಸೆದು- 
ದೇನೆಂಬೆನಚ್ಚರಿಯನು 1 ೭॥ 


ಪಲವು ಕಾಲಂ ಬೆಳೆದಿದೇಂ ಫಲಂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ | 

ತಲೆಗೊಯ್ಸಿಕೊಂಬುದೆಂದುಂ ಬಿಡದೆನುತೆ ನಾಣ್ಟಿ | 
ತಲೆವಾಗಿಡುವೊ ಪುತ್ರಮೋಹದಿಂ ಪ್ರತಿದಿನಂ 

`ತನ್ನ ನೋವಂ ನೋಡದೆ ॥ 
ಸಲಹಿದೀ ಭೂದೇವಿಗಂ ನಮಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂ | 
ನಲಿದು ಬಾಗಿದುವೊ ಪೇಳೆಂಬಿನಂ ಕಿಕ್ಶಿರಿದ | 
ಫಲಭಾರದಿಂ ಕೊರಲ್ಹಾಗಿ ಕಣ್ಣೊಳಿಸಿರ್ದ 

ಶಾಲಿಗಳ್‌ ಕರಮೆಸೆದುವು ॥ ೮॥ 


ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಗಾಣದೊಳಕೆದು | 
ಹಿಂಡಿ ರಸಮಂ ತೆಗೆದು ಕಾಸಿ ಕಾಲ್ದುಳಿಯಲುಂ | 
ಖಂಡಶರ್ಕರೆಯಾದೆವೇಗೈ ದೊಡಂ ಸುಗುಣ- 

ಮಂಬಿಡದ ಸುಜನರಂತೆ ॥ 

ದಿಂಡುರುಳ್ಟಿದೆವಾಳ್ದಗಿದಿರಾದರಂ ಸುಕೋ | 
ದಂಡರೂಪಿಂ ಸ್ವಾಮಿಹಿತಕಿನ್ನು ತಮ್ಮೊಳು: | 
ದ್ದ ೦ಡತೆಯ ಬಿರುಡೆತ್ತಿ ತೆನೆ ಸೋಗೆವಸುರ ಕ- 
ಬಿನ ಕೊರ್ಬು ಕಣ್ಣೆಸೆದುದು | «ll 
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ಬೆಳೆದ ನಾನಾ ಶಾಳಿ ಗರ್ದ್ವೆಗಳ ಪಾಳಿಗಳೊ | 
ಕೇರಾಳಿ ಸುಳಿಗಾಳಿಯ ಕೆದರ್ದ ಪೂ | 
ಳ ಧೂಳಿ ಪಾಡುವ ಮದಾಳಿ ಸತತಂ ಪಾಮ- ೫ 
ರಿಯಕೋಳಿ ಸಲೆ ಬಳಸಿದ || 
ತೊಳಗುವ ವನಾಳಿಯೊಳ್‌ ಜನಕೇಳಿ ಮತ್ತ ಕೋ | 
ಕಿಳ ಕೇಕಿ ಹಂಸಾಳಿಯಂ ಕಾಣುತಿದು ಸ್ಮರನ | 
ಬಲುದಾಳಿಯೆಂದು ಪಾಂಥರ" ಕಾಲುಗೆಟ್ಟುನಿಂ 
ದಿರೆ ನೋಡುತೆಯ್ದಂದರು | ೧೦॥ 


ಸುರಿದ ಶಾಲ ್ಯನ್ನರಾಶಿಗಳ ಫೈತಪೂರಿತದ | 
ಹರವಿಗಳ ಸ್‌ ೦ತತಿಯ ಪರಿ | 
ಪರಿಯ ಪಚ್ಚಡಿಯುಪ್ಪುಗಾಯ್‌ ಭಕ್ಷ ಕ್ರಿಸರಮಾನ್ರ್ನ 
. ಬಹುವಿಧದ ಸೀಕರಣೆಯ ॥ 

ತರತರದ ದಧಿದುಗ್ಧ ತಕ್ರ ದಿಂ ಪುದಿದ ಕೊ | 

ಪ ಪ್ಪರಿಗೆಗಳನುಂಡುಂಡು ಇ ಪೋಸ ನಡೆತರ್ಪ ಪಥಿ | 

ಕರ ನೆರವಿಗಳ ಸತ್ರದಾಲಯಂ ರಂಜಿಸಿದು- 

ದಾಸಥಡೊಳೇನೆಂಬೆನು ॥ ೧೧॥ 


ತೋರಹೋರಿಗಳ ಡುರುಕಾರನಂ ಗಳದ ಘಂ! 
ಟಭಾರವಂ ಪಶುಗಳಂಬಾರವಂ ಕರುಗಳಂ | 
ಭೇರವಂ ಕರೆವ ಭೋರ್ಭೋರವಂ ಮಂಥಾನ- 
ದಾ ರವಂ ಗೊಲ್ಲತಿಯರ ॥! 
ಭೂರಿಭೂಷಾರವಂ ಕರುಗಳಂ ಕಕೆವ ಗೋ | 
ಪಾರವಂ ಮಾರ್ಮಲೆತು ಪೋರ್ವ ಫನವೃಷಭಶೃಂ | 


ಗಾರವಂಗೂಡಿ ನಾನಾರನಂ ಕೆನಿಗಳಂ 
_ ಪೂಕ್ಳಿಸಿತೇವೇಳ್ಟಿನು ॥ ೧೨1 
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ಮುಂತೆಸೆದುದಾಗಳಾ ಘನನಿಭನದಿಂ ಮುಕ್ತಿ | 
ಕಾಂತೆಯರಮನೆಯಂತೆ ಪುಣ್ಯದಾಲಯದಂತೆ | 
ಸಂತತಂ ಶೈವನೇಮದ ಕೋಶಗೃಹದಂತೆ 

ಧರೆಯ ಮುಖಕಮಲದಂತೆ ॥ 
ಶಿಂತಿಣಿಯೊಳೆಸೆವ ಸೌಧಂಗಳ ಮರೀಚಿ ಗಗ | 
ನಾಂತಮಂ ಚುಂಬಿಸಲ್‌ ಸಕಲಸೌಭಾಗ್ಯಮಂ | 
ತಾಂ ತಳೆದ ಪಟ್ಟಣಂ ಕಲ್ಯಾಣಮೆಸೆವ ಜಾ- 
ಣರ ತಾಣನೊಪ್ಪಿರ್ದುದು ॥ ೧೩॥ 


ಇಂತೆಸೆನ ಪಟ್ಟಣದ ಪೊರವಳಯದೊಳ್‌' ಲತಾ | 

ಸಂತತಿಗಳಿಂ ಕುಸುಮಶೋಭೆಯಿಂ ತರುಕುಲದ | 

ತಿಂತಿಣಿಗಳಿಂ ಫಲಾನೀಕದಿಂ ತಳಿರ್ವನೆಗ- 

ಳಿಂಸುಳಿವ ತೆಂಗಾಳಿಯಿಂ ॥ 

ಮುಂತೆಸೆವ ಶುಕಪಿಕಸಮೂಹದಿಂ ತುಂಬಿವಿಂ | 

ಡಿಂ ತಳರ್ವ ಹೆಂಸಾಳಿಯಿಂ ನಗರದುಪವನಂ | 
ಕಂತುಸಂಜೀವನಂ ಪಾವನಂ ಪೆಂಪನಾಂ- 

ತಾವನಂ ಕಣ್ಣೆಸೆಮದು la Il 


ಪೊಸತೆಂಗು ಕೌಂಗು ಹೇರೀಳಿ ಕಿಕ್ಕೀಳೆ ಶೋ | 
ಭೀಸುವಂಜೆ ಕೊಂಜೆ ಪೂ ವಂಡು ಗಿಳಿನಿಂಡು ರಂ | 
ಜಿಸುವ ಕಾದಲರೆಲರ್‌ ಸವಿಮಾವು ಪೂವು ಬಕು- 

ಳೆಂ ಮುಕುಳಮೊಪ್ಪುವ ಕೊಳಂ ॥ 
ಮಿಸುಪ ನಳಿನಂ ಪುಳಿನಮುಂ ತುಂಬಿ ತುಂಬಿ ರಾ 
ಜಿಸುವಕೋಕಂ ಕೋಕಮಾದಾಡಿಮಂ ಹಿಮಂ | 
ಜೆಸೆಗಂಪು ಸೊಂಪು ಸೆಂಪಿಂದೀ ಪುರೋಪವನ 
7 ಮೆಸೆದಿರ್ದುದೇನೆಂಬೆನು. ॥ ೧೫ ॥ 
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ಸೋರ್ವ ರಸನಣ್ಣಳಂ ತಾಳ ಚೂತಂ ತುದಿಗೆ | 

ಪರ್ನಿಡೆಲೆನಳ್ಳಿಯಿಂಡೆಸೆನ ಪೂಗಂ ನಾಡಿ | 

ಕೊರ್ನಿ ತಿಂತಿಣಿನಣ್ಣ ಳಾಂತ ಕದಳಂ ಬೀಡೆ- 

ವಣ್‌ ನರಿವ ದಾಡಿಮಚಯಂ | 
ಬೇರ್ವೆರಸಿ ತುದಿವರಂ ಕಾಯ್ತ ಪನಸಂಗಳೆಳ | 
ನೀರ್ವೊನಲುಮಂ ಕಕಿನ ತೆಂಗು ಕಿಸುವಣ್‌ ಮುಸುಕಿ | 
ತೋರ್ವ ನಾರಂಗ ಜಂಬೀರಮಿರಿತುಂ ನಾಡೆ 
ಸಾರ್ವಕಾಲಂ ಕುಂದವು ॥ ೧೬ ॥ 


ಸೆಣ್ಣ ಳಾಡುವ ತಳಿರ್ವನೆಗಳಿಂ ನನೆಗಳಿಂ | 


ಕಣ್ಣೊಳಿಪ ಕುಸುಮಿತಲತಾಳಿಯಿಂ ಕೇಳಿಯಿಂ | 
ಜಾಣ್ಸಾಡಿನಡೆದ ದಂಸತಿಗಳಿಂ ರತಿಗಳಿಂ 
ನಲಿವ ಚಕ್ರಂಗಳಿಂದೆ ॥ 
ಪಣ್ಣಳಂ ಸನಿವ ಗಿಳಿವಿಂಡಿನಿಂ ಬಂಡಿನಿಂ | 
ತಣ್ಗಾ ಳಿಯಿಂ ಪೊಕೆನ ಕಮಲದಿಂ ವಿಮಲದಿಂ | 
ಜೆಣ್ಣಡೆಗೆ ರಂಜಿಸ ಕೊಳಂಗಳಿಂ ಕಂಠಳಿಂ 
ನೋಡೆ ಬನನೆಸೆದಿರ್ದುದು | ೧೭ ॥ 


ಸುರನನಡೊಲಾಂ ಸುಡಿಸಿಕೊಂಡೆನೆೇ ನಾಡೆ ದಶ | 
ತಿಕನ ವನದಂತೆ ಕಹಿಯಿಂ ಭಂಗವಡೆಜಿನೇ | 
ದಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಕಾ- 
ಸಳ್‌ pp ಪಕ್ಕಾಜಿನೇ ॥ 
ಸಂಯೆ ಲೋಕದ ವನಂ ತನಗೆಂಬ ಪೆರ್ಮೆಯಿಂ | 
ಮೊರೆವ ತುಂಬಿಗಳಿಂಡೆ ಪರಪುಟ್ಟಿನಿಂಜೆ ಬಿ | 
ತ್ತರಿಸಿ ಪಾಡಿಸಿ ಪೊಗಳಿಪಂತೆ ಪುರಮಂ ಬಳಸಿ- 
ಕೇಳ ದುಪನನಂ ಕಣ್ಣೆಸೆದುದು. |! ೧೮ ॥ 
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ನವಿಲ ನಟನೆಯೆ ನರ್ತನಂ ಮೊರೆವ ತುಂಬಿಗಳ | 
` ರವಮೆ ಗೀತಂ ಕೋಕಿಲಧ್ವನಿಯೆ ವಾದ್ಯಮೊ 
ಪುನ ಮರುತನಿಂ ಕೆದರ್ವ ಕುಸುಮಂಗಳೆಸೆನ ಪು- 
ಷ್ಟಾಂಜಲಿಗಳಂದಮಾಗೆ || 
ನವಪಾತ್ರಮಂ ವಸಂತಂ ತಿರ್ದಿ ತಂದಂಗ | 
ಭವನ ಮುಂದಾಡಿಸಲ್‌ ಸಮೆದಿರ್ದ ಸಲ್ಲಾ ಸ್ಯ | 
ಭವನದಂತೊಪ್ಪಿರ್ಮದುಪನನಂ ಪವನಪದ- 
ಚರರಿಗಚ್ಚರಿಯಾವುತೆ Io I 


ಪುರದ ಕೋಂಟಿಯ ತೆನೆಯೊಳಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೀಲಿಸಿದ | 
ವರಪದ್ಮರಾಗ ನೀಲದ ಕಾಂತಿ ರಂಜಿಸುವ | 
ಮರಕತದ ಕಾಂತಿ ಮುತ್ತಿನ ಕಾಂತೆಯಿನಿತುಮಾ 

ನನದೊಳಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ॥ 
ಸರಸಕಿಸಲಯಚಯಂ ತುಂಬಿಗಳ್‌ ಶೋಭಿಸುವ | 
ತರುಪತ್ರತತಿಪುಪ್ಟ ಸಂದೋಹಮವಪ್ಪುವೆಂ | 
ಬುರುಶಂಕೆಯುಂ ಪುಟ್ಟಿ ನಗರಮಂ ಬಳಸಿದುಷ- 
ವನಚಯಂ ಚೆಲ್ವಾದುದು ॥ ೨೦ 
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ಪಿ. ಕಾವೈಪರಿಚಯ 


ಕವಿ ಮಂಗರಸನು ಕ್ರಿ - ಶೈ ೧೬ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪಾ 
ಇವನು "ಹೊಯಿಸಳ ದೇಶದ ಹೊಸವೃ ಶ್ರಿನಾಡಿನ ಧಾರ (ಕಲ್ಲಹಳ್ಳಿ ್ಸಿ)” ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದವನು. ಇವನು ಹುಟ್ಟಿ ಜು ಚೆಂಗಾಳ್ವ ರಾಜರ ಮಂತ್ರಿಗಳ ವಂಶದಲ್ಲಿ. 
ಈತ ತಂದೆ ವಿಜಯರಾಜ, ತಾಯಿ ಜೌ ಜೈನಧರ್ಮದ ಆರ. ಕನ್ನಡ ಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಈತನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಆರು ಗ್ರಂಥಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ವೆ *ಸೂಸಶಾಸ್ತ್ರ ಶಿ 
ಮಜ ಟೆ ಪದ್ಯ ಮಯ ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಈ ಕನಿ ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ 


ಬೇರೆ ಉಜಿಸು-ತಿಸಸುಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವ ಅಡಿಗೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ €ಯೆ 
ವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ` 


ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವನು. 


"ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವಕೌಮುದಿ' ಎಂಬ ಈತನ ಕೃತಿಯು ಜೈನಧರ್ಮಾಚಾರಬೋಧಕ 
ಪಾದ ಸ್ವಾರಸ್ಕಪೂರ್ಣ ಕಥೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ, 
ತನ್ನ ದೊರೆಯ ಅವಕೃಪೆ ಫೆಗೆ - ವಿನಾಕಾರಣ -- ಸಾತ್ರನಾದ' ಯನದಂಡನೆಂಬ 
ನಗರರಕ್ಷಕನು, ದಿನಕ್ಕೊ ೦ದು ನೀತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ದೊರೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವು WE ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅನನು ಹೇಳಿದ ಅನೇಕ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಈ ಸುಧ ಮಣ ಕಥೆ. ಮಾನವತೆಯನ್ನು ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸು 
ನಂತಹ ಕಥೆಯಿದು. 


pa 
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ಸುಧರ್ಮರಾಜನ ಕಳೆ 


ಪರಿರಂಜಿಸುತ್ತಿರ್ಪ ಪಾಂಚಾಳದೇಶದೊಳ್‌ | 
ವರಶಕ್ತಿ ನಗರಮುಂಟಿಂಬುದಂತದನಾಳ್ವ | 


ಪರಮ ರ್ಮಿಕನು ಜೈನಮತಾನುಸಾರಿ ಸ- 
ಸ ಕ ದ್ಲುಣಯುತ ಸುಧರ್ಮನೆಂಬ ॥ 


ಅರಸು ಜಿನದತ್ತೆ ಯೆಂಜೆಂಬ ಸತಿಗೂಡಿ ಸು-! 
ಸ್ಥಿರನಾಗಿ ಭೂಭಾರಮಂ ನಿಜಭುಜದೊಳಾಂತು | 


ಸುರಪತಿಸ ಮಾನನೈಭವ ವದಿಂದ ಸುಖಸಂಕ-: 
ಥಾವಿಕೋದದೊಳಿರ್ಪ್ರನು ॥೧॥ 


ಸರಮಂಡಲನನು ಸಾಧಿಸುವೆನೆಂಬೊಂದಿಚ್ಛೆ | 

ಪಿರಿದಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿ ಲುತ್ತ ತ್ತ್ರಮಲಗ್ನ ಜೊಳ್ಸುರಮ- | 

"ಶಿರದೆ ಪೊರಮಟ್ಟು ದಂಡೆತ್ತಿ ನಡೆದಂಗಕಾ- 
ಪ್ಮೀರಘೂರ್ಜರಕೇರಳ Il 

ವರಕೋಸಲಾದಿ ಛಪ್ಪನ್ನದೇಶದ ಮಹೀ- | 

ನರರನೆಲ್ಲರನು ಕಾಣಿಸಿ ಕಪ್ಪಮಂ ಕೊಂಡು | 


ಹೆರಿಸದಿಂ ಮಗುಳ್ನು ಮಹದೈಶ್ಚರ್ಯಯುತನಾಗಿ 
ನಗರಿಯಂ ಪುಗುವಾಗಳು ॥ ೨॥ 


ಘೋಳಿಡುತ ಜೆಟ್ಟು ಬಿಳ್ಚಂತೆ ನಗರಿಯ ಕೋಂಟಿ | 

ಬೀಳಲದ ಕಂಡು ಶಕುಭಿಗಕಿಂದಕಿರೆ ಮಹೀ | 

ಪಾಲಕಾ ಅದ್ಭುತದ ಶಕುನಮಂ ನೋಡಿ ನೀಂ 

ನಗರಿಯಂ ಪುಗಲು ಬೇಡಾ || 

ನಾಳಿನುದಯಕ್ಕೆ ಕೋಂಟೆಯನಿಕ್ಕಿಸಿದ ಬಳಿಕ | 

ಪಾಳೆಯಂ ಸಹಿತ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ವುದೆಂಬ ನುಡಿ | 

ಗೇಳಿಯಂತೆಯೆ ಗೆಯ್ದೆಕೆಂದು ತಡೆಗೆಯ್ದು ಮರು- 

ದಿನಡೊಳತಿರಚನೆಯಿಂದ Wal 
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ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೋಂಟಿಯಂ ಹಸಗೆಯ್ಸಿ ಪುಗುವಾಗ | 
ಮುನ್ಲಿನಂದದಿ ಮೂಠು ದಿನ ಬೀಳೆ ಕಾಣುತತಿ | 
ಖಿನ್ನಮಾನಸನಾಗಿ ಬಿರುಮಳೆಯೆ ಹತ್ತಿ ದಂ- 

ಪದಿನಾ £ ಮಹೀಪಾಲನು ॥ 
ತನ್ನ ಜಯದೇನನೆಂದೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯ ಕರಿಸಿ | 
ಯಿನ್ನಿದಕ್ಕಾವುಜೊ ಉಪಾಯ ಚಾರ್ವಾಕ-'| 
ಮನ್ಸ ಮ್ಮಿದವನಾಗಿಯರಸನೊಡನವನಿಂತು 

ಬಿನ್ನಸಂಗೆಯ್ದನಾಗ ॥ ೪॥ 


pS ನರಬಲಿಯನಿತ್ತ ಬಳಿಕಾ ಬಿಸಿಯ ನೆತ್ತರಂ | 
“ ಪೊರೆದ ಮಣ್ಣಿಂದಲ್ಲದೀ ಕೋಂಟಿ ನಿಲ್ಲಡಿಕೆ | 
ಕರುಣಾರ್ಶೃಹೃ ದಯನಾ ನುಡಿಗೇಳಿ ಕೆವಿಮುಚ್ಛಿ 
ಯಿಂತಪ್ಪ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ॥ 
ಸಿರಿಹಾರಿಯಾಯುಷ್ಯ ವಡಗಿ ಸದ್ಗತಿ ತಟ್ಟು | 
ನರಕದೊಳ್‌ ಜನಿಸಿ ಹೋಟಿಲೆಬಡುವುದರರಿಂದ | 
ವರಮಂತ್ರಿ ಕೇಳಿದಕ್ಕಾನೊಡಂಬಡುವುದಿ- 
ಲ್ಲೈನಲುಜಯದಜೀವಮಂತ್ರಿ | ೫॥ 


ಎಲ್ಲಿಯದು ಪಾಹಮೆಲ್ಲಿಯದು ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗ-'! | 
ಮೆಲ್ಲಿಯದು ನರಕಮೆಲ್ಲಿಯದು ಜೀವನವು ತಾ- | | 
ನೆಲ್ಲಿಯಡು ನೋಡೆ ಭೌತಿಕಯೋಗದಿಂದಾದ | 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಮರುಜನ್ಮವು | 
ಎಲ್ಲಿಯದಿದೆಂದು ಬಗೆಯೊಳಗೆ ಬಗೆಯದೆ ಬರಿದೆ | 
ಗೊಲ್ಪಸಂಗೊಂಡು ದೇಹವನು ದಂಡಿಪುದು ಜಗ | - 
ಮೆಲ್ಲಮೆನಲಾ ನುಡಿಯ ಕೇಳಿ ಮತ್ತಾ ನೃಷತಿ 
ಯಿಂತೆಂದು ನುಡಿದನಾಗ ॥ ೬॥ 
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ಪಾಪಮುಂ ಪುಣ್ಯಮಿಲ್ಲದೊಡೆ ಭೃತ್ಯರ್ಕೆಲರ್‌ | 
ಭೂಪತಿಗಳುಂ ಕೆಲಬರಾಗಿ ಪುಟ್ಟಲದೇಕೆ | 


ಸತ್ನುಸುಖಮದೇತಕ್ಕೆ ಮರುಜನ್ಮನಿ- 
ಎನ ೪ ನ ಗ್ರಹಗಳಾ ॥ 


ರೂಪಾಗಿ ಮುನ್ನೆನ್ನ ಕೊಂಡೆಯಲ್ಲಾ ಎನುತ | 
ಕೋಪದಿಂ ಬಂದು ಸಗೆವರ ಕಾಡುತಿರಲೇಕೆ | 


ಪರಿಯನರಿದಿರ್ದು ಚಾರ್ವಾಕಮಂ ನಂಬಿ 
ಈ ಪರಿಯ ಏಂಸೆಯಂ ಮಾಡಬಹುದೇ ॥ ೭॥ 


ವರಸುಜನರೆಂಬ ನುಡಿಗುತ್ತರಮನರಿಯದೇ | 
ಪುರಜನವ ಬರಿಸಿಯವರುಂ ತಾನುಮಿಂತೆಂದ- | 
ರರಸ ನೀವೆಸಗಿಸಲೇಡ ನಾವೇ ಮಾಳ್ಸಿ- 
ವೆನೆ ಕೇಳುತಿಂತೆಂದನು ॥ 
ನಿರುತೆದಿಂ ಪ್ರಜೆ ಮಾಡಿದಾ ಪುಣ್ಯಪಾಪಫಲ- | 
ಮಿರದಹುದು ಸಡ್ಭಾಗದೊಳಗೊಂದು ಭಾಗಮಾ | 
ನರಪಾಲಕರ್ಗ್ಗೆಂಬ ನಾಣ್ಣು ಡಿಯನರಿದಿರ್ದು- 
ಮೊಡಬಡುವುದಿಲ್ಲನೆನಲು ॥ ೮॥ 


ಅರಸೊಬ್ಬನಲ್ಲದಾ ಊರೊಳಿರ್ಪ್ಸವರೆಲ್ಲ | 
ನೆರೆದಿಂತು ತಮ್ಮೊಳಾಳೋಚನೆಯ ಮಾಡಿದರ್‌ | 
ಪುರದ ಕೋಂಟಿಗೆ ಬಲಿಯ ಕೊಡದೊಡರಸಗೆ ಕೇಡು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪದಹುದು ॥ 

ಅರಸು ಕೆಟ್ಟೊಡೆ ಕೇಡು ನಮಗೆಯದರಿಂದಮಿನಾ | 
ಯರಸನಂ ಮಾರೆ ರಾಜದ್ರೋಹಮಿಲ್ಲೆಂದು | 
ನಿರಿದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತತ್ಪುರಜೊಳಾ ನೃಸತಿ- 

| ಯಲ್ಲಿಗಾರ್ಪೋಗದಂತೆ ॥ ೯॥. 
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ಮೊರೆಜೆದ್ದು ಸಕಲ ರಾಣುನೆಯೊಂದು ಹುರಿಯಾಗಿ | 
ಪುರನರದೊಳೆತ್ತಿ ಹದಿಕೆಯನು ತದ್ವಿತ್ತದಿಂ | 
ನರರೂಸನೊಂದನನುಗೆಯ್ಸಿ ಮಣಿದೊಡಎನಿಟ್ಟ 

ಬಳಿಕೊಂದು ರಥದ ಮೇಲೆ ॥ 
ಇರಿಸಿ ಕೆಲದೊಳಗೊಂದು ಲಕ್ಶ ಪೊನ್ನಂ ಸುರಿದು | 
ಪುರದ ಬೀದಿಯೊಳದಂ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿಂತೆಂದು | 


ಪರಿದು ಸಾರಿಸಿದರೀ ಪೊನ್ನ ಪುತ್ತಳಿಯನೀ 
ಪೊನ್ನ ರಾಸಿಯನೆ ಕೊಂಡು | ೧೦ ॥ 


ಹಡೆದ ಮಗನಂ ಕೊಟ್ಟು ನಿಷಮನಾತನ ಜನನಿ | 
ಕುಡಿಯೆಂದು ಕೂರಸಿಯನಾ ತಂಜಿ ಹಿಡಿದವನ | 
ಕಡಿದು ನರಬಲಿಯನೀ ಕೋಂಟಿಗೆ ಕೊಡುವರುಂಟಿ 
ಎಂದು ಡಂಗುರವ ಹೊಯ್ಸಿ ॥ 
ಪೊಡನಿಯೊಳಗಿಂತಪ್ಪ ಘಾತಮಂ. ಮಾಡುವುದ: | 
ಕೊಡಬಡುವ ಪಾತಕಿಗಳುಂಟಿ ಎನುತೆಲ್ಲರೆಡೆ- | 


ವಿಡದೆ ಕಿನಿಯಂ ಮುಚ್ಚು ತಿರಲದಂ ಕೇಳಿ 
ಬಳಿಕದಕೊಳತಿಡಾರಿದ್ರನು | ೧೧॥ 


ವರದತ್ತ ನೆಂಬ ಪಾರ್ವ್ವಂ ತನ್ನ ನಿಜಸುದತಿ | 
ವರದತ್ತೆ ಯೆಂಬಳೊಳಗಿಂತೆಂದು ನುಡಿದನೀ | 
ಪುರದೊಳುಳ್ಳಷ್ಟಾದಶಪ್ರಜೆಯ ಬಡವಕೊಳ್‌ 

ನಾಡೆ ನಾನೇ ಬಡನನು ॥ 
ತಿರಿದಾವ ತೆರದಿ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಹೊಕೆವುದಕ್ಕೆ ನಾ- | 
ವೆರಣೆಯೊಡಲಲ್ಲ. ಕಿರುಮಕ್ಕಳಿವಕೆಣ್ಬರೀ | 
ಪರಿಯಾದ ಬಹುಕುಟುಂಬವ ಪೊಕೆವುದಕ್ಕಾವ 

ತೆರಕೆಂದು ನುಡಿದನಾಗ ॥ ೧೨॥ 
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ಸಿರಿಯುಳ್ಳವನೆ ಶೀಲನಿಧಿ ಸುಗುಣಿ ಸುವಿಮೇಕಿ- | 
ಯಸುಪ್ರಣ್ಯನಂತನಳಿಮಾನಿಯತ ಮಗುಣಾ- | 

ತಿಬುದ್ಧಿ ವಂತ ಗುರುವನೇಕವಾ- 
ಸ ಘ್‌ ಕ್ಯಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಚಾ ರ್ಯನು॥ 
ಜಿ ಕುಲಹೀನನವಿವೇಕಿ ತೆ | 
ಶ್ಚರಿತನಾರಡಿಕಾರ ಭೂಭಾರಕಂ ಪಿಸುಣ- | 
ಸುರುತರಪ್ರೋಹಿಯನ್ನೆ ಯಕಾರನೆಂದು ನೆಲ- 

ನೆಲ್ಲ ನುಡಿಯುತ್ತು ಮಿಹುದು 1 ೧೩॥ 


ಹೊತ್ತು ಗಳೆವನ್ನೆವರನಾ ಪುರದ ಕೇರಿಯೊಳ್‌ | 
ಸುತ್ತಿ ಮುಸ್ಟಿ ಯ ಬೇಡಿ ತಂದಕ್ಕಿಯಡುಗೆಯೊಂ- | 
ಬತ್ತೊ ಡಲಿಗದ್ದ ೯ವರಿಗುಂಟಿದ್ದ ೯ವರಿಗಿಲ್ಲ- 
ಮೊಡಲಾರಿ "ತನೆದು ಬಳಿಕ ॥ 
ಸತ್ತು ಸುಡುಸುಣ್ಣವಪು ಬ್ರದರಿಂದಮಾ ತಂದ | 
ನಿತ್ತಃ ಮಂ ಕೊಂಡು ನಮ್ಮಾ'ಕೆರಿಯ ಮಗಸಿಂದ್ರ- 
ದತ್ತ ನಂ ಕೊಟ್ಟು ನಾವೆಲ್ಲರುಂ ಬದುಕುವುದು- 
ಪಾಯಮೆಂದಾ ಪಾರ್ವೃನು ॥ ೧೪॥ 


ಆ ಸತಿಯನೊಡಬಡಿಸಿ ಸರಿದು ಬೀದಿಗೆ ಬಂದು | 
ಘೋಷಣೆಯ ನಿಲಿಸಿಯಾ ಜೊಂಜೆಯಾ ಹೊನ್ನ ಬಲು | 
ರಾಶಿಯಂ ಕೊಂಡು ಕೊಕ್ಕರಿಸದೇ ತನುಜನಂ 

ಕೊಟ್ಟು ಶಕಟಮನೇರಿಸಿ ॥ 
ಓಸರಿಸದಾ ತಾಯಿ ವಿಷಮನಾ ನಿಜಜನಕ- | 
ನಾ ಸುರಗಿವಿಡಿದು ಬಂಡಿಯ ಬಳಿಯೊಳೆಯ್ದುತಿಕೆ | 
ದೇಶಮೆಲ್ಲಾ ನಿಸ್ಮಯವನು ನೋಡುನೆನೆಂದು 

ಜನಜಾತ್ರೆ ಯಾಡುದಾಗ ॥ ೧೫ 
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ಹಡೆದ ಮಗನಂ ಪೆತ್ತ ತಂದೆತಾಯ್ಗಳು ಮರುಕ- | 
ವಡೆಯದರ್ಥವ ಬಯಸಿ ಕೆಯ್ಯಾರೆ ತಲೆಯ ಹರಿ- | 
ಗಡಿದು ಕೋಂಟಿಗೆ ಬಲಿಯ ಕೊಡುವರಗುಲಿಯನು ಬಿಡಿ- 
ಸುವೆನೆಂದು ಭೂಪಾಲನು ॥ 
ನಡೆದು ಕೋಂಟಿಯ ಮುಂದೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಕಡುಹರಿಸ | 
ವಡೆದು ಹೃದಯದೊಳಿಸಿಸು ದಬ್ಬುದಲೆಯಿಲ್ಲದೇ | 
ನುಡಿಯುತೊಳ್ಳುಡಿಯ ನಸುನಗೆಯಿಡುವ ಮಾಣವಕ 
ನಂ ಕಂಡು ನುಡಿದನಿಂತು ॥ ೧೬॥ 


ಈಗಳೊಂದಿಸಿಸು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹರಕೆಜಿಗೆದ ಕುರಿ- |” 
ಯಾಗಿ ಕೊರಲಂ ಕೊಯ್ಸಿಕೊಂಡು ಭೂತಕ್ಕೆ ಬಲಿ- | 
ಯಾಗುತಿದೆಯೆನ್ಸ್ನ ಮೆಯ್ಯೆಂಬುದೊಂಜೆಜಿಹಾರು- 
ತನದ ಸಂಕಟವ ಮರೆತು ॥ 
ಬೇಗೆಯಿಂ ಕಾದುಕ್ಕುವುದಕಡೊಳ್ಳಮುಲನಲ | 
ರಾಗುವಂದದೊಳು ನಗೆಮೊಗವೇಕೆನಲ್‌ ಸಾನು | 
ರಾಗದಿಂದಾ ಮಹೀಪಾಲಕನ ಕೂಡೆಯವ- | 
ನಿಂತೆಂದು ನುಡಿದನಾಗ ॥ ೧೭ ॥ 


ಜನಪ ಕೇಳ್‌ ಜನನಿ ಮುನಿಡೊಡೆ ಜನಕನೇ ಶರಣು | 
ಜನಕ ಮುನಿದೊಡೆ ಜನನಿಯೇ ಶರಣು ಪರಿಜನಂ | 
ಮುನಿಯೆ ಜನಪಾಲಕನೆ ಶರಣು ಜನನಾಥ ಮುನಿ 
ಯಲೈ ಪರಿವಾರ ಶರಣು || 
ಜನನಿ ಜನಕಂ ಪರಿಜನಂ ಭೂಮಿಪಾಲಕರು | 
ಮುನಿಯೆ ದೈವನೆ ಶರಣು ತದ್ಜೈವಮುಂ ಮುನಿಯೆ | 


ನನಗಿನ್ನ ದಾರು ಶರಣೆಂಬ ಬಿಸವಂದಮಂ ಡೆ 
ಸಂಡಿಂತು ಚಿಂತಿಸುನೆನು 1 ೧೮॥ 
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ಎಂದು ಪರಮಾರ್ಥವನೆ ನುಡಿನ ಭೂಸುರಸುತನ- | 
ದೊಂದು ಥೈರ್ಯವ ಕಂಡು ನಗರಡೇವತೆಗಳೆ- | 
ಯ್ತಂದು ಕಡುಬೆಚ್ಚಿಯಾ ನೋಂಟಿಯಂ ಥಿರ್ಮಿಸಿ ಬ- 

ಳಿಕ್ಕೆ ಪೊಮಳೆಯ ಕರೆದು | 
ಅಂದವನನೊಸೆದು ನವರತ್ನ ಭೂಷಣ ವಸ್ತ್ರ- | 
ದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಲೋಕದೊಳಗೆ ನೀನಲ್ಲದೇ | 
ಸಂದ ಸಾಹಸಿಗರಾಕೆಂದು ಬಾಯೆತ್ತಿ ಜಗ- 

ವರಿವಂತೆ ಪೊಗಳ್ಳುವಾಗ | ೧೯॥ 
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ಶೆಬ್ದಾರ್ಥಸೂಚಿ 
ಗದ್ಯಭಾಗ 
೧. ಸಮಸ್ತ ಭಾರತಸಾರ 

ಅ | ಆಣತಿ (ತೃ) ಅಜ್ಜಪ್ತಿ - ಅಪ್ಪಣೆ 
ಅಡಗು ಇ ಮಾಂಸ ಆಭಿಜಾರಿಕ - ಮಾಟಗಾರ; 
ಅಡುಕಳ ಎ ಅಡುಗೆಯ ಮನೆ ಚೇಟುಕ 
ಅಣುವ ಎ ಹನುಮಂತ ಆಯತಿಯಿಂ ಎ ಕ್ರಮವಾಗಿ; 
ಅಬ್ಬ ಎ ವರ್ಷ ಓರಣವಾಗಿ 
ಅರಿಗ ಎ (ಪಂಸಕನಿಯು ಕಕಿಡ | ಆರ್ಸೊಡೆ - ಸಮರ್ಥನಾದರೆ 

ಹೆಸರು) ಅರ್ಜುನ| ಆರಂಗ- ವೇದದ ಆರು ಅಂಗಗಳು 


ಅರಣಿ = ಯಜ್ಞ ಸ್ಸಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಹ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ಉಪಕರಣ 
ಅಲಂಘ್ಯೆ = = os 


ಕನ ನೈ ಸಾಧ್ನ 
ಅವಗಡ ಎ ಕುತ್ತ; ಆಪತ್ತು * 


ಅವಧ್ಯ ಎ = ಕೊಲ್ಲಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿದವ 
ಅಳವಿ ಎ ಪ್ರಮಾಣ; ಮಟ್ಟ 
ಅಳಿಪು - ದುರಾಶೆ 
ಅಳಿವೆಸನ ಎ ಕೀಳುಕೆಲಸ 
ಅಳ್ಳೆ = ಪಕ್ಕೆ; ಪಕ್ಕಡಿ 
ಅಂಕವಣಿ ಎ ಚಿತ್ರಾಲಂಕೃತವಾದ 
ಕುದುರೆಯ ಜೀನು, ಥಡಿ 
ಅಂಜನ = ಕಾಡಿಗೆ 
ಅಂಜಲಿಪುಟ - ಬೊಗಸೆ 
ಆ 
ಆಹಿಪೊಡೆ - ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೆ 
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(ಶಿಕ್ಷಾ, ನಿರುಕ್ತ, ವ್ಯಾಕರಣ 
1. ಇತ್ತಾದಿ) 


ಎಡರು - ಪ್ರತಿಭಟಿಸು 

ಎರೆಯ - ಒಡೆಯ; ಯಜಮಾನ 
ಏ 

ಏನಾನುಂ - ಏನಾದರೂ 

ಏನಯಿಸು ಎ ಕಳವಳಿಸು; ದುಃಖ 

ವನ್ನು ಹೊಂದು 

ಒಬ 

ಒಡಂಬಡ ಎ ಒಪ್ಪಿಗೆ; ಮೆಚ್ಚಿಗೆ 
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೧೪೦ 
ಒಡ್ಡಿದ ಎ ವ್ಯೂಹವಾಗಿ ನಿಂತ; ಗುಹೈಕ ಎ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆ 
ಎದುರಾಗಿಸಿದ ಗೊರವ ಎ ತಪಸ್ತಿ; ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ನ 7 ಗೊಡ್ಡ = ತೊಂದರೆ; 
ಓಷಳು ಎ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳು; ನಲ್ಲೆ ಪಟೋಪಾಯ 
ಭಿ . |ಗೋಸ್ರಹಣ ಎ ಆಕಳನ್ನು 
ಕಣ್ಬಡಿಗರ್‌ ಐ ವಂಚಕರು; |. ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವುದು 
ಮೋಸಗಾರರು ಫು 
ಕದನತ್ರಿಣೇತ್ರ - (ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ . ಘಟ್ಟಿಮಗುಳ್ಳು - = ಗಂಧವನ್ನು ಅಕೆ 
ಕರಣ - ಆಯವ್ಯಯದ ಅಧಿಕಾರ; : ಘಟ್ಟಿವಳ್ತಿ - ಗಂಧಲೇಪನವನ್ನು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವಳು 
ಕಾಲವೇದಿ = ಕ್ರಕಾಲಗಳ | ಚ 
ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವ ಚತುರ್ಬಲ - ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ 
ಕಿರಾತ - ಬೇಡ; ಕಾಡಾಡಿ ಸೈನ್ಯ; ಚತುರಂಗಬಲ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ - ಷಣ್ಮುಖ; ಚಮ್ಮಟಿಗೆ = ಬಾರುಕೋಲು 
ಸ್ವಂದ ಚಲಂಬೆರಸು ಎ ಹೆಟಿತೊಟ್ಟು 
ಕುಂಭಜ = ದ್ರೋಣ ಡೆ ಸ 
ಕೃತಾಂತ - ಯಮ 7 ಜೊಕ್ಕರಿಸು ಎ ಗುದ್ದು; ಏಟುಹಾಕು ' 
ಕೆಂದಿದ - ನಿದ್ದೆಹೋದ; ತ 
ಮೂರ್ಛಿಹೊಂದಿದ| ತಕುತ್ರ ಎ ಕವಚ 
ಕೇತನ ಎ ಧ್ವಜ ತವಿಸು ಎ ಸೊರಗಿಸು; ಕೊರಗಿಸು 
ಕೇರ್‌ - ಗೋಡೆ ತುಡುವೆದ್ದು ಎ ರಭಸದಿಂದ; 
ಕೈವಾರಿಸು - ನೆರವುಕೊಡು; `` ಹುರುಪಿನಿಂದ 
ಸಹಕರಿಸು[ ತೊಳಿ - ನೂಕಿ; ಮುಂದುವರೆಸಿ 
ಗ ತೆಗಲೆ - ಹೆಗಲು 
. ಗುಣಣೆ - ನೃತ್ಯಶಾಲೆ ' |ತೊದಳ್ನುಡಿ - ತಪ್ಪಾಗಿ ಮಾತಾಡು 
ಗುಣಾರ್ಣವ ಎ ಅರ್ಜುನನ ತೊರೆ - (ಗಂಗಾ) ನದಿ 
ವಿಶೇಷನಾಮ | ತೊಂಡು - ಚಲ; ಹಟ 
ಗುಹ = ಷಣ್ಮುಖ ಕೋಯ ಎ ನೀರು 
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ತೋಯಜಸಂಡ ಎ ಕಮಲಾಕರ; ಪುಯ್ಯಲ್‌ ಎ ಗಲಾಟೆ, ಗದ್ದಲ; 


ಸಕೋವ ಗೋಳು 
ದ ಪುರಂದರ ಎ ಇಂದ್ರ 
ದಡಿಗೆ ಎ ದೊಣ್ಣೆ ಹಿಡಿದವ; ಪುಳಿಂದಿ ಎ ಬೇಡರವಳು 
ಟೊಣ್ಯಾ | ಫೆಣೆ - ಜೊತೆಗೂಡು; ಯುದ್ದ ` 
ದಾಡೆ - ಕೋರೆಹಲ್ಲು ಸ ಮಾಡು 


ಮಿ pi ಎ4 
ಪ್ರೇತಪುರಿ ಎ ಯಮನ ಪಟ್ಟಣ 


ದಿಗಿಭ - ದಿಗ್ಗಜ; ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುನ 
ವ ಸೊಚ್ಚರಿಸು = ಉತ್ಸಾಹದಿಂದೇಳು; 


ಕೆ 


ದಿವ್ಯಂ = ದೈವೀಶಕ್ತಿ; ಸ್ವರ್ಗ ಹೆಮ್ಮೆಸಡು 
ಲೋಕ ಸಂಬಂಧಿ | ಪ್ರೊಡರ್ಫು ಎ ಸತ್ತ್ವ; ತೇಜಸ್ಸು 

ಜೋರ್ವಲ ಎ ಬಾಹುಬಲ ಕ ಫೆ 

ಫಣಿಕೇತನ ಎ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಧ್ವಜಿಸಿ = ಸೈನ್ಯ | ಬ 

ಬರ - ವರ 
ನಗ - ಪರ್ವತ ಬಾಹೆಪ್ಪಳಿಸು ಎ ಸೆಡ್ಡುಹೊಡೆ 
ನದೀಜ ಎ ಭೀಷ್ಮ ಬಿನ್ನಾಣ - (ವಿಜ್ಞಾನ) ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ನರೇಂದ್ರತಾಪಸ = ಅರ್ಜುನ ; ಬೃಹಂದಳೆ = ನಪುಂಸಕ 
ನಿಮ್ಮಡಿ ಎ (ಸನ್ಮಾನಾರ್ಥಕ ಬೆನ್ಸೀರಂ ಎ ಬಿಸಿನೀರನ್ನು 


ಮಾತು) ತಾವು; ಸನ್ನಿಧಿ| ಜಿಸಕೆಯ್‌ ಎ ಸೇವೆಮಾಡು; 


ಕೊಸಲು ಎ ಹಣೆ ಆಜ್ಞೆ ಪಾಲಿಸು 
ಪ ‘ ಬೆಸಕ = ಆಜ್ಞೆ; ಅಪ್ಪಣೆ 
ಪಚ್ಚು = ಹೆಂಚು ೆ ಬೆಳ್ಳ = ಗಾನಿಲ; ಹುಂಬ 
ಪಡೆಮೆಜ್ಚೆಗಂಡ - ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಳಡಿಯ - ಶಿವ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ವೀರ; ಅರ್ಜುನ | ಜ್ಲೇಕ್ಟಿ ಎ ಯಜ್ಞ 
ಇಗ 
ಪರಾಕ್ರಮಥವಳ - (ಇಲ್ಲಿ) ಅರ್ಜುನ | ಬೀಳಂಬ - ಆಶ್ಚರ್ಯ; ಮುಗ್ಧತೆ 
ಪರಿಸರದ ಎ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಣ ಜೇಳ್ದು ಎ ಆಹುತಿಯಿಕ್ಳಿ; ಹೋಮಿಸಿ 
ಪಸುಂಬೆ ಇ ಹಸುಬೆ (ಚೀಲ) ಬೋನವೇಳಿಗೆ = ಅಡುಗೆಯ 
ಪಸೆ ಎ ಆರ್ದ್ರಕೆ: ಉಪಕರಣದ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಪಾರ್ದು - ದಿಟ್ಟಿ ಸಿಕೋಡಿ ಭ 
ಹಿರಿತಿಫಿ ಎ ಜಿವ್ವ.. ಭೂತಾಧಿಪತಿ - ಶಿನ 
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ಮ 
"ಮಚ್ಚು = ಒಲವು; ಪ್ರೀತಿ 
ಮತ್ತಿಕೆ ಉಳಿದ; ಬೇರೆಯ 
ಮನುಜಮಾಂಧಾತ = (ಇಲ್ಲಿ) ' 


ವ 
ವಿದ್ದಿಷ್ಟವಿದ್ರಾವಣ = ವೈರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕರಗಿಸಿಬಿಡುವವನು 
(ಅರ್ಜುನ) 


ಅರ್ಜುನ | ವೃಕೋದರ ಎ ಭೀಮಸೇನ 


ಮದಾಂಧಗಂಥಸಿಂಧುರ ಎ ಸೊಕ್ಕಿ 
ನಿಂದ ಕುರುಡಾದ ಮದದಾನೆ 


ಮನೋಜ ಎ ಕಾಮ 

ಮಣೆಗೊಂಡಂ - ಪೀಠದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತನು 

ಮಯೂಖ ಎ ಕಿರಣ 


ಮರಸಿದ ಎ ಅಡಗಿಸಿದ; ಮುಚ್ಚಿದ 
ಮರಕೆಂದು - ಮೂರ್ಛೆಹೋಗು 
ಮಾಸಾದಿ - ಅಶ್ವಶಾಲಾಧಿಕಾರಿ; 
ಶ್ರೀಷ್ಮರಾವುತ 
ಮುರಾಂತಕ = ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಮೂಗಳ್ಳೆ - ಮೂಗಿನುಸಿರಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಳುವುದು; ಮೌನದುಃಖ 
ಮೂರಿಬಿಡು - ಒಡೆದು ಇಬ್ಭಾಗ 
ವಾಗು; ಭೂಕಂಪವಾಗು 
ಮೃಗಯಾನಿಧಾನ - ಬೇಟಿಯ 
ಪ್ರದೇಶ 
ಮೆಳ್ಳಡೆ = ಮೋಸಹೋಗುವಂತೆ 
| ಹೋದು ಎ ಹೊಡೆ; ಯುದ್ಧ ಮಾಡು 
ಮಂತರಿಸು = ಆಲೋಚಿಸು 
ಲ 
ಲತಾಲಲಿತೆ ಎ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ 
ಮೃದುವಾಗಿರುವಳು 


ವೃಷಾಂಕ = ಶಿವ 
ಶ 

ಶಿಖಿ ಅಗ್ನಿ 

ಶೈಳ = ಪರ್ವತ 


ಸ 
ಸನ್ನೆ. ಸಂಕೇತ; ಗುರುತು 


ಸಮಕಟ್ಟು = ನಿರ್ಪಾಡು; 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 

ಸರಳು - ಬಾಣ 

ಸಟ್ಟುಗ = ಸೌಟು 


ಸಾರ್ಚು ಎ ಹೊಂದಿಸಿ ಇಡು 
ಸಾಹಸಾಭರಣ - (ಇಲ್ಲಿ) ಅರ್ಜುನ 
ಸಾಹಸಾಂಕ - ಅರ್ಜುನ 
ಸಿಕ್ತ - ತೊಯಿದ; ನನೆದ 
ಸೆರಗು ಎ ಭಯ; ಹೆದರಿಕೆ 
ಸೈರಂಧಿ |) = ರಾಣಿಯರ ಅಲಂಕಾ 

ರಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುವ ದಾಸಿ 
ಸೌಳಗೆ ಎ ಈ/ಜಿನುಕರಣವಾಚಕ 

ಸ ಸಳ್ಳೆ ಂದು 


5 ವಾ 


ಹ 
ಹೊದಳು - ಅರಳು 
ಹೋರ್ಕಳ ಇ ರಣಭೂಮಿ 
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೧೪೩ 
೨. ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷ 
ಅ ಛ 
ಅಂಗುಳೀಯಕ ಎ ಉಂಗುರ ಛದ್ರ ನೆ ರಹಸ್ಕ, ಗೌಪ್ಟ, ವಂಚನೆ 
ಅಂತರ್ಗ್ಗಹ ಎ ಒಳನುನೆ ಚೆ 
ಸ ಇ ಜ 
ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ - ಹಣವನ್ನು ಜನೇಶ್ವರ = ಅರಸ್ಕು ದೊರೆ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಜೀತ ಎ ವೇತನ್ಯ ಸಂಬಳ 
ಅನೃತ - ಹುಸಿ, ಸುಳ್ಳು ತ 
ಅನ್ಯತ್ರ = = ಬೇಕೆಜಿಗೆ ತೆದನುಗುಣ ಎ ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ಅನ್ಯಾದೃಶ - ಬೇಕಿಯವರಲ್ಲಿ ವೆರಿಸುವ 
ಕಾಣದಂತಹುದು ದ 
ಅರ್ಭಕ - ಹುಡುಗ ದಾಪಿನಾನೆ ಎ ಬೇಟಿಗಾಗಿ 
ಪಳಗಿಸಿದ ಆನೆ 


ಉ 
ಉದ್ಭಾಟಿಸು = ಕೂಗಿ ಹೇಳ್ಕು ದಾರಾ = ಹೆಂಡತಿ 
ಚ ಥ 
= ಸ್ಥಿ 
ಎಳಗಂದಿ ಇ ಚ ಇ ಧೌತಾಂಬರ = ಮಡಿಮಾಡಿದ 
ಆಕಳು ಬಟ್ಟಿ, ಒಗೆದ ಬಟ್ಟಿ 
ನ 
ಕಂಕಣರವ - ಬಳೆಗಳ ಸದ್ದು ನಿಗದಿಗೈಯದೆ ಎ ನಿರ್ಧರಿಸದೆ, 


ಕೃತಸಂಕೇತರು ಎ ಹೊಂಚು | ಗೊತ್ತುಮಾಡಜಿ 
ಹಾಕಿದವರು | ನಿಯಾಮಕ ಎ ಆಳುವವನು 


ಕುಸುಮಪುರ ದು ಪಾಟಲೀಪುರ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಯ ತೊಡಕಿಲ್ಲದುದು 


ಗೆ ನಿರ್ವಾಹಾನುಗುಣ್ಯ ೫ ಕೀಗಿಸುವ 
ಗೂಢಪುರುಷ ಎ ಜೇಹುಕಾರ, ಶಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ 
ಗುಪ್ತಚಾರ ಪ 
ಚ ಕೃತ ಪಸ ಸೆಂಗ್ಯ ಸಂದರ್ಭ 
ಚಮೂಪತಿ ಎ ಸೇನಾಪತಿ, ಪ್ರಕೃತೋಚಿತ = ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ದಳವಾಯಿ ಸರಿಯಾದ 
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೧೪೪ 
ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ = ಗುಪ್ತ, ಅಡಗಿದ 
ಸರಾಪೇಕ್ಲೆ= ಬೇರೆಯವರ 


ಅವಲಂಬನೆ 
ಪರ್ಯವಸಾನ - ಕಾರ್ಯದ 
ಕ ಕೊನೆಯ ಸಮಯ, 
ಅಂತ್ಯಕಾಲ 
ಪ್ರತಿರೋಮ - ವಿರುದ್ಧ ರೀತಿ 
ಪು ಭತ = ಸೈನ್ಯ ಭಾಗ” 
ಪ್ರಸವಸಮಯ = ಹೆರಿಗೆಯಕಾಲ 
ಕ ಪ್ರ ಯಾಣದ ಸಿದ್ಧ ತ್ರೆ 
ಪ್ರಾ ಸಾರ ಸುತ್ತು ಗೋಡೆ 


್ರ್ರಾಧಾನ್ಯಶಸ್ರ್ರ - ಮುಖ 
ಮಂತ್ರಿಯ ದಂಡ 
ಹ! 
ಗ 
ಭ' 
ಭಗ್ಗ = ಒಡೆದ ಮುರಿದ ಹಾಳಾದ 
ಮ 


ಮಂಡನ ೨ ಅಲಂಕಾರ; ತೊಡುಗೆ 

ಮರಾಳ = ಹಂಸ 

ಮುಕುಳಿತಹಸ್ತ ಡಾ ಮುಗಿದ ಕ್ಳೈ 

ಮುಖಾಸಿಗ್ರಾಮ - ಉಂಬಳಿಯ 
ಹಳ್ಳಿ 


ಮೂರೋತ್ಪಾ ಟನ ಬೇರುವೆರಸಿ 


ಕೀಳುವುದು 
ಮೋಹರ = ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯ, 
ಹೊನ್ನು, ಮುದ್ರಿ ಕೆ 
ಮೆಕಾಲ್ಲ = ಬೆಲೆ, ಕ್ರ ಯ 
2 ತ 


ರಾಜೀಕ - ಕ್ರಾಂತಿ, ದೊಂಬೆ 

ರಾಯಸದವ - ಓಲೆಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುವ ಅಧಿಕಾರಿ 
ವ 

ವಣಿಜ ಎ ವ್ಯಾಪಾರಿ, ವರ್ತಕ 


'ವದ್ದಸ್ಟಾನ ಎ ಕೊಲೆಮಾಡುವ ಸ್ಥಳ 


ವಾಜಾಂತರ ಎ ಬೇರಿ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 


ವಿತರಣಶಾಲಿ ಎ ದಾನಿ, 
ಕೊಡಗ್ಟ ಯ 


ಸಂಪುಟಿ ಎ ಕರಡಿಗೆ 
ಸುಕೃತಿ = ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿ : 
ಸೂತಿಕಾಗೃಹ ಕಾವ ಹೆರಿಗೆಯ ಮನೆ 
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೧೪೫ 
ಪದ್ಯಭಾಗ 
೧. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ 
ಅ ಒ 
ಅಘುಹರ - ಪಾಪವನ್ನು ಒಪ್ಪು ಎ ಕಾಂತಿ 
ನಾಶಮಾಡುವಂತಹದು 


ಅಡವು - ಒತ್ತೆಯಿಡುವಂತಹ ವಸ್ತು | ಲೌಡು ಎ ಈಜಾಡು 
ಅಡಿಸು ಎ ಹಬ್ಬು; ವ್ಯಾಪಿಸು 
ಅನಲ = ಬೆಂಕಿ 

ಅನ್ಭತ - ಅಸತ್ಯ; ಸುಳ್ಳು 


ಅಪಕರ್ಷಣೆ ಎ ದೂರಮಾಡುವವಳು [೨ 
ಇಲಿ ಈ ಲಿಮಲ = ಪ 
ಅಭ್ಯಾಸದವರು ಎ ಪರಿಚಿತರು | ಸಲಿಯುಗ್ದದ್ದಪಾನ 


ಎ ಕ ಕಳಿ = ದಾಟು 
ಅರುಪು ಇ ತಿಳುಹು ಸ್ನೇಹಿತರು | ಾಂತಾರ ಎ ಅರಣ 
ಅಲ್ಲಿಂಬಳಿಕ - ತರುವಾಯ; ಆಮೇಲೆ ಕಾಡೆಲರು ಎ ಬಿಸಿಯಾದ ಗಾಳಿ 
ಅವಗಾಹೆ ಐ ಸ್ನಾನ ಕುಡಿತೆ ಎ ಬೊಗಸೆ 
ಅಳುಕು ಎ ಅಂಜು; ಬೆದರು ಕುತ್ತುರು - ಹೊದರು; ಗುಂಪು 
ತ್ತ ಕುಧರ ಎ ಬೆಟ್ಟಿ; ಪರ್ವತ 
ಆರುನಂ ಎ ಯಾರನ್ನೂ ಕುಲಿಶ ಎ ವಜ್ರ; ಇಂದ್ರನ ಆಯುಧ 

ಕ ಇ ಕೃತಕಾಗ್ನಿ ಎ ಮಾಟದ ಬೆಂಕಿ 

' ಇಡುಕುರು ಎ ಅವಕಾಶ; ಸಂದು [ಸಾರು ಇ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗ್ಯು; 


ಜಿ 
ಕಡಗಿ ಎ ಕೆರಳಿ; ರೇಗಿ 
ಕಮಲಜ ಎ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕರಿಕುವರಿಸು ಇ ಸುಟ್ಟು ಕಮರಿಸು 


ಉ ಕೈಗೆಬರು 
ಉತ್ತರಿಸು ಎ ದಾಟು; ಬೇರೆ ತೀರ . ಗಡಿಸೆಟ್ಟ = ಮೇರೆಇಲ್ಲದ; 
ವನ್ನು ಹೊಂದು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಾರದ 
ಉಮ್ಮಳಿಸು ಐ ಚಿಂತಿಸು; ಕಳವಳಿಸು ತ ಸ ಜೆ | 
ದವೆ ಗಿ ಚಮೂಸತಿ - ಸೇನಾಪತಿ; 
ಉರವಣಿಸಿ (ಗವಾ ಸ 
| ಊ ಜ 
ಊಡು - ಉಣ್ಣು; ಉಣಿಸು ಜಲಜವನ ಎ ತಾವಕೆಯತೋಟ 
ವಿ ದ | 
ಎಳಸು ೭ ಇಚ್ಛಿಸು ದಳ್ಳುರಿ = ಬೇಗೆ; ದೊಡ್ಡ ಉರಿ 
ಅ 
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೧೪೬ 

ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥ ಎ ದಾನದೊಂದಿಗೆ 
ಕೊಡುವದ್ರವ್ಯ 

ದಾವಾಗ್ತಿ - ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚು ಚು 

ಧಾವತಿ ಎ ದಣಿವು; ಬಳಲಿಕೆ 

ಧೀರ ಐ ಥೈರ್ಯಶಾಲಿ; ಸಾಹಸಿ 


ನ 
ನಡೆಗೆಡು ಎ ನಡೆಯಲಾರದೆ 


ನಿಂತುಕೊಳ್ಳು 


ನಿಜಾಂಗನೆ ಎ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
(ಚಂದ್ರಮತಿ) 
ನಿತ್ಯ - ಚಿರಜೀವಿ; ಶಾಶ್ವತ 
ಫಿರೋಧ ಎ ನಿರ್ಬಂಧ; ತಜಿ 
ಪ 


ಪುಣ್ಯದ ಪ್ರವಾಹ 
ಬ 


ಮುಟ್ಟಿ ಬಂದುದು = ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿತು 


ಮೌನಿಯಾಗು 
ಮೂರುಕರಣ - ಮೈ, ಮನಸ್ಸು, 
ಮಾತು ಈ ಮೂರು 
ಇಂದ್ರಿಯ 
ಮೆಯಿ ಕ್ಕು ವ ನಮಸ್ಯರಿ 


ಮೊಳೆ ಎ ಸ ಹುಟ್ಟು 
ಮಂದೈಪ ಎ ಒಟ್ಟುಗೂಡುವ. 
ಲ 

ಲಲ್ಲೆಗರೆ - ಪ್ರೀತಿಸು; ಪ್ರೇಮಿಸು 
ಲೆಕ್ಕಿ ಸುಎಲಕ್ಷಿಸು; ನೋಡು; ಭಾವಿಸು 
ತಡ ಇ (ವಸುಧಾ ಈಶ) 

ಪತಿ; ರಾಜ 
ವೃಷಧ್ವಜವಬಸವನ' ಅಂಕಿತದ ಗುಢಿ 

x ಶ 


ಶಶಿಮೌಳಿ - ಶಿವ; ನಿರೂಪ 


ಬಲಗೊಂಬ - ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕುವ ತ 

ಬಳುಕು ಎ ಕಂಪಿಸು; ನಡುಗು ಸುಕ್ಕಿ ಇ ಒಣಗಿ 

ಬೊಜ್ಬಿಗೊಡು-ದುಃಖದಿಂದ ಕಿರುಚು | ಸುಗಿದು ಎ ಬೆದರಿ 

ಬೋಳ್ಳಿಸು ಇ ಮೈ ದಡಹು; ಸ ಪಿಂಡ ಎ ಅಮೃತದ ತುತ್ತು 

ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸು| ಸೂ = ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಡಿದು 
ಮ ಹ 

ಮಡಿದು * ಮಡಿಸಿ; ನಾಶವಾಗಿ | ಹಾರದ = ಬಯಸದ; ಆಶಿಸದ 
ಮದ್ದು - ಔಷಧಿ ಹೋಹಣಡೆ ಎ ಹೋಗುವುದಾದರೆ 
ಮಾರಿ ಎ ಮೃತ್ಯುಜೇವತೆ ಸ 
ಮುಗಿಲ = ಮೋಡದ ಸ್ರ ಕ್ಸುಕ್ಸಿಪಾಸೆ - ಹಸಿವು; ಬಾಯಾರಿಕೆ 


ಜಾವಾಹುಯಯಾಯುಬಾಲಯವ-ಹಾನನಾಮಾ 
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೧೪೭ 
೨. ಸೌಭಠಿಮುನಿಯ ಸಂದರ್ಶನ 
ಅ ಥೆ 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸು - ದಾಟು ಕುತುಪಕಾಲ - ಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡಲು 
ಅನುಷಮಿತ ಎ ಹೋಲಿಕೆ ಇಲ್ಲದ; ತಕ್ಕುದಾದ ಸಮಯ 
ಸರಿಯಿಲ್ಲದ[ ಕುಶ ಎ ದರ್ಭೆ 
ಅವನಿಯಮರರ್‌ - ಭೂಸುರರು; | ಕೃತಾಂತಕ ಎ ಯಮಧರ್ಮ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು| ಕೃತು ಎ ಯಜ್ಞ 
ಅಕೆ ಎ ಬಂಡೆ; ದೊಡ್ಡಕಲ್ಲು “ಗ 
ಅಳ್ಳ = ಪಕ್ಕೆ; ಪಕ್ಕಜೆ ಗರ್ದಭ ಹ ಕತ್ತೆ 
ಅಲ್ಲಿ = ಪ್ರೀತಿ; ಆದರ ಗುಡ ಎ ಬೆಲ್ಲ 
ಅಂತರಿಸಥಿ ಎ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಸಧು 
ಮಾಡದೆ; ಬಿಡದೆ ಘೋಷ - ಸದ್ದು; ಸಪ್ಪುಳ 
ಅಂಬುಜಾಸನ ಎ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ “ಚ 
ಆ ಚಂಡಿಸೋಕೆ = ಹಟದಿಂದೆ 
ಇಲ್ಲಿ 
ಆಖ್ಯ ಎ ಹೆಸರುಳ್ಳ; ಜಗಳವಾಡಲು 
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಛ 
ಆಜ್ಯ ಇ ತುಪ್ಪ ಛಲ ಎ ಹಟಮಾರಿ 
ಉ ತ 
- ಉದ್ದಂಡ - ಹೆಮ್ಮೆ; ಸೊಕ್ಕು ತರಳತೆ ಎ ಚಾಂಚಲ್ಯ; ಹುಡುಗಾಟ 
ಒ ತಳ್ಳಿ = ತಂಟೆ; ಹಿಂಸೆ 


ಒದರಿಕೊಳುತ ಎ ಮೈಯನ್ನು ಕೊಂಡುತೊಳಸು = ವಿಪರೀತ 


ಸಾವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ; ಮನಸ್ಥಿತಿ; ಹಟನಾದಿತನ 
ಜಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದ 
ಒದೆಯಕುಟ್ಟು - ಹಿಂಡುವಾಗ ದಧಿ - ಮೊಸರು 
ಹಸುವಿನ ಹಿಂಗಾಲನ್ನು ನ 
ಬಿಗಿದುಕಟ್ಟುವ ರೀತಿ; ಹಳಿ ನರ ಎ ಅರ್ಜುನ 
ಒಬ್ಬುಳಿ - ಗುಂಪು; ಪುಂಜ ನನೋದನ - ಬಿಸಿ ಅನ್ನ 
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೧೪೮ 
: ಪ 
ಪಯ = ಹಾಲು 
ಪರ = ಎಲೆ 
ಲಾ 

ಪಾಕ ಎ ಅಡಿಗೆ 
ಪರಿಚರ್ಯೆ - ಸೇವೆ 
ಪಾವಕ ಎ ಅಗ್ನಿ 


ಪ್ರಾಕೃತರು ಎ ಸಾಮಾನ್ಯರು, 
ಗಾವಿಲ ರಿ 


ಪೂರ್ವಾಪರ = ಹಿಂಜೆನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಪೈತ್ಸಕ ಎ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಮ 


ವಿಧಿ; ಶ್ರಾ 
ಫ 
ಫಣಿತಲ್ಪ ಎ ಹಾವಿನಹಾಸಿಗೆ 
ಯುಳ್ಳವ; ವಿಷ್ಣು 
ಲಾ 
ಭೀಷಣ ಎ ಭಯಂಕರ 
ಮ 


ಮನೆವಾಳ್ತೆ - ಮನೆಯ ಕೆಲಸ 
ಮೂಲ ಎ ಗಡ್ಡೆ; ಗೆಣಸು 
ಮೃಡ = ಶಿವ 
ಮೋಕ್ಷ ಐಡುಗಡೆ 

ರ 
ರಜ ಎ ರಜೋಗುಣ; ಧೂಳಿ 


. Digitization: eGangotri. 


ರಾಕ್ಷಸಾರಿ ಐ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ವ 

ವಹಿಲ ಐ ಶೀವ್ರ; ವೇಗ 

ವಾಜಿ - ಕುದುರೆ 


ವಾಜಿಮೇಧ = ಅಶ್ವಮೇಧ 
ನ್ರೀಹಿ ಎ ನೆಲ್ಲು; ಅಶ್ವಿ 
ವಾಹಿನಿ - ಸೈನ್ಯದ ಒಂದುಭಾಗ 
ಶ 
ಶಾಕ - ಸಲ್ಲೆಯ 
ಶಾಲ್ಮಲಿ = ಬೂರಲಮರ 
ದ್ಧ | ಶಾಲಿಧಾನ್ಯ = ಒಳ್ಳೆಯ ಸಣ್ಣ ಭತ 


ಸ 
ಸಕುತ್ಸಿತ ಎ ಕೊಳೆಗೂಡಿದುದು; 
ಮಲಿನವಾದುದು 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ದೇವೇಂದ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಸಮೀಪತೆ 
ಸುರಭೂಜ - ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 
ಸ್ವಾದುಫಲ ಎ ಸವಿಯಾದ ಹಣ್ಣು 
ಹ 
ಹರಿ ಎ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ; ಕುದುರೆ 
ಹರಿಯಹೋರು - ಕೊನೆಯ 
ವರೆಗೂ ಜಗಳಾಡು 
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೧೪೯ 
ಫಿ. ಕಲ್ಯಾಣಪಟ್ಟಿಣದ ಪರಿಸರ 
ಅ ಗೆ 
ಅರೆ ಎ ಕೆಲ್ಲ ಬಂಡೆ ಗವಾಸ ಸ್ಪದ ಎ ಹಸುಗಳ ಹ ಹಟ್ಟಿ 


ಅಂಚಿಕೊಂಜೆ ಎ = ಹಂಸ್ಕಕ್ರೌಂಚಸಕ್ಷಿ 
ಅಂಭಾರವ ಎ ಹಸುಗಳಕೂಗು 

ಇ 
ಇಂದುಗ್ರಾವ ಎ ಚೆಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆ 

ಏ 


ಏಳಿ ದಂಗೆಯ್‌ = ತಿರಸ್ಕರಿಸು; 
ಬೀಳುಗಳೆ 
ಘೆ 


ಸದಳ ಎ ಬಾಳೆ 

ಕಡಂಬ ಇ ತಾಳೆಯಮರ 

ಕರ್ದುಂಕು - ಕುಕ್ಕು; ಕಚ್ಚು 

ಕಂತು - ಕಾಮ; ಮನ್ಮಥ 

ಕಂತುಸಂಜೀವನ ಎ ಕಾಮನಿಗೆ 
ಜೀವ ತುಂಬುವಂತಹ 

ಕಾದಲರ್‌ ಎ ಪ್ರಣಯಿಗಳು; ನಲ್ಲರು 

ಕಾಲ್‌ = ಕಾಲುಪೆ 

ಕಿಸಲಯ ಎ ತಳಿರು; ಚಿಗುರು 

ಕಿಸುವಣ್‌ - ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಹಣ್ಣು 

ಕೀರಾಳಿ ಎ ಗಿಳಿಗಳ ಗುಂಪು 

ಫೇಕಿ - ನವಿಲು ' 

ಕೋಕ ಇ ಕಮಲದ ನಾಳ ' 

ಕೋದಂಡ = ಬಿಲ್ಲು 

ಕೌಂಗು ಇ ಅಡಕೆಯ ಮರ 


ಖ 
ಖರ್ವಡ ಎ ದೊಡ್ಡದಾದ ಊರು 
ಖೇಡ ಎ ಹಳ್ಳಿ 
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ರ = ಸಂಗೀತ; ಹಾಡು 
ಗೋಪಾರವ ಎ ಗೊಲ್ಲರ ಕೂಗು 


ಘು 
ಸ ತುಪ್ಪದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಘನವಿಭವ ಎ ಹಳಿ ಐಶ್ಚ ರ್ಯ; 
ಎ ಗುಂಪು 
ಚ 


ಫೈತ 


ಚಕ್ರ ಎ ಚೆಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿ; ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿ 
ಚೂತ - ಮಾವು 
ಜ 
ಜಡಿ - ತುಂಬು 
ಜಂಬೀರ ಎ ಲಿಂಬೆಯಗಿಡ 
ಜಾಣ್ಣಾಡಿನಡೆ = ಜಾಣ್ಮೆ; 
ಚಿಲುವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದು 
ಜೋಡು - ಕವಚ; ಅಂಗರಕ್ಷೆ 
ಡ 
ಡುರುಕಾರವ ಇ ಹೋರಿಗಳ 
ಕೂಗಿನ ಧ್ವನಿ 


ತಕ್ರ ಎ ಮಜ್ಜಿಗೆ 
ತಳಿರ್ವಕೆ - ಚಿಗುಕೆಲೆಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಮೆ 
ತಿಂತಿಣಿ - ಸಮೂಹ 
ದ 


ದೇವಮಾತೃಕ = ಮಳೆಯಿಂದ 
ಬೆಳೆಬರುವ 

ಜ್ರೋಣಾಮುಖ - ಕಡಲದಂಡೆಯ 
ಪಟ್ಟಣ 
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ಅಧಿಸತಿ 


೧೫೦ 

ಧ 
ಧನದ = ಕುಬೇರ; ಉತ್ತ ದಿಕ್ಶಿನ 
ಧರ ಎ ಬೆಟ್ಟಿ 

ನ 


ನಾರಂಗ ಎ ಕಿತ್ತಳೆ; ಸಂತ್ರಿ 
ನದೀಮಾತೃಕ - ನದಿಯ 


ನೀರುಂಡು ಬೆಳೆಯುವ 


ನಿಗಮ ಇ ಪಟ್ಟಣ 
ಸ 


ಪಚ್ಚಡಿ ಎ ಸೊಪ್ಪಿನಿಂದ 


ಹ ಪದಾರ್ಥ 
ಪದ್ಮರಾಗ ಎ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ದ ರತ್ನ 


ಪನಸ - ಹಲಸು 
ಪರಪುಟ್ಟ - ಕೋಗಿಲೆ 
ಪರಮೆ ಐ ಕುಂಬಿ 

ಪವನಪದ ಎ ಆಕಾಶ 


ಪ್ರಸವೋತ್ಸವ ಎ ಹೆರಿಗೆಯ ಹಬ್ಬ 


ಪಾಮರಿ = ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಣ್ಣು 
ಪಾಳಿ ಎ ಗದ್ದೆಯ ಹಾಳಿ 
ಪಾಂಥ ಎ ಹಾದಿಕಾರ 


ಎ ಉಸುಕು; ಮಳಲು - 


ಇಗ - ಅಡಕೆಯ ಮರ 


ಫಿ ೬ 


ಬ 


ಬೀಡೆವಣ್‌ ಎ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟ ಹಣ್ಣು; 


ಇಗ 
ಗ್‌ = ಹೊನ್ನುಗಳು; ಸಂಪತ್ತು 


ಭ 
ಭೂಜ ಎ ಗಿಡ; ಮರ 
ಮ 
ಮರಕತ = ಹಸುರುರತ್ನ; ಪಚ್ಚಿ 
ಮರೀಚಿ « ಕಿರಣ 
ಮಂಥಾನ = ಕಡಗೋಲು 
ವ 


ಶಾಳಿ ಇ ನೆಲ್ಲುಗುದ್ದೆ 
ಶೃಂಗ ಎ ಕೋಡು; ಕೊಂಬು 

ಲ 
ಲಾಸ್ಯಭವನ - ನರ್ತನ ಶಾಲೆ 
ಲಿಂಗಭವ ಇ ಕಾಮ; ಮದನ 

ಸ 
ಸತ್ರ ಎ ಅನ್ನವನ್ನಿಕ್ಕುವ ಮನೆ, 

ಧರ್ಮಶಾಲೆ 

ಸರಂ - ಸಕೋವರ; ಕೊಳ . 


ಸಾರ್ವಕಾಲಂ - ಯಾವಾಗಲೂ 


ಸುತೃತ ಎ ಪುಣ್ಯ 

ಸುರವನ ಇ ಖಾಂಡವವನ 

ಸೂಪ - ಸಾರು, ಹುಳಿ 

ಸೋಗೆವಸರು ಎ ಕಬ್ಬಿನಗರಿಯ 
ಹಸುರು 

ಸೋವ ಎ ಬೆದರಿಸುವ; ಅಟ್ಟು ವ 


ದಾಳಿಂಬ ಸೌಧ ಎ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣ ದ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆ 
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೧೫೧ 
೪. ಸುಧರ್ಮರಾಜನ ಥೆ 
ಅ ಚ 
ಎತ್ತಿ 
ಅನೇಕವಾಕ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಚಾರ್ಯ = ಚಾರ್ವಾಕ - ನಾಸ್ತಿ ಕಥರ್ಮ 
ಹಲವು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಛ 
ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವನು ಛಪ್ಪನ್ನ ಇ ಐವತ್ತಾರು 

ಅರ್ಧವರು ಎ ಅರ್ಧಜನರು ಜ 
ಅರಗುಲಿ ಇ ಧರ್ಮಹೀನ; ಅಧರ್ನಿ ಜನಪ ಎ ಅರಸು 
ಅಷ್ಟಾದಶ = ಹದಿನೆಂಟು ನ 

ಆ ಜಸುದತಿ ಇ ಹೆಂಡತಿ 
ಆರಡಿಕಾರ ಎ ಜೊಂಜೆಗಾರ; ತುಂಟ ಪ 

ಎ ಪಗೆವರ ಎಷ್ಟೆ 
ಎಣ್ಬುರು ೬ ಎಂಟು ಜನರು ಪರಮಂಡಲ ಬ ರಾಜರ 
ಎದೆಹಾರುತನ ಎ ಬೆದರಿಕೆ; ಅಂಜಿಕೆ fer ಪ್ರಜೇಶ 

ಗ) 

ಬ ಪರಿಜನ ಎ ಆಪ್ತ ಜನರು 

ಒಡಬಡು ಎ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು; ಪರಿದು ಇ ಓಡಿ 
ಸ ತಿಸು 9ಬ 

ಓ ಫಿಸುಣ ಇ ಚಾಡಿಕೋರ 
ಓಸರಿಸು ಎ ಬದಿಗೆ ಸರಿಸು ಪುಗು ಎ ಪ್ರವೇಶಿಸು 

ಫೆ ಬ 


ಕೂರಸಿ ಎ ಹೆದನಾದ ಕಕ್ತಿ 
ಕೊಕ್ಕರಿಸು = ಹೇಸು; ಹಿಂಜರಿ 


ಕೋಟಲೆ = ದುಃಖ 
ಗ 

ಗೊಲ್ಲಸ = ಹೆಡ್ಡ ತನ; ಗಾನಿಲತನ 
ಘು 


ಘೋಷಣೆ ಎ ಡಂಗುರ ಸಾರುವಿಕೆ 
ಘೋಳಿಡು ಎ "ಘೋ ಎಂಡು 


ಬಿಸವಂದ ಇ ತ ಅಚ್ಚರಿ 


ಭೌತಿಕ ಎ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದಾದ 
ಮ 
ಮಣಿದೊಡವು = ರತ್ನಾಲಂಕಾರ 
ಮಹೀವರ ಎ ಅರಸು; ರಾಜ 
ರ 
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೧೫೨ 


ರಾಣುವೆ ಎ ರಾಜನ ಅಧೀನದ 
ಪ್ರದೇಶ; ರಾಜ್ಯ ಸಡಾಗ ಹವ ಆರು ಪಾಲು 


ಲ ಬ ಸ 
ಲಕ್ಕ ಲಕ್ಷ ಸುರಗಿ ಐ ಕೆರುಗತ್ತಿ 5 
ಲಗ್ಗೆ = ಒಂದು ರಾಶಿಯಿಂದ ಸಂದ - ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ 
ಇನ್ನೊಂದು ರಾಶಿಗೆ ರವಿಯು ಹ 
ಹೋಗುವ ವರೆಗಿನ ಕಾಲಖಂಡ | ಹದಿಕೆ - ವಂತಿಗೆ; ವರ್ಗಣಿ 
ತ ಹಬ್ಬುದಲೆ ಎ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿದ ತಲೆ 
ಸ ಹರಕೆಜಿಗೆ - ಹರಕೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸು; 
ವಿತ್ತ - ಧನ; ಸಂಸತ್ತು ಹರಕೆದೆಗೆ - ಹರ ಹೊ 
ಶ ಹಸಗೆಯ್‌ - ಅಂದಗೊಳಿಸು; 
ಕಕಟ ಎ ಚಕ್ಕಡಿ; ಬಂಡಿ ಸ್ವಚ್ಛಮಾಡು 


ಇ 
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ಅಭ್ಯ ಸನಗಳು 
ಗದ್ಯಭಾಗ 
೧. ಸಮಸ್ತ ಭಾರತಸಾರ 


ಅರ್ಜುನನ ತಪೋವನ ಗಮನದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು. ನಿವರಿಸಿ ಅದು 
ಈಡೇರಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ನಿರೂಸಿಸಿರಿ. 


"ಒಂದಬ್ಬದೊಳೆ ಬೃಹಂದಳೆಯಾಗು'- -ಯಾರು ಬೃಹಂದಳೆ 
ಯಾಗಬೇಕಾಯಿತು? ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಂ. 


ಮುದುಗೋಡುಗ ಮತ್ತು ಭೀಮ ಇವರ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು 
ಸಂಭಾಷಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಕೆಯಿರ. 


"ಕನಕನ ಮೈ ಕೀರ್ತನೆಯುದರದಲ್ಲಿ ಕರಗಿತು; ಈ ಮಾತಿಗೆ 


. ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿಂ, 


೫ 


ದ್ವೈತವನದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನಂದನನಿಗೆ ಎದುರಾದ ಭರ್ಮ ಸಂಕಟ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರಿ, 
ನಿರಾಟಿರಾಯನ ನಾಟಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಫೂರ್ರ ನಾಟಕದ 
ಸೊಗಸನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿ ಸಿರಿ, 

ಕಾಮಾಂಧನಾದ ಕೀಚಕನ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿರಾಟ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಕಳಕಳನುಂಟಾಯಿತು? ವಿನರಿಸಿರಿ, 
"ಗೋಗ್ರಹಣ ಮೋಕ್ಷಡೊಡನಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಗ್ರಹ 
ಇದ ಮೋಕ್ಷವೂ ಆಯಿತು' ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಸಡಿಸಿರಿ. y 
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೧೫೪ 


೨. ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷ 


೧ ದೂತರನ್ನು ಕೈ ಯೊಳಗಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು. ಜಾಣಕ್ಕ ನು ಯಾವ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವನು, ಅದು A ಚರ್ಚೆ 
ಸಿರಿ. | 

೨ ಚಾಣಕ್ಯನು ಮಹಾ ಕಪಟಿ ಎಂದು ಮಲಯಕೇತುವು ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ? 

೩ ಭದ್ರಭಟಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಕ್ಷಸನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ 
ನಿಚಾರಗಳಾವವು? ಅವರನ್ನು ತನ್ನ 'ಅಳನಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲು 
ಅವನು ಯಾವ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು? 

ಲ ಚಾಣಕ್ಯನು ತಾರಾ ಸನ ಜಿ ato ಸಕಾರಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿರಿ. 

೫ ಮರಾಳನು ಯಾರು? ಅವನಿಂದ ಚಾಣಕ ಗೆ ಯಾವ ಸೇವೆ 
ಸಿ? 

೬ ಚಂದನದಾಸನಲ್ಲಿ ಗೂಢಚಾರನಿಗೆ ಯಾನ ರಹೆಸ್ಯವು ತಿಳಿದು 
ನ ? ಅದನ್ನು ಅವನು ಹೇಗೆ ಗುರುತಿಸಿದನು ? 

೭ ರಾಕ್ಷಸನ ಮುಶ್ರೆಯ ಉಂಗುರವನ್ನು ಸಡಿಯಲು ಚಾಣಕ್ಯನು 
ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದನು? ಯಾವ ಉಜಿ ೀಶಮಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದನು? 

೮ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ ಕೃರಲ್ಲದವರನ್ನು ಚಾಣಕ್ಯನು ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು? ಅವರನ್ನು ಚಾಣಕ್ಯನು ಹಸಿ ನಡಿಸಿ 

ಹೊಳು ್ರಿವನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿರಿ. 

€ ಚಾಣಕ್ಯ ಮತ್ತು ಚಂದನದಾಸ ಇವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು. 

- ನಿಮ್ಮ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ, | 
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ಏಕಾಂಕ ಭಾಗ 


೧. ವೀರ ಪುಲಕೇಶಿ 


೧ ವಿಜಯಾ ಮತ್ತು ಮಂಗಲೇಶರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರುವ ಅವರವರೆ" ಸ್ವಭಾನಚಿತ್ರ ಣವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. 


೨ ಮಂಗಲೇಶನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿರುಗಿಸಲು ವಿಜಯಾ ಯಾವ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ? ಅದರ ' ಪರಿಣಾಮವೇನಾ- 
ಯಿತು? ವಿವರಿಸಿರಿ. 


೩ ಮೋಹದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಮಂಗಲೇಶನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಸೆ? ಅದು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ TE 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. 


| 

೪ ಮಂಗಲೇಶನೊಬ್ಬ ಧೂರ್ತ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವಿರಿ? | 
ಕ 

|| 


೫ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಡುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಪುಲಕೇಶಿಯು ಯಾವ ತಂತ್ರವನ್ನು ಹೂಡುವನು ? 


೬ ಮಂಗಲೇಶನ ಮರಣದ ತರುವಾಯ ವಿಜಯಾ ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಊಹಿಸಿ 
' ಬರೆಯಿರಿ. 


೭ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಬರೆಯಿರಿ: 
(ಅ) ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆಳಸಿದವನು ತನ್ನ ಪಾಪದಿಂದಳೇ 
ಸಾಯುತ್ತಾನೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಸ್ಪಸ್ಟೀಕರಿಸಿರಿ, 


(ಆ) ಮದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಮಹಾಕೋಗ ಹೋಯಿತು. ಇದನ್ನು 
ನೀವು ಒಪ್ಪುವಿರಾ? ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸೊಡಿರಿ. 
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೧೫೬ 


(ಇ) ವಯಸ್ಸಿಗೂ ಬುದ್ಧಿಗೂ ಸಂಬಂಧ ಇದೆ ಎಂದಕೆ 
ಇದೆ; ಇಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲ -- ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ 
ವಿವರಿಸಿರಿ, ' 


(ಈ) ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದ ವೀರ ಎಂಥ 
ಆ ಸ ಶ್ತ್ರಿಗೂ ಎನುತ — ಮಂಗಲೇಶ, 
ಪುಲಕೆಣಿ ಇವರ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಈ ಮಾತಿಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗುವುವೇ ? ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿರಿ. 


(ಉ) ವಂಚಕನನ್ನು ವಂಚನೆಯಿಂದಲೇ ಎದುರಿಸುವುದು 
ಉಚಿತವು - _ ವಂಚಕನಾರು ಅವನು ಹೇಗೆ ವಂಚಿತ 
ನಾದನು. ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿರಿ. 
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೧೫೭ 
೨. ವಾರಸದಾರ್‌ 


"ವಾರಸದಾರ್‌' ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಡಡ 
ವಾಸ್ತವ ಘಟನೆ ಯಾವುದು? 


ಸ್ವಾರ್ಥಸರ ಹೀನಮನವು ರಚಿಸಿದ ಯಾವ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನವು 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ? \ 


ಸತ್ಯ ನಾ ್ರಿಯಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಈ ನಾಟಕದಲಿ ಯಾವ ಯೆ 
ನಡೆದಿರುತ್ತ ದೆ? ತ 3 ತ್ತ 


ಭೀಮರಾಯ ಮತ್ತು ಶ್ನಾಮರಾಯ ಇವರಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಗಟ್ಟ ಗರು? ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳಾ, 


ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಂಭಟ್ಟರ ಪಾತ್ರವಾವುದು? ಅವನ 
ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. 


ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಸಿಯನ್ನು ಕಲಿಸಲು ದೊಡ್ಡ ರಾಯರು 
ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದರು? ಅದರ 'ಸಂಹಾಮ 
ವೇನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿರಿ. 


ದೊಡ್ಡರಾಯರ ಜೀವನನಾಟಕದ ಸೊಬಗನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಿರಿ, 
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೩. ಶಿವಭಕ್ತ ನಂದನಾರ್‌ 


೧ ಕೇರಿಯ ಜನರಿಂದ ನಂದನಿಗೆ ಆದ ಅನ್ಯಾಯವಾವುದು ? 

ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅದು ಸಂಭವಿಸಿತು. 

ಅ ಅಜ್ಜ ಜನರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ಸಲ್ಲದ 

ಕಾರ್ಯಗಳು ಜರುಗುತ್ತವೆ? 

೩ ನಂದನಾರ್‌ ಅವನ ಸ್ವಭಾವ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಸಡಿಸಿರಿ. ; 

೪. ನಂದನ ತಾಯಿಯ ಯಾವ ವರ್ತನವು ಅವನ. ಕರುಳನ್ನು ;; 


ಮಿಡಿಯಿತು? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಕೈಕೊಂಡ ನಿರ್ಣಯ 
ವಾವುದು? ಸ 


೫ ಈ ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪೂಜಾರಿಯ ವಿಚಾರ 
ಗಳು ನಿಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವವೆ ? ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. 


೬ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 'ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರನು ಆಡಿದ ಪಾತ್ರವಾವುದು? 
ವರ್ಣಿಸಿರಿ. 


೭, ಈ ನಾಟಕದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಆದ ಪರಿಣಾಮ”; 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯಿರಿ. 
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೧೫೯ 
ಪದ್ಯಭಾಗ 
೧. 
ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾ ವ್ಯ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕಾಶೀಪ್ರಯಾಣ | 
೧ ಕೆಳಗಿನ ಸಮಸ್ತಪ ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ: 
ಕ್ಸುತ್ಸಿಪಾಸೆ, ಹೆಮ್ಮೆಳ್ಳಿ ನಟ್ಟಡವಿ, ಕರ್ಜೊಗ್ಗೆ ಕೆಂಗಿಡಿ, 
ಕೈಕಾಲ್‌, ಸುದತಿ ಸನ್ನೀರು, ಹೊಂಗಳಸ, ಏಗೆಯ್ತೆ. 
೨ ತತ್ಸಮ-ತದ್ಭವ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ : 
ಜಾವ, ಕುವರ ಖುಣ, ಅಡವಿ, ಪತಿವ್ರತೆ, ಕೀರ್ತಿ, ಸಂತಸ, 
೩ ಹಸ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ. | 
ಮೂರುಕರಣ, ಕೌಶಿಕ, ಮುತ್ತೈದೆ, ದುರ್ಮರಣ, 


೪ ಕೆಳಗಿನ ಲೋಕೋಕ್ತಿಗಳ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವಂತೆ ವಾಕ 
ರಚಿಸಿರಿ. . ೨ 


(ಅ) ತರುಣಸೂರ್ಯಂ ಕತ್ತಲೆಯನೆ ಹೊಕ್ಳಂತಾಯ್ತು. | 
( ಆ) ಉತ್ತಮರ ಮುಂದಾನ ಶಕ್ಕಿರಲಾಪುದು ? | 
( ಇ) ನಡೆಯೂಡೆ ಮದ್ದು ನಿಷಪೊಡಲಿಂಗೆ ಹಿತ, | 
೫ ಕಾಶಿಗೆ ಹೊರಟಿ ಹಂಶ್ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಯಾನ -ಗಂಡಾಂತಕವು 
ಎದುರಾಯಿತು? ಅದರಿಂದ ಅವನು ಹೇಗೆ ಪಾರಾದನು? 
೬ ಚಂದ್ರಮತಿಯ ಸ್ವಭಾನಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. 
೭ :: ಈ ಪದ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾದ ಒಂದು ಪದ್ಯ 
: .ವನ್ನು ಆಯ್ದು ಅದನ್ನು ನೀವು ಏಕೆ ಮೆಚ್ಚುನಿರ ಎಂಬದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿರಿ, 
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೧೬೦ 


"ಭೂಮಂಡಲ, ಇಹೆ-ಪರ. 


೨. ಜೈಮಿನಿಭಾರತ 


ಸೌಭರಿಮುನಿಯ ಸಂದರ್ಶನ 


ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟವುಗಳಿಗೆ ಓಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ : 
ಅತಿಥಿ, ಯೋಗಮಾರ್ಗ, ವಿಷಕಂಠ, ಅಶ್ವಮೇಧ ಕಾಮಧೇನು, ' 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ, ಪೈತೃಕ್ಕ ಕುತುಪಕಾಲ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ 
ಮುರಾರಿ. ಸ್‌ 


ST (ಎ (1 ಜ ೫೫ 


ತತ್ಸಮ-ತದ್ಭವಗಳನ್ನು ಕೊಡಿರಿ : | | 
ಮೊಗ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಶರ್ಕರ, ಒಕ್ಕಣಿಸು, ಸೆಂತಸ್ಯ ಕುಮಾರ: 
ಬೀದಿ. ಚಃ 
"ಕುದುರೆ' "ಯಜ್ಞ' ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಸೆಂಗ್ರ ಹಸಿರ. | ಸ 


ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ವಿಗ್ರಹಿಸಿ ಹೆಸರಿಸಿರಿ : - 
ಮನೆವಾಕ್ತೆ, ಕೋಲ್ಲೊಳ್ಳು, ಪ್ರತಿದಿನ ಪೂರ್ವಾಕಕ್ಕ ಸ್ನ. 


ಅಲಸ್ಸು ಒಕ್ಯಣಿಸ್ತು ಆದರಿಸು, ಮನೆವಾಕ್ತೆ, ಅಂತರಿಸ್ಸು;; 
ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳು ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಉಂಟಾದ ರೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿರಿ. 3 


ಸೌಭರಿಯು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಏನು. ಕಾರಣ ಜರೆಯುವನು? 


ಸೌಭಂಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ... 
ಚಂಡಿಯ ಸ ಭಾವವು ಉದ್ದಾಲಕನಿಗೆ ಇರುತ್ತಿ ಕ್ಕ, ತ. 4 
ಯಾವ ಸ ರೂಪವುಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತ ? ಎಂಬದನ್ನು. 'ಊಹಿಸಿ ಆ” 
ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಯಿರ. ' ಕೆ 


pe) 
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ಷಿ] ೧೬೧ 


ಷಿ ಚೆನ್ನಬಸವ ಪುರಾಣ 


ಕೆಲ್ಯಾಣಪಟ್ಟಿಣದ ಹರಿಸರ 


೧ ಳಗಿನ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ತತ್ಸಮ ತದ್ಭವ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ : 
ಸಿರಿ, ರನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಅಂಚಿ ಕೊಂಜೆ, ಅಶೋಕ, 
ಕಲು ಅಸ್ತ ಅಚ್ಚರಿ, ಸತ್ರ, ದಾಡಿಮ್ಮ ಪತ್ತನ, ಸಿಂಗರ, ಧ್ವನಿ, 
ಬ 

. ೨... ಕೆಳಗಿನ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರಿ : 
ತಂಗಾಳಿ ದಂಪತಿ, ಕಾಲ್ಫುಳಿ, ಸುಳಿಗಾಳಿ, ಕಾಲುಗೆಡು, 
ಕಿಸುವಣ್‌, ಕೊರಲ್ಹಾಗು, ಶೋರಹೋರಿ. 

೩ ಗೊಲ್ಲತ್ತಿ ಪೂರೈಸು, ಅರ್ಕ ಬಿತ್ತರಿಸು ಸೇಲಿಸ್ಕು 
ಸರಿಕಾಲ್ಗಳ್ಕು ಸೊಗಸ್ಕು ಪರಪುಟ್ಟ — ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಸಿದ್ಧ 

ವಾಡ ರೀತಿಯನ್ನು eral pe 

೪  ಕಲ್ಯಾಣನಾಡಿನ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನೀವು ಓದಿದ ಪದ್ಯಭಾಗ 
ದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬಕಿಯಿರಿ. 

೫ ಪರೋಪಕಾರ, ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದ ಉಚ್ಚ ಮತವ ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರಿ. 

೬ ಕಲ್ಯಾಣಜೀಶದಲ್ಲಿಯ : ಪ್ರಾ ಸ ತ್ಲಿನ ಬಗೆಗೆ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದು 

ಕ ಬರುವ ಸಂಗತಿಗಳಾವುವು ? 

೭ ಕಬ್ಬು ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆ, ತೋಟ, ಉಪವನ ಇವುಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ. 

೮ ಪದ್ಯ ೧೮ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 

೪ ಕೊಂಡ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಲು ಅದಕ್ಕೆ” ಸಂಬಂಧ 

ಸು ಪಟ್ಟ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನ | 

pi ವ ಪಂಡಿತನು ಕಲ್ಯಾಣನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಲಾಸ್ಯ 

6 ಭವನವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿರಿ. 
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ಟ್ರ 


ತಿಳಿರುಬರಿವ ಸಸೆಗಳನ್ನು ಸಂಸ" 


ಲ, ಸಮ್ಯ ಕ್ರ್ವ ಕೌಮುದಿ 


ಸುಧರ್ಮರಾಜನ ಕಥೆ 


ಕೆಳಗಿನ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳನ್ನು ವಿಗ್ರಹಿಸಿ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರಿ: 
ನಾಣ್ಣುಡಿ, ಮಣಿಡೊಡವು, ಕೂರಸ್ಕಿ ಕಿರುವಕ್ಕಳು, ನುಲಿ ನ 
ಅರಗುಲಿ, ಒಳ್ನುಡಿ, ನಗೆಮೊಗ್ಗ ವನ್ನು. 


ತಶ್ಸ್ಫಮ-ತ್ಫನೆಗೆಳನ್ನು ಕೊಡಿರಿ: 
ಲಕ್ಕ, ೩.) ಬೀದಿ, ಸುರಗಿ ಸ ಸಾಹಸ್ಯ. ವಿಜ್ಞಾ ನನೆ ಹರಿಸ, 


ಈ ಪ್ಯೆಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅಹಿಂಸೆ ಗ nS 


ಗಳನ್ನು: 'ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬರೆಯಿರಿ. 


ಪುಣ್ಯ-ನಾಪ, ರಾಜಧರ್ಮ, ಬಡತನದ ' ಬವಣೆ, ಸಿರಿಯ . 
" ಆಡಂಬರ, ನ ಎನು ಬಗ್ಗಗೆ ಕವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 
ವೇನು ? ಕ ಸ ಸ ನ 


ಸುಧರ್ಮರಾಜಫೆ ಕಥೆ ಥೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಿಯಿರಿ." 


ಪರಮಾರ್ಥವೆಂಡಕೇನು? 'ಸುದ್ಭಮ್ಮರಾಜನ " ಫು: ಇ ಯ ಸ 


ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ. ಪರಮಾರ್ಥದ ಸ್ವೈರೂಪವ ವನ್ನು' "ವಿವರಿಸಿರಿ. 


ಚಾರ್ವುಕಕ್ಸ. ಜಹಿ! ಕ ಅವರ. ಸಿದ್ದಾ ತಗೆ: ಬಗೆಗೆ ಥಿಮಗೆ 
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